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German Basic Conversation 4
Chapter 1 · Health & Fitness: Sport, Diet & Healthy Living

🏃 Health and Fitness — Gesundheit und Fitness

Join a gym, set fitness goals, talk about injuries, describe your diet and your sleep, and sign up for a

class. The grammar this time covers reflexive verbs with a dative pronoun for body parts (Ich

habe mir den Fuß verletzt) and je … desto … ("the more … the more …").

A Small Change of Format in Course 4

You have now met most of the pronunciation patterns, so from this course on the dialogs are

longer and have no pronunciation line under each sentence: read them in German first and

check the English afterwards. The "Say it" column stays in every table for new words. Each chapter

also has a short reading text (Lesen) with questions, to build the habit of reading German

independently.

💬 Six Conversations — Gespräche

Read each one aloud. Dialogs 1, 2, 5 and 6 are formal (Sie); 3 and 4 are between friends (du). Look for

the reflexive pronouns mir, dir, sich in the injury dialog.

① Joining a Gym — Im Fitnessstudio

A:

Guten Tag, ich interessiere mich für

eine Mitgliedschaft. Was kostet sie

im Monat?
Good day, I'm interested in a membership.

What does it cost per month?

B:

Das Standardpaket kostet

neunundvierzig Euro im Monat, bei

einer Laufzeit von zwölf Monaten.

② With the Trainer — Was ist Ihr Ziel?

B:

Was ist Ihr Ziel?
What is your goal?

A:

Ich möchte abnehmen und fitter

werden.
I'd like to lose weight and get fitter.

B:

Wie oft pro Woche können Sie

trainieren?
How often a week can you train?
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The standard package costs forty-nine euros a

month, on a twelve-month contract.

A:

Gibt es auch einen Vertrag mit

kürzerer Laufzeit? Ich weiß nicht,

ob ich so lange bleiben möchte.
Is there also a contract with a shorter term? I

don't know whether I want to stay that long.

B:

Ja, dann kostet es fünfundfünfzig

Euro, und Sie können jeden Monat

kündigen.
Yes, then it costs fifty-five euros and you can

cancel every month.

A:

Kann ich vorher ein Probetraining

machen?
Can I do a trial session first?

B:

Natürlich. Kommen Sie einfach

morgen vorbei und bringen Sie ein

Handtuch mit.
Of course. Just drop by tomorrow and bring a

towel.

A:

Zweimal, vielleicht dreimal, weil ich

viel arbeite.
Twice, maybe three times, because I work a

lot.

B:

Das reicht für den Anfang. Je

regelmäßiger Sie trainieren, desto

schneller sehen Sie Ergebnisse.
That's enough to start with. The more

regularly you train, the faster you'll see results.

A:

Und was sollte ich essen?
And what should I eat?

B:

Sie sollten weniger Zucker essen

und mehr Wasser trinken.
You should eat less sugar and drink more

water.

③ An Injury — Ich habe mir den Knöchel

verstaucht

A:

Warum humpelst du?
Why are you limping?

B:

④ Eating Well — Ich ernähre mich

vegetarisch

A:

Du isst kein Fleisch mehr, oder?
You don't eat meat any more, do you?

B:
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Ich habe mir beim Joggen den

Knöchel verstaucht.
I sprained my ankle while jogging.

A:

Oh nein! Tut es sehr weh?
Oh no! Does it hurt a lot?

B:

Ja, besonders wenn ich auftrete. Ich

habe mir schon Eis daraufgelegt.
Yes, especially when I put weight on it. I've

already put ice on it.

A:

Du solltest damit zum Arzt gehen.

Vielleicht hast du dir etwas

gebrochen.
You should go to the doctor with it. Perhaps

you've broken something.

B:

Ich hoffe nicht. Ich wollte nächste

Woche einen Halbmarathon laufen.
I hope not. I wanted to run a half marathon

next week.

A:

Daraus wird wohl nichts. Ruh dich

lieber aus.
That's probably not going to happen. Better to

rest.

Stimmt. Ich ernähre mich seit

einem Jahr vegetarisch.
Right. I've been vegetarian for a year.

A:

Fehlt dir nichts?
Don't you miss anything?

B:

Nein, ich fühle mich viel besser. Ich

versuche auch, weniger Zucker zu

essen.
No, I feel much better. I'm also trying to eat

less sugar.

A:

Schaffst du das? Bei mir ist das

schwierig.
Can you manage that? It's difficult for me.

B:

Am Anfang schon. Aber je länger

man es macht, desto leichter wird

es.
At the beginning, yes. But the longer you do it,

the easier it gets.

⑤ Sleep and Stress — Ich schlafe schlecht

A:

Sie sehen müde aus. Haben Sie

schlecht geschlafen?
You look tired. Did you sleep badly?

⑥ A Class — Der Yogakurs

A:

Entschuldigung, ich möchte mich

für den Yogakurs anmelden. Wann
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B:

Ja, ich schlafe schlecht, weil ich im

Moment viel Stress habe.
Yes, I'm sleeping badly because I have a lot of

stress at the moment.

A:

Das kenne ich. Sie sollten abends

das Handy früh ausschalten.
I know that. You should switch your phone off

early in the evening.

B:

Das stimmt wahrscheinlich. Ich

liege oft stundenlang wach.
That's probably true. I often lie awake for

hours.

A:

Gehen Sie doch mal nach der Arbeit

spazieren. Das entspannt.
Why not go for a walk after work? It's relaxing.

B:

Gute Idee. Und am Wochenende

werde ich mich richtig ausruhen.
Good idea. And at the weekend I'll really rest.

findet er statt?
Excuse me, I'd like to sign up for the yoga

class. When does it take place?

B:

Dienstags und donnerstags um

achtzehn Uhr. Man muss sich

vorher online anmelden.
On Tuesdays and Thursdays at six p.m. You

have to register online beforehand.

A:

Brauche ich Vorkenntnisse?
Do I need previous experience?

B:

Nein, der Kurs ist für Anfänger.

Bringen Sie nur eine Matte und

bequeme Kleidung mit.
No, the course is for beginners. Just bring a

mat and comfortable clothes.

A:

Und wenn ich einmal nicht kommen

kann?
And if I can't come once?

B:

Dann sagen Sie bitte spätestens

einen Tag vorher ab.
Then please cancel at the latest one day

beforehand.

🗝️ Key Phrases — Wichtige Sätze
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YOU WANT TO… GERMAN SAY IT

Ask about
membership

Was kostet die Mitgliedschaft
im Monat?

vahs KOS-tet dee MIT-gleet-shahft im
MOH-naht

Ask for a trial session
Kann ich ein Probetraining
machen?

kahn ikh ine PROH-buh-tray-ning
MAH-khen

Say your goal
Ich möchte abnehmen / fitter

werden.

ikh MURKH-tuh AHP-nay-men / FIT-er

VAIR-den

Say how often you
train

Ich trainiere dreimal pro Woche.
ikh tray-NEE-ruh DRY-mahl proh
VOKH-uh

Say you've injured

yourself

Ich habe mir den Knöchel

verstaucht.

ikh HAH-buh meer dain KNURKH-el

fair-SHTOWKHT

Ask about pain Tut es sehr weh? toot es ZAIR VAY

Describe your diet
Ich ernähre mich vegetarisch /
gesund.

ikh er-NAIR-uh mikh veh-geh-TAH-rish
/ geh-ZOONT

Tell someone to rest
Ruh dich aus! / Ruhen Sie sich

aus!
ROO dikh OWS / ROO-en zee zikh OWS

Sign up for a class
Ich möchte mich für den Kurs
anmelden.

ikh MURKH-tuh mikh für dain KOORS
AHN-mel-den

Three verbs — drei Verben

Trainieren is regular (and its Perfekt has no ge-: ich habe trainiert). Sich ernähren ("to eat, to nourish

oneself") is reflexive and regular. Abnehmen ("to lose weight") is separable and uses the nehmen vowel

change (du nimmst … ab).

WHO
TRAINIEREN (TO

TRAIN)

SICH ERNÄHREN (TO EAT /

NOURISH)

ABNEHMEN (TO LOSE

WEIGHT)

ich
ich trainiere

ikh tray-NEE-ruh

ich ernähre mich

ikh er-NAIR-uh mikh

ich nehme … ab

ikh NAY-muh … ahp
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WHO
TRAINIEREN (TO

TRAIN)

SICH ERNÄHREN (TO EAT /

NOURISH)

ABNEHMEN (TO LOSE

WEIGHT)

du
du trainierst
doo tray-NEERST

du ernährst dich
doo er-NAIRST dikh

du nimmst … ab
doo nimst … ahp

er / sie /
es

er trainiert
air tray-NEERT

er ernährt sich
air er-NAIRT zikh

er nimmt … ab
air nimt … ahp

Sie
Sie trainieren
zee tray-NEE-ren

Sie ernähren sich
zee er-NAIR-en zikh

Sie nehmen … ab
zee NAY-men … ahp

🧩 Body Parts and the Dative Pronoun — Körperteile

When you do something to your own body part, German says it with a dative pronoun (mir, dir,

sich…) and the definite article (den, die, das), not a possessive like "my". English says "I hurt my

foot"; German says "I hurt to myself the foot".

ENGLISH GERMAN

I'm brushing my teeth. Ich putze mir die Zähne.

I'm washing my hands. Ich wasche mir die Hände.

I've sprained my ankle. Ich habe mir den Knöchel verstaucht.

He's broken his leg. Er hat sich das Bein gebrochen.

Have you hurt your back? Hast du dir den Rücken verletzt?

We have cut our fingers. Wir haben uns die Finger geschnitten.

SUBJECT ACCUSATIVE REFLEXIVE (NO BODY PART) DATIVE REFLEXIVE (WITH A BODY PART)

ich ich wasche mich ich wasche mir die Hände

du du wäschst dich du wäschst dir die Hände

er / sie / es er wäscht sich er wäscht sich die Hände



German Basic Conversation 4 · Page 8

SUBJECT ACCUSATIVE REFLEXIVE (NO BODY PART) DATIVE REFLEXIVE (WITH A BODY PART)

wir wir waschen uns wir waschen uns die Hände

ihr ihr wascht euch ihr wascht euch die Hände

sie / Sie sie / Sie waschen sich sie / Sie waschen sich die Hände

The Rule in One Line

If the sentence already has a direct object (the body part or the thing you're doing something to),

the person is the dative (mir). If there is no other object, the reflexive pronoun itself is the object

and takes the accusative (mich). Only mir and dir differ from the accusative; sich, uns and euch

look the same in both. In the Perfekt it works the same: Ich habe mir das Bein gebrochen, with

haben as the helper.

Body parts and injuries

ENGLISH GERMAN SAY IT

head / neck der Kopf / der Nacken kopf / NAH-ken

shoulder / back die Schulter / der Rücken SHOOL-ter / RÜ-ken

arm / wrist der Arm / das Handgelenk arm / HAHNT-geh-lenk

leg / knee das Bein / das Knie bine / k-NEE

ankle / foot der Knöchel / der Fuß KNURKH-el / foos

to sprain verstauchen fair-SHTOW-khen

to break brechen (gebrochen) BREKH-en / geh-BROKH-en

to pull (a muscle) sich zerren TSER-en

to twist / roll (an ankle) umknicken (bin umgeknickt) OOM-knik-en / OOM-geh-knikt

to cut oneself sich schneiden SHNY-den
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📈 je … desto — "The More … the More …"

To say that two things grow together, use je + comparative in the first part and desto +

comparative in the second. You met comparatives (schneller, besser) in Course 3, Chapter 8.

GERMAN ENGLISH

Je mehr ich trainiere, desto fitter werde ich. The more I train, the fitter I get.

Je länger man es macht, desto leichter wird es. The longer you do it, the easier it gets.

Je regelmäßiger Sie trainieren, desto schneller sehen
Sie Ergebnisse.

The more regularly you train, the faster you
see results.

Je weniger Stress ich habe, desto besser schlafe ich. The less stress I have, the better I sleep.

Je früher, desto besser. The sooner, the better.

Word Order in je … desto

The je part is a verb-last clause, like one with weil (je mehr ich trainiere). The desto part then begins

the main clause, so the verb comes straight after desto and its comparative: desto fitter werde ich.

In casual speech you may hear umso instead of desto: it means the same.

How often? — Wie oft?

GERMAN SAY IT ENGLISH

einmal / zweimal / dreimal
pro Woche

INE-mahl / TSVY-mahl / DRY-mahl
proh VOKH-uh

once / twice / three times
a week

täglich TAYK-likh daily

jeden zweiten Tag YAY-den TSVY-ten TAHK every other day

regelmäßig RAY-gel-may-sikh regularly

manchmal / selten MAHNKH-mahls / ZEL-ten sometimes / rarely
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GERMAN SAY IT ENGLISH

dienstags und donnerstags DEENS-tahks oont DON-ers-tahks
on Tuesdays and
Thursdays

📖 Reading — Lesen

Read the text once without stopping, then answer the questions below it. New words are listed after the

text.

Annas Weg zur Fitness

Anna ist vierunddreißig Jahre alt und sitzt den ganzen Tag am Computer. Vor einem

Jahr hat sie gemerkt, dass sie schnell müde wird. Deshalb hat sie sich in einem

Fitnessstudio angemeldet. Am Anfang hat ihr alles wehgetan, aber sie hat nicht

aufgegeben. Heute trainiert sie dreimal pro Woche und ernährt sich viel gesünder als

früher. Seit sechs Monaten joggt sie außerdem am Wochenende im Park.

Letzten Monat hat sie sich allerdings den Fuß verletzt, und jetzt muss sie zwei Wochen

pausieren. „Je ungeduldiger ich bin, desto länger dauert es“, sagt sie. Sie ist trotzdem

glücklich: „Ich fühle mich viel fitter als früher.“

GERMAN ENGLISH

merken to notice

aufgeben (hat aufgegeben) to give up

wehtun (hat wehgetan) to hurt

pausieren to take a break

ungeduldig impatient

allerdings however, though
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Richtig oder falsch? (True or false?)

Show questions and answers

1. Anna arbeitet viel am Computer. → Richtig.

2. Sie trainiert zweimal pro Woche. → Falsch (dreimal).

3. Sie joggt seit einem Jahr im Park. → Falsch (seit sechs Monaten).

4. Sie hat sich verletzt. → Richtig (den Fuß).

5. Sie ist unglücklich. → Falsch (sie ist trotzdem glücklich).

Tip: try covering the answers and deciding each one first, then look back at the text to find

the sentence that proves it.

📖 Vocabulary — Wortschatz

20 key words and phrases from this chapter (body-part words are in the tables above).

# GERMAN SAY IT ENGLISH TYPE NOTE

1 trainieren tray-NEE-ren
to train, to work
out

verb hat trainiert

2 sich ernähren er-NAIR-en
to eat, to feed
oneself

verb
sich gesund

ernähren

3 abnehmen AHP-nay-men to lose weight verb opposite: zunehmen

4 sich verletzen fair-LET-sen to injure oneself verb
Ich habe mir …
verletzt.

5 sich ausruhen OWS-roo-en to rest verb ich ruhe mich … aus

6 sich dehnen DAY-nen to stretch verb
vor dem Training

dehnen

7 das Fitnessstudio
FIT-nes-shtoo-

dee-oh
gym noun im Fitnessstudio

8 das Training TRAY-ning training, workout noun
das Probetraining =
trial

9 die Ernährung er-NAIR-oong diet, nutrition noun gesunde Ernährung
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# GERMAN SAY IT ENGLISH TYPE NOTE

10 das Gewicht geh-VIKHT weight noun das Gewicht halten

11 der Muskel MOOS-kel muscle noun plural: Muskeln

12 die Verletzung fair-LET-soong injury noun plural: -en

13 der Schlaf shlahf sleep noun genug Schlaf

14 der Stress shtres stress noun Stress haben

15 die Gesundheit
geh-ZOONT-
hite

health noun
Gesundheit! = bless
you

16
der Trainer / die
Trainerin

TRAY-ner /
TRAY-ner-in

trainer, coach noun
plural: Trainer / -

innen

17 die Mitgliedschaft MIT-gleet-shahft membership noun Mitglied = member

18 gesund geh-ZOONT healthy adj
gesünder, am

gesündesten

19 anstrengend
AHN-shtreng-
ent

strenuous, tiring adj
ein anstrengendes

Training

20 Je mehr …, desto …
yay MAIR …
DES-toh

The more …, the
more …

phrase + comparatives

Real German Tip — Gym Contracts and Clubs

Many gym contracts in Germany run for a fixed Laufzeit (often 12 or 24 months) and renew

automatically unless you cancel in time, so ask about the Kündigungsfrist (notice period) before you

sign. Not everyone uses a gym: an Sportverein (sports club), where you pay a small yearly fee to play

football, swim, climb or dance with a team, is a cheaper and very common alternative, and a good

way to meet people (Course 3, Chapter 12).

Real German Tip — Health Insurance and Fitness Courses

Some German health insurers (Krankenkassen) help to pay for approved prevention courses, such as

back training, yoga or stress management, so it's worth asking Bezuschusst Ihre Krankenkasse
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Kurse? ("Does your insurer subsidise courses?"). What's covered and how much depends on your

insurer and the course, so check with them first.

✍️ Try It Yourself — Übungen

Say each answer out loud first, then click to check. Watch the dative pronoun and the position of the

verb after je.

1. Say that you brush your teeth.

Show answer

Ich putze mir die Zähne. (Dative mir + definite article die, not "meine".)

2. Say you've broken your leg (das Bein).

Show answer

Ich habe mir das Bein gebrochen. (Haben + mir + das Bein + participle at the end.)

3. Say you sprained your ankle (der Knöchel) while jogging.

Show answer

Ich habe mir beim Joggen den Knöchel verstaucht. (Beim = bei dem; den Knöchel is

accusative masculine.)

4. Say: "The more I train, the fitter I get."

Show answer

Je mehr ich trainiere, desto fitter werde ich. (Verb last after je; verb straight after desto and

its comparative.)

5. Say you train three times a week in order to stay healthy.

Show answer

Ich trainiere dreimal pro Woche, um gesund zu bleiben. (Um … zu from Course 3, Chapter

5.)



German Basic Conversation 4 · Page 14

6. Advise a colleague (Sie) to sleep more and to go for a walk.

Show answer

Sie sollten mehr schlafen. Gehen Sie doch mal spazieren. (Sollten for advice, Course 3,

Chapter 9; doch mal makes the second sentence friendly.)

Coming Up in Chapter 2

You can now talk about training, injuries, food and sleep. Next: cooking and recipes: buying

ingredients, following a recipe and giving instructions in the kitchen, including a first look at the

commands and measurements used in German cookery.
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German Basic Conversation 4
Chapter 2 · Cooking & Recipes: Ingredients, Instructions & Kitchen Talk

🍲 Cooking and Recipes — Kochen und Rezepte

Buy ingredients at the market, ask for and follow a recipe, cook together, bake, taste and correct a

dish, and cook for guests. The grammar this time is the language of instructions: the three ways

German gives directions (the infinitive, the imperative and man / the passive), quantities without

"of", lassen + infinitive, and the time words bevor, während, bis.

💬 Six Conversations — Gespräche

Read each one aloud, then check the English. Notice that people who cook together use du and short

commands, while a stall holder and a customer use Sie.

① At the Market — Auf dem Wochenmarkt

A:

Guten Morgen! Was darf es sein?
Good morning! What can I get you?

B:

Ein Kilo Kartoffeln, bitte. Sind die

festkochend?
A kilo of potatoes, please. Are they firm-

cooking?

A:

Die hier ja. Für eine Suppe nehmen

Sie besser die mehligkochenden

dort.
These ones are. For a soup, you'd better take

the floury ones over there.

B:

Gut, dann ein Kilo von den

mehligkochenden. Und ein Bund

② Asking for a Recipe — Kannst du mir das

Rezept geben?

A:

Die Suppe war so lecker! Kannst du

mir das Rezept geben?
The soup was so delicious! Can you give me

the recipe?

B:

Klar. Man braucht Kartoffeln,

Karotten, eine Zwiebel und Brühe.
Sure. You need potatoes, carrots, an onion and

stock.

A:

Wie lange muss man alles kochen?
How long do you have to cook everything?

B:

Ungefähr zwanzig Minuten, bis das

Gemüse weich ist. Dann püriert
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Petersilie.
Good, then a kilo of the floury ones. And a

bunch of parsley.

A:

Darf es sonst noch etwas sein?
Anything else?

B:

Ja, zwei Zwiebeln und eine

Knoblauchzehe, bitte. Was macht

das zusammen?
Yes, two onions and a clove of garlic, please.

What does that come to?

A:

Vier Euro dreißig.
Four euros thirty.

man alles.
About twenty minutes, until the vegetables are

soft. Then you blend everything.

A:

Und welche Gewürze nimmst du?
And which spices do you use?

B:

Nur Salz und Pfeffer. Und zum

Schluss frische Petersilie.
Just salt and pepper. And fresh parsley at the

end.

A:

Schickst du mir das Rezept per

Nachricht?
Will you send me the recipe in a message?

B:

Mach ich heute Abend.
Will do this evening.

③ Cooking Together — Schneid bitte die
Zwiebeln

A:

Schneid bitte die Zwiebeln, ich

schäle die Karotten.
Please cut the onions, I'll peel the carrots.

B:

Wie klein soll ich sie schneiden?
How small should I cut them?

A:

Ganz klein, in Würfel. Und gib dann

etwas Öl in den Topf.

④ Baking — Der Teig muss ruhen

A:

Der Teig muss noch eine Stunde

ruhen.
The dough still has to rest for an hour.

B:

Heizt du den Ofen schon vor?
Are you preheating the oven already?

A:

Ja, auf hundertachtzig Grad Umluft.

Bevor wir den Kuchen hineinstellen,

müssen wir die Form einfetten.
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Very small, in cubes. And then put some oil in

the pot.

B:

Wie heiß soll der Herd sein?
How hot should the hob be?

A:

Mittlere Hitze. Lass das Öl nicht zu

heiß werden, sonst verbrennt die

Zwiebel.
Medium heat. Don't let the oil get too hot, or

the onion will burn.

B:

Okay. Soll ich die Zwiebeln gleich

anbraten?
Okay. Shall I fry the onions straight away?

A:

Ja, bis sie glasig sind.
Yes, until they're translucent.

Yes, to 180 degrees fan oven. Before we put

the cake in, we have to grease the tin.

B:

Hast du Backpapier?
Have you got baking paper?

A:

Im Schrank links. Wie lange muss er

backen?
In the cupboard on the left. How long does it

have to bake?

B:

Etwa vierzig Minuten. Mach die

Ofentür nicht zu früh auf.
About forty minutes. Don't open the oven door

too early.

⑤ Tasting — Es fehlt noch Salz

A:

Probier mal. Wie schmeckt die

Soße?
Have a taste. How does the sauce taste?

B:

Ein bisschen fade. Es fehlt Salz.
A bit bland. It needs salt.

A:

Ich nehme noch eine Prise. Und

etwas Pfeffer?
I'll add a pinch more. And some pepper?

B:

⑥ Cooking for Guests — Wie viel Reis
brauche ich?

A:

Ich koche morgen für sechs

Personen. Wie viel Reis brauche

ich?
I'm cooking for six people tomorrow. How

much rice do I need?

B:

Rechne etwa achtzig Gramm pro

Person, also ungefähr ein Pfund.
Count about eighty grams per person, so

roughly a pound (500 g) in all.
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Ja, aber nicht zu viel. Während die

Nudeln kochen, mache ich den

Salat.
Yes, but not too much. While the pasta cooks,

I'll make the salad.

A:

Gut. Pass auf, dass nichts anbrennt!
Good. Make sure nothing burns!

B:

Keine Sorge, ich rühre die Soße

regelmäßig.
Don't worry, I'm stirring the sauce regularly.

A:

Und wie viel Fleisch?
And how much meat?

B:

Etwa hundertfünfzig Gramm pro

Person. Du kannst es beim Metzger

kaufen.
About a hundred and fifty grams per person.

You can buy it at the butcher's.

A:

Und als Nachtisch?
And for dessert?

B:

Ein Apfelstrudel geht immer. Lass

ihn vor dem Servieren kurz

abkühlen.
An apple strudel always works. Let it cool

briefly before serving.

🗝️ Key Phrases — Wichtige Sätze

YOU WANT TO… GERMAN SAY IT

Order at the market Ein Kilo Kartoffeln, bitte. ine KEE-loh kar-TOF-eln, BI-tuh

Be asked "anything

else?"
Darf es sonst noch etwas sein? DARF es ZONST nokh ET-vahs ZINE

Ask for a recipe Kannst du mir das Rezept geben?
kahnst doo meer dahs reh-TSEPT GAY-
ben

Ask what you need
Was braucht man für eine
Kartoffelsuppe?

vahs BROWKHT mahn für INE-uh kar-
TOF-el-zoo-puh

Ask how much Wie viel Mehl brauche ich? vee FEEL MAYL BROW-khuh ikh
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YOU WANT TO… GERMAN SAY IT

Ask how long Wie lange muss das kochen? vee LAHNG-uh MOOS dahs KOKH-en

Ask for help
Kannst du bitte die Zwiebeln

schneiden?

kahnst doo BI-tuh dee TSVEE-beln

SHNY-den

Say what's missing Es fehlt noch Salz. es FAYLT nokh ZAHLTS

Say it tastes good
Das schmeckt lecker! / Guten
Appetit!

dahs SHMEKT LEK-er / GOO-ten ah-
peh-TEET

Three verbs — drei Verben

Rühren ("to stir") is regular. Braten ("to fry, roast") has an umlaut in du and er and doesn't add

another -e- (du brätst, er brät). Abschmecken ("to season to taste") is separable and regular.

WHO
RÜHREN (TO
STIR)

BRATEN (TO FRY /
ROAST)

ABSCHMECKEN (TO TASTE /
SEASON)

ich
ich rühre
ikh RÜ-ruh

ich brate
ikh BRAH-tuh

ich schmecke … ab
ikh SHMEK-uh … ahp

du
du rührst

doo RÜRST

du brätst

doo BRAYTST

du schmeckst … ab

doo shmekst … ahp

er / sie /
es

er rührt
air RÜRT

er brät
air BRAYT

er schmeckt … ab
air shmekt … ahp

Sie
Sie rühren
zee RÜ-ren

Sie braten
zee BRAH-ten

Sie schmecken … ab
zee SHMEK-en … ahp

🧩 The Language of Instructions — Anweisungen

A German recipe can give the same instruction in three different forms, and you'll meet all of them.

Learn to read all three, and to speak in the second and third.
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FORM EXAMPLE WHERE YOU'LL HEAR OR SEE IT

1. The infinitive
Die Zwiebeln schälen und in
Würfel schneiden.

Printed recipes and cookbooks. No
subject; the verb stands at the end.

2. The
imperative

Schäl die Zwiebeln! / Schälen Sie
die Zwiebeln.

Cooking together (du), websites and
videos (du or Sie).

3. man or the

passive

Man schält die Zwiebeln. / Die

Zwiebeln werden geschält.

Explaining a recipe to someone,

descriptions (Course 3, Chapter 11).

The Infinitive as an Instruction

In a printed recipe, the object comes first and the infinitive comes last: Das Wasser zum Kochen

bringen. Das Gemüse hinzufügen. Alles gut verrühren. A separable verb stays in one piece:

aufkochen, anbraten, abschmecken. If you want to write a recipe for a friend, switch to the

imperative (Bring das Wasser zum Kochen), where the prefix goes to the end (Brat die Zwiebeln

an).

Kitchen verbs — Küchenverben

GERMAN SAY IT ENGLISH

schälen SHAY-len to peel

schneiden / in Würfel
schneiden

SHNY-den / in VÜR-fel SHNY-
den

to cut / to dice

hacken HAH-ken to chop

reiben RY-ben to grate

mischen / verrühren MI-shen / fair-RÜ-ren to mix / to stir together

kochen / aufkochen KOKH-en / OWF-kokh-en
to boil, cook / to bring to the
boil

anbraten / braten AHN-brah-ten / BRAH-ten to fry briefly / to fry, roast

backen BAH-ken to bake
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GERMAN SAY IT ENGLISH

würzen / abschmecken VÜR-tsen / AHP-shmek-en to season / to season to taste

abgießen AHP-gee-sen to drain

hinzufügen hin-TSOO-fü-gen to add

vorheizen FOR-hy-tsen to preheat

⚖️ Quantities — Mengenangaben

German doesn't use a word for "of" after a measure. You simply put the measure and then the thing:

ein Kilo Kartoffeln ("a kilo of potatoes"), zwei Esslöffel Zucker ("two tablespoons of sugar"),

eine Tasse Tee ("a cup of tea").

MEASURE SAY IT EXAMPLE NOTE

das Gramm / das
Kilo(gramm) (g, kg)

grahm / KEE-loh
200 Gramm Mehl, ein
Kilo Äpfel

no plural -s after a
number

das Pfund pfoont ein Pfund Butter
500 grams; very
common at markets

der Liter / der Milliliter
(l, ml)

LEE-ter / MIL-ee-
lee-ter

ein halber Liter Milch
halb takes an ending:
ein halber Liter

der Esslöffel (EL) / der

Teelöffel (TL)

ES-lur-fel / TAY-

lur-fel
zwei EL Öl, ein TL Salz

same form in the

plural

die Prise PREE-zuh eine Prise Salz plural: Prisen

das Stück / die Scheibe shtük / SHY-buh
ein Stück Käse, drei
Scheiben Brot

piece / slice

der Bund / die Zehe boont / TSAY-uh
ein Bund Petersilie, zwei

Zehen Knoblauch
bunch / clove

die Dose / die Packung
/ der Becher

DOH-zuh / PAH-
koong / BEKH-er

eine Dose Tomaten, ein
Becher Sahne

tin / packet / pot
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MEASURE SAY IT EXAMPLE NOTE

die Tasse / das Glas TAH-suh / glahs
zwei Tassen Kaffee, ein
Glas Wasser

cup / glass

Singular or Plural After a Number?

Masculine and neuter measure words stay in the singular after a number (zwei Kilo, drei Glas,

vier Stück, zehn Gramm). Feminine measure words take the plural (zwei Tassen, drei Dosen, zwei

Prisen, vier Scheiben). The food that follows is just named, without a case ending to worry about:

drei Scheiben Brot. For a general amount, use etwas (some), ein bisschen (a little), ein paar (a few),

zu viel / zu wenig (too much / too little), genug (enough) and pro Person (per person).

🔁 lassen — "Let" and "Leave"

In recipes, lassen + infinitive means "to let something happen" or "to leave it to …". The infinitive goes

to the end, as with a modal verb.

GERMAN ENGLISH

Den Teig eine Stunde ruhen lassen. Leave the dough to rest for an hour.

Alles zwanzig Minuten kochen lassen. Let everything cook for twenty minutes.

Lass die Suppe kurz abkühlen. Let the soup cool for a moment.

Lass das Öl nicht zu heiß werden. Don't let the oil get too hot.

The imperative of lassen is Lass (du), Lasst (ihr) and Lassen Sie (Sie). You'll also see Lass uns … ("Let's

…") from Course 3, Chapter 9.

⏱️ Order and Time — Reihenfolge und Zeit
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WORD MEANING
VERB

POSITION
EXAMPLE

zuerst, dann, danach,
anschließend, zum Schluss

first, then, after that,
afterwards, finally

verb
second

Zuerst schält man die

Kartoffeln. Dann kocht man
sie.

inzwischen meanwhile
verb
second

Inzwischen decke ich den
Tisch.

bevor before verb last

Bevor wir den Kuchen

hineinstellen, fetten wir die
Form ein.

während while verb last
Während die Nudeln kochen,
mache ich den Salat.

bis until verb last Rühren, bis die Soße dick ist.

sobald as soon as verb last
Sobald das Wasser kocht, gibt
man die Nudeln hinein.

Same Rule, More Words

Bevor, während, bis and sobald work exactly like weil, wenn and obwohl: the conjugated verb goes

to the end, and when the clause comes first, the main verb follows the comma (Während die Nudeln

kochen, mache ich den Salat). The first group (zuerst, dann, danach) are adverbs, so the verb comes

immediately after them. Keep both patterns in mind with the "word-order map" in Course 3, Chapter

12.

📖 Reading — Lesen

Here is a real-style recipe. Notice the infinitives in the method, and the quantities in the list. Read it

once, then try the questions.

Kartoffelsuppe (für 4 Personen)

Zutaten: 800 g mehligkochende Kartoffeln, 2 Karotten, 1 Zwiebel, 1 Knoblauchzehe, 1
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Liter Gemüsebrühe, 2 EL Öl, 1 TL Salz, Pfeffer, 1 Bund Petersilie

Zubereitung:

1. Die Kartoffeln und die Karotten schälen und in Würfel schneiden.

2. Zwiebel und Knoblauch hacken und im Öl in einem großen Topf glasig anbraten.

3. Kartoffeln und Karotten hinzufügen, kurz mitbraten und mit der Brühe aufgießen.

4. Alles etwa zwanzig Minuten kochen lassen, bis das Gemüse weich ist.

5. Die Suppe pürieren und mit Salz und Pfeffer abschmecken.

6. Mit gehackter Petersilie servieren.

Tipp: Wer es herzhafter mag, gibt Würstchen dazu.

GERMAN ENGLISH

glasig translucent (of onions)

mitbraten to fry along with

aufgießen to pour on, to add liquid

pürieren to purée, to blend

die Brühe stock, broth

herzhaft hearty, savoury

Richtig oder falsch? (True or false?)

Show questions and answers

1. Das Rezept ist für zwei Personen. → Falsch (für vier).

2. Man braucht Gemüsebrühe. → Richtig (ein Liter).

3. Die Kartoffeln werden nicht geschält. → Falsch (sie werden geschält).

4. Die Suppe kocht etwa zwanzig Minuten. → Richtig.

5. Am Ende wird die Suppe püriert. → Richtig (Schritt 5).

Tip: every step uses an infinitive at the end of the line, so find the verb first, and then look

for what it applies to.
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📖 Vocabulary — Wortschatz

20 key words and phrases from this chapter (kitchen verbs and measures are in the tables above).

# GERMAN SAY IT ENGLISH TYPE NOTE

1 schälen SHAY-len to peel verb hat geschält

2 rühren RÜ-ren to stir verb
umrühren = stir

round

3 braten BRAH-ten to fry, roast verb er brät; hat gebraten

4 backen BAH-ken to bake verb hat gebacken

5 würzen VÜR-tsen to season verb das Gewürz = spice

6 hinzufügen hin-TSOO-fü-gen to add verb fügt … hinzu

7 das Rezept reh-TSEPT recipe noun plural: -e

8 die Zutat TSOO-taht ingredient noun plural: Zutaten

9 der Topf topf
pot,

saucepan
noun plural: Töpfe

10 die Pfanne PFAH-nuh frying pan noun plural: -n

11 der Ofen OH-fen oven noun
der Herd =

hob/cooker

12 der Teig tyk
dough,

batter
noun Teig ruhen lassen

13 die Zwiebel TSVEE-bel onion noun plural: -n

14 der Knoblauch KNOH-blowkh garlic noun die Zehe = clove

15 die Prise PREE-zuh pinch noun eine Prise Salz

16 der Esslöffel ES-lur-fel tablespoon noun abbreviation: EL

17 die Brühe BRÜ-uh stock, broth noun die Gemüsebrühe
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# GERMAN SAY IT ENGLISH TYPE NOTE

18 frisch frish fresh adj frische Kräuter

19 lecker LEK-er delicious adj Das ist lecker!

20
Darf es sonst noch
etwas sein?

DARF es ZONST
nokh ET-vahs ZINE

Anything
else?

phrase
at market stalls and

counters

Real German Tip — German Kitchen Measures

German recipes use the metric system: grams, litres and degrees Celsius, not cups or ounces, so a

kitchen scale (die Küchenwaage) is very useful. One Pfund is 500 grams, and you'll hear it at

markets and butchers. Oven instructions usually say Ober- und Unterhitze (top and bottom heat) or

Umluft (fan oven), and fan temperatures are usually set a little lower, so check which one a recipe

means.

Real German Tip — Guten Appetit and Mahlzeit

Before eating, people say Guten Appetit!, and the other person answers Danke, gleichfalls! ("thanks,

the same to you"). In many workplaces around lunchtime, colleagues greet each other with Mahlzeit!

(literally "mealtime"), which works as a hello at lunch. At a Wochenmarkt (weekly market) you may

sample before you buy: Darf ich probieren?

✍️ Try It Yourself — Übungen

Say each answer out loud first, then click to check. Watch where the verb goes.

1. Order a kilo of potatoes at the market.

Show answer

Ein Kilo Kartoffeln, bitte. (No word for "of": measure, then food.)

2. Ask how much flour you need.

Show answer

Wie viel Mehl brauche ich? (Wie viel + an uncountable food, with brauche second.)
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3. Write the recipe instruction: "Peel the onions and cut them into cubes."

Show answer

Die Zwiebeln schälen und in Würfel schneiden. (Object first, infinitives at the end, no

subject.)

4. Tell a friend to stir the soup and not to let it get too hot.

Show answer

Rühr die Suppe und lass sie nicht zu heiß werden. (Two du imperatives; lass … werden with

the infinitive at the end.)

5. Say that you make the salad while the pasta cooks.

Show answer

Während die Nudeln kochen, mache ich den Salat. (Kochen goes last in the während part;

then mache follows the comma.)

6. Say that the dough has to rest for an hour (two ways).

Show answer

Der Teig muss eine Stunde ruhen. Or: Man muss den Teig eine Stunde ruhen lassen.

(Lassen + infinitive, with muss second and both infinitives at the end.)

Coming Up in Chapter 3

You can now follow and give instructions in the kitchen. Next: driving and cars: renting a car,

filling up, reporting a problem and understanding road signs and traffic rules.
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German Basic Conversation 4
Chapter 3 · Driving & Cars: Renting, Fuel, Repairs & Traffic Rules

🚗 Driving and Cars — Autofahren

Rent a car, fill up, report a breakdown, give and follow directions, understand parking and traffic

rules, and talk to a garage. The grammar this time is the language of rules and signs: müssen,

dürfen, brauchen and how their negatives differ, the passive with modal verbs (Hier darf nicht

geparkt werden), and the difference between wird gesperrt and ist gesperrt.

💬 Six Conversations — Gespräche

Read each one aloud, then check the English. Dialogs 1, 3, 5 and 6 are formal (Sie); 2 is a quick

exchange at a petrol station; 4 is between friends (du).

① Renting a Car — Ich möchte ein Auto

mieten

A:

Guten Tag, ich möchte für drei Tage

ein Auto mieten.
Good day, I'd like to rent a car for three days.

B:

Gern. Welche Größe möchten Sie:

einen Kleinwagen oder einen

Kombi?
Gladly. What size would you like: a small car

or an estate?

A:

Einen Kleinwagen, bitte, am

liebsten mit Automatik.
A small car, please, preferably an automatic.

B:

② At the Petrol Station — An der Tankstelle

A:

Entschuldigung, welchen Kraftstoff

brauche ich? Ist das ein Diesel?
Excuse me, which fuel do I need? Is this a

diesel?

B:

Nein, das ist ein Benziner. Schauen

Sie in den Tankdeckel, da steht es.
No, it's a petrol car. Look inside the fuel flap, it

says there.

A:

Super E10 oder Super?
Super E10 or Super?

B:

Beides geht bei diesem Modell. E10

ist etwas billiger.
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Haben Sie Ihren Führerschein

dabei? Und eine Kreditkarte für die

Kaution?
Do you have your driving licence with you?

And a credit card for the deposit?

A:

Ja, beides. Ist eine

Vollkaskoversicherung im Preis

enthalten?
Yes, both. Is fully comprehensive insurance

included in the price?

B:

Ja, mit einer Selbstbeteiligung von

dreihundert Euro. Das Auto muss

mit vollem Tank zurückgegeben

werden.
Yes, with an excess of three hundred euros.

The car has to be returned with a full tank.

Both work for this model. E10 is a little

cheaper.

A:

Und wo bezahle ich?
And where do I pay?

B:

Erst tanken, dann an der Kasse

sagen, an welcher Säule Sie waren.
Fill up first, then tell them at the till which

pump you were at.

③ A Breakdown — Ich habe eine Panne

A:

Guten Tag, ich habe eine Panne.

Mein Auto ist liegen geblieben.
Good day, I've broken down. My car has

stopped.

B:

Wo befinden Sie sich?
Where are you?

A:

Auf der A7 Richtung Hamburg, bei

Kilometer zweihundertdreizehn.
On the A7 towards Hamburg, at kilometre 213.

④ Directions — Fahr an der Ampel links

A:

Fahr an der nächsten Ampel links.
Turn left at the next traffic lights.

B:

Links? Das Navi sagt rechts.
Left? The sat nav says right.

A:

Das Navi spinnt. Dort ist die Straße

gesperrt. Wir müssen links abbiegen

und über die Brücke fahren.
The sat nav is playing up. The road is closed

there. We have to turn left and drive over the

bridge.
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B:

Was ist passiert?
What happened?

A:

Ein Reifen ist platt, und ich habe

kein Ersatzrad.
A tyre is flat and I don't have a spare wheel.

B:

Wir schicken einen

Abschleppwagen. Ziehen Sie die

Warnweste an und warten Sie

hinter der Leitplanke.
We'll send a tow truck. Put on the high-

visibility vest and wait behind the crash

barrier.

B:

Und danach?
And after that?

A:

Nach zwei Kilometern fährst du auf

die Autobahn und bleibst auf der

rechten Spur.
After two kilometres you get on the motorway

and stay in the right-hand lane.

⑤ Parking — Hier darf man nicht parken

A:

Entschuldigung, hier darf man nicht

parken.
Excuse me, you're not allowed to park here.

B:

Wirklich? Ich sehe kein Schild.
Really? I can't see a sign.

A:

Dort hinten: Halteverbot. Hier darf

nicht geparkt werden.
Back there: no stopping. Parking isn't allowed

here.

B:

Wo darf ich dann parken?
Where may I park, then?

⑥ At the Garage — In der Werkstatt

A:

Mein Auto macht komische

Geräusche.
My car is making odd noises.

B:

Seit wann?
Since when?

A:

Seit gestern, vor allem beim

Bremsen.
Since yesterday, especially when braking.

B:

Wir schauen es uns an.

Wahrscheinlich müssen die

Bremsbeläge erneuert werden.
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A:

Im Parkhaus um die Ecke. Man

muss einen Parkschein ziehen und

beim Rausfahren zahlen.
In the car park round the corner. You have to

take a ticket and pay when leaving.

B:

Vielen Dank. Dann fahre ich

dorthin.
Thank you. Then I'll go there.

We'll take a look. The brake pads probably

have to be replaced.

A:

Wie lange dauert die Reparatur?
How long will the repair take?

B:

Bis morgen Abend. Das Auto kann

ab achtzehn Uhr abgeholt werden.
Until tomorrow evening. The car can be

collected from six p.m.

🗝️ Key Phrases — Wichtige Sätze

YOU WANT TO… GERMAN SAY IT

Rent a car
Ich möchte ein Auto für drei Tage
mieten.

ikh MURKH-tuh ine OW-toh für DRY
TAH-guh MEE-ten

Ask about insurance
Ist eine Vollkaskoversicherung
enthalten?

ist INE-uh FOL-kah-skoh-fair-zikh-uh-
roong ent-HAHL-ten

Ask which fuel Welchen Kraftstoff brauche ich? VEL-khen KRAFT-shtof BROW-khuh ikh

Report a breakdown Ich habe eine Panne. ikh HAH-buh INE-uh PAH-nuh

Say where you are
Ich bin auf der A7 Richtung

Hamburg.

ikh bin owf dair AH-ZEE-ben RIKH-

toong HAHM-boorg

Ask if you may park Darf ich hier parken? DARF ikh HEER PAR-ken

Say it's forbidden Hier darf man nicht parken. HEER darf mahn nikht PAR-ken

Describe a problem
Das Auto macht komische
Geräusche.

dahs OW-toh MAHKHT KOH-mish-uh
geh-ROY-shuh

Ask how long a
repair takes

Wie lange dauert die Reparatur?
vee LAHNG-uh DOW-ert dee reh-pah-
rah-TOOR
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Three verbs — drei Verben

Tanken ("to fill up") and bremsen ("to brake") are regular. Abbiegen ("to turn off") is separable and its

Perfekt takes sein: Ich bin links abgebogen.

WHO TANKEN (TO FILL UP) BREMSEN (TO BRAKE) ABBIEGEN (TO TURN)

ich
ich tanke
ikh TAHN-kuh

ich bremse
ikh BREM-zuh

ich biege … ab
ikh BEE-guh … ahp

du
du tankst

doo tahnkst

du bremst

doo bremst

du biegst … ab

doo beekst … ahp

er / sie / es
er tankt
air tahnkt

er bremst
air bremst

er biegt … ab
air beekt … ahp

Sie
Sie tanken
zee TAHN-ken

Sie bremsen
zee BREM-zen

Sie biegen … ab
zee BEE-gen … ahp

🧩 Rules and Signs — Regeln und Schilder

1. müssen, dürfen, brauchen — the negatives matter

The big trap for English speakers: nicht müssen does not mean "must not". Compare:

IDEA POSITIVE NEGATIVE

müssen (must, have to)
Man muss einen Parkschein ziehen.
You have to take a ticket.

Man muss nicht bar zahlen.
You don't have to pay cash.

dürfen (may, be allowed to)
Man darf hier parken.
You may park here.

Man darf nicht hier parken.
You must not park here (forbidden).

brauchen (need)
Ich brauche einen Führerschein.
I need a licence.

Du brauchst nicht zu fahren.
You needn't drive (with zu!).

sollen (is supposed to)
Man soll langsam fahren.

You're supposed to drive slowly.

Man soll nicht telefonieren.

You shouldn't phone.
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WHO DÜRFEN MÜSSEN BRAUCHEN

ich darf muss brauche

du darfst musst brauchst

er / sie / es / man darf muss braucht

wir dürfen müssen brauchen

ihr dürft müsst braucht

sie / Sie dürfen müssen brauchen

The Trap in One Line

nicht dürfen = forbidden (Hier darf man nicht parken); nicht müssen / nicht brauchen zu

= not necessary (Du musst nicht kommen. Du brauchst nicht zu kommen.). Say "Das darfst du

nicht" and you've forbidden something; say "Das musst du nicht" and you've said it's optional.

Brauchen is the only one of these that takes zu + infinitive.

2. The passive with modal verbs

Signs and rules often leave out who does the action. Combine a modal verb with the passive: modal

(second) + past participle + werden (last). You learnt the passive in Course 3, Chapter 11.

WITH MAN PASSIVE WITH A MODAL

Man darf hier nicht parken. Hier darf nicht geparkt werden.

Man muss die Bremsbeläge erneuern. Die Bremsbeläge müssen erneuert werden.

Man kann das Auto ab 18 Uhr abholen. Das Auto kann ab 18 Uhr abgeholt werden.

Man muss das Auto mit vollem Tank

zurückgeben.

Das Auto muss mit vollem Tank zurückgegeben

werden.

Man darf hier nicht rauchen. Hier darf nicht geraucht werden.

Whatever the modal, the last word is always the infinitive werden. The thing affected (die

Bremsbeläge, das Auto) becomes the subject, so the modal agrees with it: die Bremsbeläge müssen
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(plural), das Auto muss (singular).

3. wird gesperrt or ist gesperrt?

The passive with werden describes an action in progress; with sein it describes the result, the state

that is true now. Signs and traffic news use the second all the time.

ACTION (WERDEN) STATE (SEIN)

Die Straße wird gesperrt.
The road is being closed.

Die Straße ist gesperrt.
The road is closed.

Das Parkhaus wird geöffnet.
The car park is being opened.

Das Parkhaus ist geöffnet.
The car park is open.

Der Parkplatz wird besetzt.

The space is being taken.

Der Parkplatz ist besetzt.

The space is taken.

Das Auto wird repariert.
The car is being repaired.

Das Auto ist repariert.
The car is repaired (finished).

4. Prepositions on the road — Wo? and Wohin?

Directions bring back the two-way prepositions from Course 3, Chapter 4: movement towards takes

the accusative, and location takes the dative.

WO? (DATIVE) WOHIN? (ACCUSATIVE)

Ich fahre auf der Autobahn. Ich fahre auf die Autobahn.

Wir sind im Kreisverkehr. Fahr in den Kreisverkehr.

Das Auto steht vor der Ampel. Fahr über die Brücke und durch den Tunnel.

Biege an der Ampel links ab. (the place where you turn) Fahr geradeaus bis zur Kreuzung. (bis zu + dative)

Directions and road words — Verkehrswörter



German Basic Conversation 4 · Page 35

GERMAN SAY IT ENGLISH

links / rechts / geradeaus
abbiegen

LINKS / REKHTS / geh-RAH-duh-ows
AHP-bee-gen

to turn left / right / go
straight on

der Kreisverkehr KRYS-fer-kair roundabout

die Einbahnstraße INE-bahn-shtrah-suh one-way street

die Vorfahrt FOR-fahrt right of way

das Halteverbot HAHL-tuh-fair-boht no stopping

der Parkschein / das
Parkhaus

PARK-shine / PARK-hows
parking ticket / multi-storey
car park

der Blitzer BLIT-ser speed camera

das Bußgeld BOOS-gelt fine

die Warnweste / das
Warndreieck

VARN-ves-tuh / VARN-dry-ek hi-vis vest / warning triangle

der Abschleppwagen AHP-shlep-vah-gen tow truck

📖 Reading — Lesen

Rental companies publish rules like these. This is an invented example (real conditions differ from

company to company), written in the style of a contract. Notice how many modals with the passive it

uses.

Mietwagen: Wichtige Bedingungen (Beispiel)

Der Fahrer muss mindestens einundzwanzig Jahre alt sein und seit mindestens einem

Jahr einen Führerschein haben. Bei der Abholung muss eine Kreditkarte vorgelegt

werden. Das Auto wird mit vollem Tank übergeben und muss auch mit vollem Tank

zurückgegeben werden.
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Zusätzliche Fahrer müssen im Vertrag eingetragen werden. Fahrten ins Ausland müssen

vorher gemeldet werden. Im Auto darf nicht geraucht werden. Bei einem Unfall müssen

sofort die Polizei und die Vermietung informiert werden.

GERMAN ENGLISH

mindestens at least

vorlegen (vorgelegt) to present, to show

übergeben to hand over

eintragen (eingetragen) to enter, to register

melden (gemeldet) to report

der Unfall accident

die Vermietung rental company

Richtig oder falsch? (True or false?)

Show questions and answers

1. Der Fahrer muss mindestens einundzwanzig Jahre alt sein. → Richtig.

2. Man muss das Auto leer zurückgeben. → Falsch (mit vollem Tank).

3. Zusätzliche Fahrer müssen im Vertrag eingetragen werden. → Richtig.

4. Im Auto darf geraucht werden. → Falsch (darf nicht geraucht werden).

5. Bei einem Unfall muss nur die Vermietung informiert werden. → Falsch (die Polizei und

die Vermietung).

Tip: underline each modal verb, then the participle + werden at the end of the same

sentence.

📖 Vocabulary — Wortschatz

20 key words and phrases from this chapter (road words are in the table above).
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# GERMAN SAY IT ENGLISH TYPE NOTE

1 tanken TAHN-ken
to fill up (with
fuel)

verb voll tanken

2 bremsen BREM-zen to brake verb
die Bremse =

brake

3 abbiegen AHP-bee-gen to turn off verb ist abgebogen

4 parken PAR-ken to park verb hat geparkt

5 überholen ü-ber-HOH-len to overtake verb not separable

6 abschleppen AHP-shlep-en to tow verb schleppt … ab

7 der Führerschein FÜ-rer-shine driving licence noun
den Führerschein

machen

8 die Tankstelle TAHNK-shtel-uh petrol station noun plural: -n

9 die Panne PAH-nuh breakdown noun eine Panne haben

10 der Reifen RY-fen tyre noun same in the plural

11 die Bremse BREM-zuh brake noun plural: -n

12 die Werkstatt VERK-shtaht
garage,

workshop
noun plural: -stätten

13 die Autobahn OW-toh-bahn motorway noun auf der Autobahn

14 die Ampel AHM-pel traffic lights noun plural: -n

15 die Kreuzung KROY-tsoong
junction,
crossroads

noun bis zur Kreuzung

16 der Stau shtow traffic jam noun im Stau stehen

17 der Parkplatz PARK-plahts
parking space,
car park

noun plural: -plätze

18 verboten fair-BOH-ten forbidden adj Parken verboten
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# GERMAN SAY IT ENGLISH TYPE NOTE

19 gesperrt geh-SHPERT
closed off,
blocked

adj state: ist gesperrt

20
Hier darf man nicht
parken.

HEER darf mahn
nikht PAR-ken

You can't park
here.

phrase
nicht dürfen =

forbidden

Real German Tip — Rules of the Road

Germany drives on the right. At junctions with no signs, rechts vor links applies: traffic coming

from the right has priority. On the Autobahn, some stretches have no general speed limit, but there's

a recommended speed of 130 km/h (Richtgeschwindigkeit), and many sections do have limits, so

watch the signs. In cars you must carry a warning triangle, a hi-vis vest and a first-aid kit

(Verbandskasten). Fines (Bußgeld) for speeding are issued after a speed camera flash (Blitzer), and

parking fines can arrive by post, including for rental cars.

Real German Tip — Fuel, Winter Tyres and TÜV

Fuel is usually Super E10, Super (E5) or Diesel: the right one is printed inside the fuel flap, and E10

isn't suitable for every car. In winter conditions (ice, snow, slush), you're required to have suitable

tyres (Winterreifen), and for most cars a regular roadworthiness test, the TÜV

(Hauptuntersuchung), is due every two years. In a breakdown, the motoring club ADAC is well

known for roadside help, and in an accident or emergency the number is 112.

✍️ Try It Yourself — Übungen

Say each answer out loud first, then click to check. Decide: is it forbidden, necessary, or optional?

1. Tell a visitor that you can't park here (it's forbidden).

Show answer

Hier darf man nicht parken. (Nicht dürfen = forbidden.)

2. Say that you don't have to pay cash (it's optional).

Show answer
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Man muss nicht bar zahlen. Or: Man braucht nicht bar zu zahlen. (Nicht müssen = not

necessary; brauchen takes zu.)

3. Write the sign "Parking is not allowed here" using the passive.

Show answer

Hier darf nicht geparkt werden. (Modal second, participle + werden at the end.)

4. Say that the brake pads have to be replaced (passive).

Show answer

Die Bremsbeläge müssen erneuert werden. (Plural subject, so müssen.)

5. Say that the road is closed (a state), and then that it is being closed (an action).

Show answer

Die Straße ist gesperrt. / Die Straße wird gesperrt. (Sein + participle = state; werden +

participle = action.)

6. Tell the driver to get on the motorway after two kilometres and to turn left at the traffic

lights.

Show answer

Nach zwei Kilometern fährst du auf die Autobahn. Biege an der Ampel links ab. (Auf die

Autobahn = movement, accusative; an der Ampel = place, dative.)

Coming Up in Chapter 4

You can now rent and drive a car and read the rules around it. Next: offices and paperwork:

filling in forms, understanding official letters and dealing with authorities, using more of the passive

and some of the formal language that goes with it.
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German Basic Conversation 4
Chapter 4 · Offices & Paperwork: Forms, Official Letters & Authorities

📄 Offices and Paperwork — Behörden und Formulare

Book an appointment at an office, fill in a form, hand in missing documents, ask about the status of an

application, react to a refusal and write a short formal letter. The grammar this time is the language of

officialdom: the genitive case ("of": die Kopie meines Ausweises), the prepositions that take the

genitive (wegen, trotz, während, innerhalb), and the past passive (Ihr Antrag wurde genehmigt).

💬 Six Conversations — Gespräche

Read each one aloud, then check the English. These are formal (Sie) except dialog 6, where two friends

work on a letter. Look for the genitive endings -es, -er, -s on the words in bold in the tables below.

① Making an Appointment — Einen Termin

vereinbaren

A:

Guten Tag, ich möchte einen

Termin für die Verlängerung meiner

Aufenthaltserlaubnis vereinbaren.
Good day, I'd like to make an appointment for

the extension of my residence permit.

B:

Gern. Wann läuft sie ab?
Gladly. When does it expire?

A:

Am einunddreißigsten Dezember.
On the thirty-first of December.

B:

Dann sollten Sie den Antrag

möglichst früh stellen. Ich habe

② The Form — Das Formular

A:

Entschuldigung, ich verstehe das

Formular nicht ganz. Was bedeutet

„Familienstand“?
Excuse me, I don't quite understand the form.

What does "Familienstand" mean?

B:

Das ist die Frage, ob Sie ledig,

verheiratet oder geschieden sind.
That's the question of whether you're single,

married or divorced.

A:

Und „Staatsangehörigkeit“?
And "Staatsangehörigkeit"?

B:

Das ist das Land, aus dem Ihr Pass

kommt.
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einen Termin am zwölften

November um neun Uhr.
Then you should submit the application as

early as possible. I have an appointment on

the twelfth of November at nine.

A:

Das passt. Was muss ich

mitbringen?
That suits me. What do I need to bring?

B:

Ihren Reisepass, ein aktuelles Foto,

eine Kopie Ihres Mietvertrags und

die Bescheinigung Ihres

Arbeitgebers.
Your passport, a recent photo, a copy of your

rental contract and your employer's certificate.

A:

Können Sie mir das bitte per E-Mail

schicken?
Could you please send me that by email?

B:

Natürlich. Sie bekommen auch eine

Bestätigung.
Of course. You'll also get a confirmation.

That's the country your passport comes from.

A:

Wo muss ich unterschreiben?
Where do I have to sign?

B:

Unten rechts, und bitte das Datum

nicht vergessen. Wir brauchen auch

eine Kopie Ihres Ausweises und der

Meldebescheinigung.
Bottom right, and please don't forget the date.

We also need a copy of your ID and the

registration certificate.

③ A Missing Document — Ein Dokument

fehlt

A:

Leider fehlt noch die Bescheinigung

Ihres Arbeitgebers.
Unfortunately your employer's certificate is

still missing.

④ Checking on an Application — Wurde er

schon bearbeitet?

A:

Guten Tag, ich rufe wegen meines

Antrags an. Wurde er schon

bearbeitet?
Good day, I'm calling about my application.

Has it been processed yet?
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B:

Kann ich sie nachreichen?
Can I send it in later?

A:

Ja, innerhalb von zwei Wochen. Sie

können sie per Post oder online

einreichen.
Yes, within two weeks. You can submit it by

post or online.

B:

Was passiert, wenn ich die Frist

verpasse?
What happens if I miss the deadline?

A:

Dann muss der Antrag neu gestellt

werden, und es wird eine neue

Gebühr fällig.
Then the application has to be submitted

again, and a new fee becomes due.

B:

Das möchte ich vermeiden. Ich

schicke sie noch diese Woche.
I'd like to avoid that. I'll send it this week.

A:

Wegen des Feiertags ist das Amt am

Montag geschlossen. Beachten Sie

das bitte.
Because of the public holiday the office is

closed on Monday. Please bear that in mind.

B:

Wie ist Ihr Aktenzeichen?
What's your reference number?

A:

Das steht oben rechts auf dem

Schreiben: 4711.
It's at the top right of the letter: 4711.

B:

Einen Moment. Ihr Antrag wurde

gestern genehmigt. Der Bescheid

wurde Ihnen heute per Post

geschickt.
One moment. Your application was approved

yesterday. The notification was sent to you by

post today.

A:

Wie lange dauert es normalerweise,

bis er ankommt?
How long does it normally take to arrive?

B:

Ein bis drei Tage. Sie müssen nichts

mehr tun.
One to three days. You don't need to do

anything more.

⑤ A Refusal — Mein Antrag wurde

abgelehnt

⑥ Writing a Letter — Ein Brief an das Amt

A:
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A:

Ich habe heute einen Brief

bekommen. Mein Antrag wurde

abgelehnt.
I got a letter today. My application was

rejected.

B:

Haben Sie den Bescheid dabei? Darf

ich ihn lesen?
Do you have the notification with you? May I

read it?

A:

Ja, hier. Ich verstehe die

Begründung nicht.
Yes, here. I don't understand the reasoning.

B:

Dort steht, dass ein Nachweis fehlte.

Sie können Widerspruch einlegen.
It says a proof was missing. You can lodge an

objection.

A:

Bis wann muss das geschehen?
By when does that have to be done?

B:

Das steht am Ende des Schreibens.

Meistens gilt eine Frist von einem

Monat, und es muss schriftlich

geschehen. Sie können sich auch

beraten lassen.
That's at the end of the letter. Usually a one-

month deadline applies, and it has to be in

writing. You can also get advice.

Kannst du mir helfen, einen Brief an

das Amt zu schreiben?
Can you help me write a letter to the office?

B:

Klar. Fang mit der Anrede an: „Sehr

geehrte Damen und Herren“.
Sure. Start with the greeting: "Sehr geehrte

Damen und Herren".

A:

Und danach?
And after that?

B:

Schreib den Betreff: „Antrag auf

Verlängerung meiner

Aufenthaltserlaubnis“.
Write the subject line: "Application for

extension of my residence permit".

A:

Wie beginne ich den Text?
How do I begin the text?

B:

Zum Beispiel: „Hiermit beantrage

ich …“. Am Ende schreibst du: „Für

Rückfragen stehe ich Ihnen gern zur

Verfügung.“
For example: "I hereby apply for …". At the

end you write: "I am happy to answer any

questions."
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🗝️ Key Phrases — Wichtige Sätze

YOU WANT TO… GERMAN SAY IT

Book an
appointment

Ich möchte einen Termin
vereinbaren.

ikh MURKH-tuh INE-en ter-MEEN fair-
INE-bah-ren

Say what you want
to apply for

Ich möchte die Verlängerung
meines Reisepasses beantragen.

ikh MURKH-tuh dee fair-LENG-er-oong
MINE-es RY-zuh-pah-ses beh-AHN-
trah-gen

Ask what you need
Welche Unterlagen muss ich
mitbringen?

VEL-khuh OON-ter-lah-gen MOOS ikh
MIT-bring-en

Say you don't
understand

Das verstehe ich nicht. Können Sie
das einfacher erklären?

dahs fair-SHTAY-uh ikh NIKHT. KUR-
nen zee dahs INE-fakh-er er-KLAIR-en

Ask where to sign Wo muss ich unterschreiben? voh MOOS ikh oon-ter-SHRY-ben

Offer to send it later Kann ich das nachreichen? kahn ikh dahs NAKH-ry-khen

Ask about the
status

Wurde mein Antrag schon
bearbeitet?

VOOR-duh mine AHN-trahk SHOHN
beh-AR-by-tet

Ask about an
objection

Wie kann ich Widerspruch
einlegen?

vee kahn ikh VEE-der-shprookh INE-
lay-gen

Start a formal letter Hiermit beantrage ich … HEER-mit beh-AHN-trah-guh ikh

Three verbs — drei Verben

Beantragen ("to apply for") begins with the unstressed prefix be-, so it is not separable and its

participle has no ge- (beantragt). Ausfüllen ("to fill in") and einreichen ("to submit") are separable.

WHO BEANTRAGEN (TO APPLY FOR) AUSFÜLLEN (TO FILL IN) EINREICHEN (TO SUBMIT)

ich
ich beantrage

ikh beh-AHN-trah-guh

ich fülle … aus

ikh FÜ-luh … ows

ich reiche … ein

ikh RY-khuh … ine
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WHO BEANTRAGEN (TO APPLY FOR) AUSFÜLLEN (TO FILL IN) EINREICHEN (TO SUBMIT)

du
du beantragst
doo beh-AHN-trahkst

du füllst … aus
doo fülst … ows

du reichst … ein
doo rykhst … ine

er / sie / es
er beantragt
air beh-AHN-trahkt

er füllt … aus
air fült … ows

er reicht … ein
air rykht … ine

Sie
Sie beantragen
zee beh-AHN-trah-gen

Sie füllen … aus
zee FÜ-len … ows

Sie reichen … ein
zee RY-khen … ine

🧩 The Genitive — Der Genitiv

The genitive is the fourth case, and it means "of": die Kopie des Ausweises ("the copy of the ID"), die

Bescheinigung Ihres Arbeitgebers ("your employer's certificate"). It is common in official, written

and formal German. In everyday speech, people often use von + dative instead (die Kopie von meinem

Ausweis), and you can do the same, but in forms and letters you'll need the genitive.

GENDER THE A / MY
NOUN
ENDING

EXAMPLE

der —
masculine

des
eines /
meines

+ -s or -es
die Kopie des Ausweises, meines
Reisepasses

die —

feminine
der

einer /

meiner
none die Adresse der Firma, meiner Frau

das — neuter des
eines /
meines

+ -s or -es
die Öffnungszeiten des Amtes, meines
Kindes

plural der — / meiner none
die Kopien der Dokumente, meiner
Eltern

Three Things to Remember

1. The -s: masculine and neuter nouns add -es if they're short (one syllable) or end in -s, -ß, -x, -z, -

sch (des Amtes, des Hauses, des Ausweises) and -s otherwise (des Arbeitgebers, des Mietvertrags).

2. Adjectives: after an article in the genitive, an adjective always ends in -en: die Adresse des
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neuen Amtes, der neuen Firma. 3. Names: just add -s with no apostrophe: Annas Antrag, Toms

Pass.

Prepositions that take the genitive

PREPOSITION MEANING EXAMPLE

wegen because of Wegen des Feiertags ist das Amt geschlossen.

trotz despite Trotz der Frist hat er den Antrag zu spät gestellt.

während during Während der Öffnungszeiten können Sie anrufen.

innerhalb within Innerhalb eines Monats muss er eingereicht werden.

außerhalb outside of Außerhalb der Sprechzeiten ist niemand da.

statt / anstatt instead of Statt eines Briefes können Sie eine E-Mail schicken.

With a plural noun that has no article, the genitive can't show itself, so German uses von + dative:

innerhalb von zwei Wochen, innerhalb von drei Tagen. Don't confuse the preposition während

("during", genitive) with the conjunction während ("while", verb last, Chapter 2).

⏮️ The Past Passive — Das Passiv in der Vergangenheit

Official letters and notifications report what was done to your application using wurde / wurden +

past participle. You know the present passive (wird … geprüft) from Course 3, Chapter 11. Just

change wird → wurde.

WHO WERDEN → WURDE EXAMPLE

ich wurde Ich wurde zum Termin eingeladen.

du wurdest Du wurdest informiert.

er / sie / es wurde Der Antrag wurde genehmigt.

wir wurden Wir wurden gebeten, Unterlagen mitzubringen.

ihr wurdet Ihr wurdet benachrichtigt.
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WHO WERDEN → WURDE EXAMPLE

sie / Sie wurden Ihre Unterlagen wurden geprüft.

PRESENT PASSIVE PAST PASSIVE ACTIVE (WHAT PEOPLE SAY)

Der Antrag wird geprüft. Der Antrag wurde geprüft. Wir haben den Antrag geprüft.

Die Unterlagen werden
kopiert.

Die Unterlagen wurden
kopiert.

Wir haben die Unterlagen
kopiert.

Sie werden informiert. Sie wurden informiert. Wir haben Sie informiert.

Not the Same as "became"

Wurde is also the past of werden meaning "became": Ich wurde müde ("I got tired"). Tell the two

apart by the end of the sentence: a participle at the end (wurde genehmigt) means passive, and no

participle (wurde müde) means "became". In speaking, people prefer the active Perfekt (Wir haben

Ihren Antrag genehmigt); the past passive is mostly something you read in letters and news.

📝 Forms and Official Words — Formulare

FIELD ON A FORM SAY IT ENGLISH

der Familienname / der Vorname
fah-MEE-lee-en-nah-muh / FOR-
nah-muh

surname / first name

das Geburtsdatum / der
Geburtsort

geh-BOORTS-dah-toom / geh-
BOORTS-ort

date of birth / place of
birth

die Staatsangehörigkeit SHTAHTS-ahn-geh-hur-ikh-kite nationality

die Anschrift / die Adresse AHN-shrift / ah-DRES-uh address

der Familienstand (ledig,

verheiratet, geschieden)

fah-MEE-lee-en-shtahnt (LAY-dikh,

fair-HY-rah-tet, geh-SHEE-den)

marital status (single,

married, divorced)

die Unterschrift / das Datum OON-ter-shrift / DAH-toom signature / date
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FIELD ON A FORM SAY IT ENGLISH

das Aktenzeichen AHK-ten-tsy-khen reference number

die Sprechzeiten / die

Öffnungszeiten

SHPREKH-tsy-ten / URF-noongs-tsy-

ten

office hours / opening

times

A short formal letter — Ein formeller Brief

Betreff: Antrag auf Verlängerung meiner Aufenthaltserlaubnis

Sehr geehrte Damen und Herren,

hiermit beantrage ich die Verlängerung meiner Aufenthaltserlaubnis, die am 31.

Dezember abläuft. Anbei erhalten Sie eine Kopie meines Reisepasses, die Bescheinigung

meines Arbeitgebers und eine Kopie meines Mietvertrags.

Ich bitte Sie, mir einen Termin mitzuteilen. Für Rückfragen stehe ich Ihnen gern zur

Verfügung.

Mit freundlichen Grüßen

Tom Miller

📖 Reading — Lesen

An official notification, in the style of a letter from an office (an invented example). Look for the past

passive and the genitive.

Bescheid über Ihren Antrag (Beispiel)

Sehr geehrter Herr Miller,

Ihr Antrag vom 12. November wurde geprüft und genehmigt. Die Gebühr in Höhe von

fünfzig Euro wurde bereits bei Ihrem Termin bezahlt. Ihre neue Aufenthaltserlaubnis
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wurde bestellt und kann innerhalb von drei Wochen im Amt abgeholt werden.

Bitte bringen Sie zur Abholung Ihren Reisepass und diesen Bescheid mit. Wegen der

Feiertage ist das Amt vom 24. Dezember bis zum 1. Januar geschlossen.

Mit freundlichen Grüßen

GERMAN ENGLISH

prüfen (geprüft) to check, examine

genehmigen (genehmigt) to approve

die Gebühr in Höhe von … the fee of …

bestellen (bestellt) to order

abholen to collect

Richtig oder falsch? (True or false?)

Show questions and answers

1. Der Antrag wurde genehmigt. → Richtig.

2. Die Gebühr muss noch bezahlt werden. → Falsch (sie wurde bereits bezahlt).

3. Die neue Aufenthaltserlaubnis kann innerhalb von drei Wochen abgeholt werden. →

Richtig.

4. Man soll nur den Bescheid mitbringen. → Falsch (auch den Reisepass).

5. Das Amt ist über Weihnachten und Neujahr geschlossen. → Richtig (24. Dezember bis

1. Januar).

Tip: find the verbs with wurde and the participle (geprüft, genehmigt, bezahlt, bestellt),

and ask who must have done each action.

📖 Vocabulary — Wortschatz

20 key words and phrases from this chapter (form fields are in the table above).
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# GERMAN SAY IT ENGLISH TYPE NOTE

1 beantragen beh-AHN-trah-gen to apply for verb
einen Antrag
stellen

2 ausfüllen OWS-fül-en to fill in (a form) verb ich fülle … aus

3 einreichen INE-ry-khen to submit, hand in verb ich reiche … ein

4 genehmigen geh-NAY-mi-gen to approve verb genehmigt

5 ablehnen AHP-lay-nen to reject, decline verb abgelehnt

6 nachreichen NAKH-ry-khen to hand in later verb ich reiche … nach

7 der Antrag AHN-trahk application noun plural: Anträge

8 das Formular for-moo-LAR form noun plural: -e

9 die Unterlagen OON-ter-lah-gen documents, papers noun plural only

10 der Bescheid beh-SHITE
official notification,
decision

noun plural: -e

11 die Gebühr geh-BÜR fee noun plural: -en

12 die Frist frist
deadline, time
limit

noun die Frist einhalten

13 der Widerspruch VEE-der-shprookh objection, appeal noun
Widerspruch
einlegen

14 die Behörde beh-HUR-duh
authority, public
office

noun das Amt (informal)

15 der Nachweis NAKH-vice proof, evidence noun
einen Nachweis

erbringen

16 die Unterschrift OON-ter-shrift signature noun
unterschreiben = to
sign

17 das Schreiben SHRY-ben (official) letter noun from schreiben
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# GERMAN SAY IT ENGLISH TYPE NOTE

18 zuständig TSOO-shten-dikh
responsible,
competent

adj das zuständige Amt

19 gültig GÜL-tikh valid adj gültig bis …

20
Hiermit
beantrage ich …

HEER-mit beh-
AHN-trah-guh ikh

I hereby apply for
…

phrase
formal letter

opening

Real German Tip — Appointments, Originals and Deadlines

Many offices in Germany, such as the Bürgeramt or the foreigners' office (Ausländerbehörde), work

mainly by appointment (Termin), often booked online and sometimes weeks ahead, so start early.

Bring the originals and copies of every document, in a folder, and make a note of the

Aktenzeichen on every letter you receive. Deadlines (Fristen) are strict, so keep copies of everything

you send, and consider sending important documents in a way that proves they arrived. What each

office needs differs from place to place, so confirm the exact list when you book.

Real German Tip — Official German Is Hard, Even for Germans

Amtsdeutsch (the language of offices) is full of long nouns, passives and the genitive, and native

speakers also find it heavy. Don't be shy about asking: Entschuldigung, können Sie das bitte

einfacher erklären? or Können Sie mir sagen, was ich genau tun muss? Clerks are used to the

question, and many offices provide guidance in plain language (Einfache Sprache) or in English.

✍️ Try It Yourself — Übungen

Say or write each answer first, then click to check. Watch the genitive endings.

1. Say you want to apply for the extension of your residence permit (die

Aufenthaltserlaubnis).

Show answer

Ich möchte die Verlängerung meiner Aufenthaltserlaubnis beantragen. (Feminine genitive:

meiner, no noun ending.)
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2. Ask whether they need a copy of your ID card (der Ausweis).

Show answer

Brauchen Sie eine Kopie meines Ausweises? (Masculine genitive: meines Ausweises.)

3. Say you'll send the document in within two weeks.

Show answer

Ich reiche das Dokument innerhalb von zwei Wochen nach. (Innerhalb von + dative plural;

nachreichen splits.)

4. Say the office is closed because of the public holiday (der Feiertag).

Show answer

Wegen des Feiertags ist das Amt geschlossen. (Wegen + genitive: des Feiertags.)

5. Say that your application was approved yesterday (past passive).

Show answer

Mein Antrag wurde gestern genehmigt. (Wurde + participle genehmigt, which has no ge-.)

6. Write the opening of a formal letter applying for the extension of your passport (der

Reisepass).

Show answer

Sehr geehrte Damen und Herren, hiermit beantrage ich die Verlängerung meines

Reisepasses. (Meines Reisepasses: masculine genitive, with -es after a word ending in -s.)

Coming Up in Chapter 5

You can now cope with forms and official letters, and read the genitive. Next: learning and

education: enrolling on a course, studying, exams and talking about what you're learning, with

more of the participle and clause patterns used in longer texts.
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German Basic Conversation 4
Chapter 5 · Learning & Education: Courses, Studying & Exams

🎓 Learning and Education — Lernen und Bildung

Enrol on a course, study with others, talk about how you learn, speak to a lecturer, describe an exam

and its result, and ask about a degree. The grammar this time covers participles used as

adjectives (die bestandene Prüfung, die lernenden Studenten), and two ways to say "so that" and "by

doing": damit and indem.

💬 Six Conversations — Gespräche

Read each one aloud, then check the English. Dialogs 1, 4 and 6 are formal (Sie); 2, 3 and 5 are

between friends or fellow students (du).

① Enrolling — Einen Kurs belegen

A:

Guten Tag, ich möchte mich für

einen Deutschkurs anmelden.
Good day, I'd like to sign up for a German

course.

B:

Gern. Welches Niveau haben Sie?
Gladly. What level do you have?

A:

Ich glaube, B1 oder B2. Gibt es

einen Einstufungstest?
I think B1 or B2. Is there a placement test?

B:

Ja, am Montag um achtzehn Uhr.

Danach sagen wir Ihnen, in welchen

Kurs Sie passen.

② A Study Group — Lass uns zusammen

lernen

A:

Wann schreibst du die Klausur?
When are you taking the exam?

B:

Nächsten Freitag. Ich habe leider

noch nicht viel gelernt.
Next Friday. Unfortunately I haven't studied

much yet.

A:

Dann lass uns zusammen lernen,

damit wir uns gegenseitig abfragen

können.
Then let's study together so that we can test

each other.

B:
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Yes, on Monday at six p.m. Afterwards we'll

tell you which course suits you.

A:

Wann findet der Kurs statt, und was

kostet er?
When does the course take place, and what

does it cost?

B:

Zweimal pro Woche abends, zwölf

Wochen lang. Der Preis hängt vom

Kurs ab; mit Ermäßigung zahlen Sie

weniger.
Twice a week in the evening, for twelve weeks.

The price depends on the course; with a

discount you pay less.

Gute Idee! Ich bringe meine Notizen

mit, damit du sie kopieren kannst.
Good idea! I'll bring my notes so that you can

copy them.

A:

Treffen wir uns in der Bibliothek?

Dort sind wir ungestört.
Shall we meet in the library? We won't be

disturbed there.

B:

Ja, morgen um zehn, in dem

ruhigen Raum im ersten Stock.
Yes, tomorrow at ten, in the quiet room on the

first floor.

③ How You Learn — Indem man spricht

A:

Wie hast du so schnell Deutsch

gelernt?
How did you learn German so quickly?

B:

Indem ich jeden Tag gesprochen

habe, auch wenn ich Fehler gemacht

habe.
By speaking every day, even when I made

mistakes.

A:

Und die Grammatik?
And the grammar?

B:

Ich habe die Regeln aufgeschrieben

und mit Beispielen geübt.

④ Office Hours — In der Sprechstunde

A:

Guten Tag, ich habe eine Frage zu

meiner Hausarbeit.
Good day, I have a question about my term

paper.

B:

Welches Thema haben Sie gewählt?
Which topic have you chosen?

A:

Die Geschichte des Buchdrucks.
The history of printing.

B:

Das ist ein spannendes Thema.

Haben Sie schon die nötige

Literatur gefunden?
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Außerdem lerne ich neue Wörter,

indem ich sie in Sätzen benutze.
I wrote the rules down and practised them

with examples. I also learn new words by

using them in sentences.

A:

Das probiere ich auch. Lernst du die

Wörter auswendig?
I'll try that too. Do you learn the words by

heart?

B:

Nur die wichtigsten. Je mehr ich

lese, desto mehr bleibt hängen.
Only the most important ones. The more I

read, the more sticks.

That's an exciting topic. Have you found the

necessary literature yet?

A:

Ich habe schon mehrere gedruckte

Bücher gefunden, aber kaum

aktuelle Artikel.
I've already found several printed books, but

hardly any current articles.

B:

Fragen Sie in der Bibliothek, dort

wird Ihnen geholfen. Bis zum

fünfzehnten Februar müssen Sie

abgeben.
Ask at the library, they'll help you there. You

have to hand it in by the fifteenth of February.

⑤ After the Exam — Wie war die Prüfung?

A:

Wie war die mündliche Prüfung?
How was the oral exam?

B:

Anstrengend, aber gut. Die Prüferin

hat mir einfache Fragen gestellt.
Tiring, but good. The examiner asked me

simple questions.

A:

Wann bekommst du das Ergebnis?
When do you get the result?

B:

In zwei Wochen. Wenn ich

bestanden habe, bekomme ich das

Zertifikat.

⑥ Choosing a Degree — Ein Studium
beginnen

A:

Ich möchte ein Studium beginnen,

aber ich weiß noch nicht, was.
I'd like to start a degree, but I don't yet know

what in.

B:

Welche Fächer interessieren Sie?
Which subjects interest you?

A:

Informatik und Sprachen.
Computer science and languages.

B:

Dann könnten Sie

Computerlinguistik studieren. Dort
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In two weeks. If I've passed, I'll get the

certificate.

A:

Und wenn nicht?
And if not?

B:

Dann kann ich die Prüfung

wiederholen.
Then I can retake the exam.

A:

Ich drücke dir die Daumen!
I'll keep my fingers crossed for you!

werden beide Gebiete verbunden.
Then you could study computational

linguistics. Both areas are combined there.

A:

Gibt es eine

Zulassungsbeschränkung?
Is there an admission restriction?

B:

Bei manchen Fächern ja, einen

sogenannten Numerus clausus.

Fragen Sie bei der Universität nach.
For some subjects, yes, a so-called numerus

clausus. Ask at the university.

A:

Und wie lange dauert das Studium?
And how long does the degree take?

B:

Ein Bachelor dauert meist sechs

Semester.
A bachelor's usually takes six semesters.

🗝️ Key Phrases — Wichtige Sätze

YOU WANT TO… GERMAN SAY IT

Sign up for a
course

Ich möchte mich für einen
Deutschkurs anmelden.

ikh MURKH-tuh mikh für INE-en
DOYTSH-koors AHN-mel-den

Ask about level
and tests

Gibt es einen Einstufungstest? gipt es INE-en INE-shtoo-foongs-test

Say what you

study

Ich studiere Informatik an der

Universität.

ikh shtoo-DEE-ruh in-for-MAH-tik ahn

dair oo-nee-vair-zee-TAYT
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YOU WANT TO… GERMAN SAY IT

Say you're
preparing

Ich bereite mich auf die Prüfung
vor.

ikh beh-RY-tuh mikh owf dee PRÜ-foong
FOR

Ask for a
repetition

Können Sie das bitte wiederholen?
KUR-nen zee dahs BI-tuh vee-der-HOH-
len

Ask about office
hours

Wann ist Ihre Sprechstunde? vahn ist EE-ruh SHPREKH-shtoon-duh

Ask about a

deadline

Bis wann muss ich die Hausarbeit

abgeben?

bis VAHN MOOS ikh dee HOWS-ar-bite

AHP-gay-ben

Say you passed Ich habe die Prüfung bestanden.
ikh HAH-buh dee PRÜ-foong beh-
SHTAHN-den

Say you failed Ich bin leider durchgefallen. ikh bin LY-der DOORKH-geh-fah-len

Three verbs — drei Verben

Bestehen ("to pass", also "to consist") is irregular (bestand, hat bestanden) and not separable.

Durchfallen ("to fail") is separable and uses sein in the Perfekt (ist durchgefallen), with an umlaut in du

and er. Wiederholen ("to repeat") is not separable here: ich wiederhole, hat wiederholt.

WHO BESTEHEN (TO PASS) DURCHFALLEN (TO FAIL) WIEDERHOLEN (TO REPEAT)

ich
ich bestehe
ikh beh-SHTAY-uh

ich falle … durch
ikh FAH-luh … doorkh

ich wiederhole
ikh vee-der-HOH-luh

du
du bestehst

doo beh-SHTAYST

du fällst … durch

doo felst … doorkh

du wiederholst

doo vee-der-HOLST

er / sie / es
er besteht
air beh-SHTAYT

er fällt … durch
air felt … doorkh

er wiederholt
air vee-der-HOLT

Sie
Sie bestehen
zee beh-SHTAY-en

Sie fallen … durch
zee FAH-len … doorkh

Sie wiederholen
zee vee-der-HOH-len



German Basic Conversation 4 · Page 58

🧩 Participles as Adjectives — Partizipien als Adjektive

A participle can be used before a noun like any other adjective, and then it takes the usual adjective

endings (Course 3, Chapter 1, and the genitive from Chapter 4). There are two kinds, and they point in

different directions.

KIND FORMATION MEANING EXAMPLE

Participle I
(present)

infinitive + -d: lernen →
lernend

active, happening now:
"…ing"

die lernenden
Studenten

the students who are learning

ein spannender Kurs
an exciting course

Participle II
(past)

the usual participle:
bestehen → bestanden

passive or completed:
"done / finished"

die bestandene
Prüfung

the exam that was passed

ein abgeschlossenes
Studium
a completed degree

Two Ways to Say the Same Thing

A participle adjective is a shortened relative clause (Course 3, Chapter 8). Participle I replaces an

active clause: die Studenten, die lernen = die lernenden Studenten. Participle II replaces a

passive clause: die Prüfung, die bestanden wurde = die bestandene Prüfung. Written German uses

these a lot, because they pack a whole clause into one word before the noun.

PARTICIPLE ADJECTIVE FULL PHRASE MEANING

der bestandene Test der Test, der bestanden wurde the test that was passed

die gedruckten Bücher die Bücher, die gedruckt wurden the printed books

eine geplante Prüfung eine Prüfung, die geplant ist a planned exam

die steigenden Preise die Preise, die steigen the rising prices

ein überraschendes Ergebnis ein Ergebnis, das überrascht a surprising result
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PARTICIPLE ADJECTIVE FULL PHRASE MEANING

eine anstrengende Woche eine Woche, die anstrengt a tiring week

Some participles have become ordinary adjectives that you will use without thinking of them as

participles: spannend (exciting), interessiert (interested), verheiratet (married), gesperrt (closed),

erfahren (experienced), begabt (gifted).

🎯 damit and indem — "So That" and "By Doing"

damit — purpose with a different subject

In Course 3, Chapter 5 you learnt um … zu for a purpose when the subject is the same. When the

subject changes, use damit + a verb-last clause.

SAME SUBJECT: UM … ZU DIFFERENT SUBJECT: DAMIT

Ich wiederhole die Wörter, um sie nicht zu
vergessen.
I repeat the words (so that I don't forget them).

Ich wiederhole die Wörter, damit du sie nicht
vergisst.
I repeat the words so that you don't forget them.

Wir lernen zusammen, um uns gegenseitig

abzufragen.

Wir lernen zusammen, damit wir uns gegenseitig

abfragen können.

Der Lehrer spricht langsam, um alles zu
erklären.

Der Lehrer spricht langsam, damit wir ihn verstehen.

You may use damit even when the subject is the same (damit ich sie nicht vergesse), but you can't use

um … zu when it changes.

indem — "by doing"

Indem + a verb-last clause tells you how something is done, the method: "by …-ing".

GERMAN ENGLISH

Ich verbessere mein Deutsch, indem ich viel lese. I improve my German by reading a lot.
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GERMAN ENGLISH

Man lernt Wörter, indem man sie in Sätzen
benutzt.

You learn words by using them in sentences.

Indem er jeden Tag spricht, wird er sicherer.
By speaking every day, he becomes more
confident.

Which One Do I Need?

weil = because (a reason), damit / um … zu = in order to (a goal, still to be achieved), indem = by

(the method). Ask yourself: Warum? (weil), Wozu? Mit welchem Ziel? (damit, um … zu), or Wie? Auf

welche Weise? (indem). All of them send the verb to the end. Add them to your word-order map

from Course 3, Chapter 12.

🏫 Study Words and Grades — Studium und Noten

GERMAN SAY IT ENGLISH

lernen / studieren LAIR-nen / shtoo-DEE-ren
to learn / to study at
university

üben / wiederholen Ü-ben / vee-der-HOH-len
to practise / to repeat,
revise

auswendig lernen OWS-ven-dikh LAIR-nen to learn by heart

abfragen AHP-frah-gen to test (someone) orally

die Vorlesung / das Seminar FOR-lay-zoong / zeh-mee-NAR lecture / seminar

das Semester zeh-MES-ter semester

die Bibliothek bib-lee-oh-TAYK library

eine Prüfung ablegen / schreiben
/ machen

PRÜ-foong AHP-lay-gen / SHRY-
ben / MAH-khen

to take an exam
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GERMAN SAY IT ENGLISH

die Klausur / die mündliche
Prüfung

KLOW-zoor / MÜNT-likh-uh PRÜ-
foong

written exam / oral
exam

SCHOOL GRADE GERMAN UNIVERSITY GRADE

1 sehr gut 1,0 – 1,5

2 gut 1,6 – 2,5

3 befriedigend 2,6 – 3,5

4 ausreichend (pass) 3,6 – 4,0

5 mangelhaft (fail) nicht bestanden (5,0)

6 ungenügend (fail) –

Note that 1 is the best grade and 5 or 6 the worst, the opposite of what many learners expect.

📖 Reading — Lesen

A short text about a learner. Underline the participles used as adjectives, and look for damit and

indem.

Samira lernt Deutsch

Samira ist vor einem Jahr nach Deutschland gezogen. Um besser Deutsch zu lernen,

besucht sie einen Abendkurs. Die lernenden Teilnehmer kommen aus vielen Ländern,

und der Unterricht ist spannend. Zu Hause verbessert sie ihr Deutsch, indem sie jeden

Tag einen Podcast hört.

Letzte Woche hat sie den Einstufungstest gemacht, und die bestandene Prüfung hat ihr

viel Selbstvertrauen gegeben. Nächsten Monat schreibt sie die B1-Prüfung. Sie
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wiederholt jeden Abend die Wörter, damit sie nichts vergisst. Ihr Ziel ist ein

abgeschlossenes Studium in Deutschland.

GERMAN ENGLISH

der Teilnehmer participant

der Unterricht teaching, lessons

der Podcast podcast

das Selbstvertrauen self-confidence

das Ziel goal

Richtig oder falsch? (True or false?)

Show questions and answers

1. Samira besucht einen Abendkurs. → Richtig.

2. Sie lernt nur im Kurs Deutsch. → Falsch (zu Hause hört sie auch Podcasts).

3. Nächsten Monat schreibt sie die B1-Prüfung. → Richtig.

4. Sie wiederholt die Wörter, damit sie nichts vergisst. → Richtig.

5. Sie wohnt seit fünf Jahren in Deutschland. → Falsch (seit einem Jahr).

Tip: then find the participle adjectives (lernenden, bestandene, abgeschlossenes) and say

which kind each one is.

📖 Vocabulary — Wortschatz

20 key words and phrases from this chapter (study words and grades are in the tables above).

# GERMAN SAY IT ENGLISH TYPE NOTE

1 studieren shtoo-DEE-ren
to study (at
university)

verb hat studiert

2 üben Ü-ben to practise verb hat geübt
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# GERMAN SAY IT ENGLISH TYPE NOTE

3 bestehen beh-SHTAY-en
to pass (an
exam)

verb hat bestanden

4 durchfallen DOORKH-fahl-en to fail verb ist durchgefallen

5 wiederholen vee-der-HOH-len
to repeat,
revise

verb hat wiederholt

6 abgeben AHP-gay-ben to hand in verb er gibt … ab

7 die Prüfung PRÜ-foong exam, test noun plural: -en

8 die Klausur KLOW-zoor written exam noun plural: -en

9 die Note NOH-tuh grade, mark noun 1 = best

10 der Kurs koors course noun
einen Kurs

belegen

11 das Studium SHTOO-dee-oom
university

studies, degree
noun

ein Studium

beginnen

12 die Vorlesung FOR-lay-zoong lecture noun plural: -en

13 das Seminar zeh-mee-NAR seminar noun plural: -e

14 die Hausarbeit HOWS-ar-bite
term paper,
essay

noun not "housework"!

15 das Zertifikat tser-tee-fee-KAHT certificate noun plural: -e

16 die Hausaufgabe HOWS-ow-gah-buh
homework (a
task)

noun usually plural: -n

17 das Niveau nee-VOH level noun B1, B2 …

18 spannend SHPAH-nent
exciting,

gripping
adj

participle I of

spannen

19 anspruchsvoll AHN-shprookhs-fol demanding adj

ein
anspruchsvoller

Kurs
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# GERMAN SAY IT ENGLISH TYPE NOTE

20
Ich habe die
Prüfung bestanden.

ikh HAH-buh dee
PRÜ-foong beh-

SHTAHN-den

I passed the
exam.

phrase
Perfekt with

haben

Real German Tip — Courses and Levels

Language levels use the European scale, A1 and A2 (beginner), B1 and B2 (intermediate) and C1

and C2 (advanced). Adult-education centres (Volkshochschulen, VHS) run affordable courses at

every level, and private schools do too. Well-known certificates include the Goethe-Zertifikat, telc

and, for university entry, TestDaF or DSH. Some residents may be entitled to a subsidised

integration course (Integrationskurs), so ask the authorities (see Chapter 4) whether it applies to

you. Always check the exact level, price and dates with the provider.

Real German Tip — Studying at a German University

At most public universities there are no tuition fees for undergraduates, only a semester contribution

(Semesterbeitrag), although the rules vary by state and student status. A Universität is research-

focused, while a Fachhochschule or Hochschule für angewandte Wissenschaften is more practical. A

bachelor's degree usually lasts about six semesters. Lecture timetables, exam registration and

deadlines are your responsibility, so check the department's information carefully, and use office

hours (Sprechstunden) to ask questions.

✍️ Try It Yourself — Übungen

Say or write each answer first, then click to check. Ask: reason (weil), goal (damit) or method (indem)?

1. Say you'd like to sign up for a German course.

Show answer

Ich möchte mich für einen Deutschkurs anmelden. (Sich anmelden für + accusative.)

2. Say you passed the exam, and then that you failed it.

Show answer
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Ich habe die Prüfung bestanden. / Ich bin durchgefallen. (Bestehen with haben;

durchfallen with sein.)

3. Turn the clause into an adjective: "die Prüfung, die bestanden wurde".

Show answer

die bestandene Prüfung. (Participle II + feminine ending -e after die.)

4. Say that the students who are learning are motivated.

Show answer

Die lernenden Studenten sind motiviert. (Participle I + plural ending -en.)

5. Say you repeat the words so that you don't forget them.

Show answer

Ich wiederhole die Wörter, damit ich sie nicht vergesse. (Damit + verb last. Same subject,

so um sie nicht zu vergessen also works.)

6. Say you improve your German by reading a lot.

Show answer

Ich verbessere mein Deutsch, indem ich viel lese. (Indem = "by"; verb last.)

Coming Up in Chapter 6

You can now talk about study, exams and how you learn. Next: online shopping and consumer

rights: placing an order, complaining about a faulty product, returns and warranty, with more of the

written language of customer service.
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German Basic Conversation 4
Chapter 6 · Online Shopping & Consumer Rights: Orders, Complaints & Warranty

🛒 Online Shopping and Consumer Rights — Online

einkaufen

Place an order and sort out payment problems, chase a missing parcel, report a damaged item, return

goods, claim under warranty, and complain firmly but politely. The grammar this time covers verbs

with fixed prepositions (warten auf, sich beschweren über) and the da- and wo- words (darauf,

worüber) that go with them.

💬 Six Conversations — Gespräche

Read each one aloud, then check the English. These are customer-service conversations, so they are

formal (Sie). Notice how often a verb is followed by a fixed preposition.

① A Problem with the Order — Bei der

Zahlung

A:

Guten Tag, ich habe ein Problem bei

meiner Bestellung.
Good day, I have a problem with my order.

B:

Was passiert genau?
What exactly is happening?

A:

Bei der Zahlung erscheint immer

eine Fehlermeldung.
An error message always appears at payment.

B:

Welche Zahlungsart haben Sie

gewählt?

② A Missing Parcel — Ich warte auf mein

Paket

A:

Ich warte seit zwei Wochen auf

mein Paket.
I've been waiting for my parcel for two weeks.

B:

Haben Sie die Sendungsverfolgung

geprüft?
Have you checked the tracking?

A:

Ja, der Status ist seit Tagen

unverändert: „in Zustellung“.
Yes, the status has been unchanged for days:

"out for delivery".

B:
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Which payment method did you choose?

A:

PayPal. Kann ich auch auf

Rechnung kaufen?
PayPal. Can I also buy on invoice?

B:

Bei Neukunden leider nicht.

Probieren Sie es mit der

Kreditkarte, oder zahlen Sie per

Überweisung.
Not for new customers, I'm afraid. Try the

credit card, or pay by bank transfer.

Ich schaue nach. Können Sie mir

Ihre Bestellnummer sagen?
I'll have a look. Can you tell me your order

number?

A:

Sie lautet vier, sieben, eins, eins.
It's four, seven, one, one.

B:

Ihr Paket ist leider verloren

gegangen. Wir schicken Ihnen

sofort ein neues.
Unfortunately your parcel has been lost. We'll

send you a new one straight away.

③ A Damaged Item — Der Artikel ist

beschädigt

A:

Ich ärgere mich über die Lieferung:

Der Bildschirm ist beschädigt.
I'm annoyed about the delivery: the screen is

damaged.

B:

Das tut uns leid. Wo genau ist der

Schaden?
We're sorry. Where exactly is the damage?

A:

Es gibt einen Sprung in der Mitte.
There's a crack in the middle.

B:

Schicken Sie uns bitte ein Foto per

E-Mail.
Please send us a photo by email.

④ A Return — Die Jacke passt nicht

A:

Ich möchte die Jacke

zurückschicken. Sie passt nicht.
I'd like to send the jacket back. It doesn't fit.

B:

Sie haben vierzehn Tage Zeit. Haben

Sie das Etikett noch dran?
You have fourteen days. Is the label still

attached?

A:

Ja, ich habe sie nicht getragen.
Yes, I haven't worn it.

B:

Dann drucken Sie das

Rücksendeetikett aus und geben Sie

das Paket in einer Filiale ab.
Then print the return label and drop the

parcel off at a branch.
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A:

Mache ich. Was passiert dann?
Will do. What happens then?

B:

Sie können sich zwischen Ersatz

und Erstattung entscheiden.
You can choose between a replacement and a

refund.

A:

Ich entscheide mich für Ersatz.
I'll choose a replacement.

A:

Und wann bekomme ich mein Geld

zurück?
And when do I get my money back?

B:

Der Betrag wird innerhalb von

vierzehn Tagen erstattet.
The amount will be refunded within fourteen

days.

⑤ Warranty — Mein Laptop ist kaputt

A:

Mein Laptop ist nach acht Monaten

kaputt gegangen. Habe ich

Anspruch auf eine Reparatur?
My laptop broke after eight months. Am I

entitled to a repair?

B:

Ja, Sie haben Gewährleistung. Wir

können ihn reparieren oder

ersetzen.
Yes, you're covered by the statutory warranty.

We can repair or replace it.

A:

Wie lange dauert das?
How long does that take?

B:

Ungefähr zwei Wochen. Während

dieser Zeit bekommen Sie ein

Leihgerät.

⑥ A Firm Complaint — Ich bestehe darauf

A:

Ich habe mich schon zweimal

beschwert, aber nichts ist passiert.
I've already complained twice, but nothing has

happened.

B:

Das tut mir sehr leid. Ich verstehe

Ihren Ärger.
I'm very sorry. I understand your annoyance.

A:

Ich bestehe darauf, dass das

Problem heute gelöst wird.
I insist that the problem is solved today.

B:

Ich leite es an meinen Vorgesetzten

weiter. Er meldet sich noch heute

bei Ihnen.
I'll pass it on to my supervisor. He'll get in

touch with you today.
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About two weeks. During that time you'll get a

loan device.

A:

Muss ich die Rechnung vorlegen?
Do I have to show the receipt?

B:

Ja, bitte schicken Sie uns eine Kopie

des Kaufbelegs mit.
Yes, please send us a copy of the proof of

purchase with it.

A:

Wenn ich bis Freitag keine Antwort

bekomme, werde ich mich an die

Verbraucherzentrale wenden.
If I don't get an answer by Friday, I'll contact

the consumer advice centre.

B:

Dazu wird es nicht kommen.

Versprochen.
It won't come to that. I promise.

🗝️ Key Phrases — Wichtige Sätze

YOU WANT TO… GERMAN SAY IT

Report a problem
with an order

Ich habe ein Problem mit meiner
Bestellung.

ikh HAH-buh ine pro-BLAYM mit
MINE-er beh-SHTEL-oong

Say you're still
waiting

Ich warte seit zwei Wochen auf mein
Paket.

ikh VAR-tuh zite TSVY VOKH-en owf
mine pah-KAYT

Report a defect Der Artikel ist beschädigt / defekt.
dair ar-TEE-kel ist beh-SHAY-dikt /
deh-FEKT

Ask for a refund or

replacement

Ich möchte Ersatz / mein Geld

zurück.

ikh MURKH-tuh er-ZAHTS / mine

GELT tsoo-RÜK

Return something
Ich möchte die Ware
zurückschicken.

ikh MURKH-tuh dee VAH-ruh tsoo-
RÜK-shi-ken

Ask about warranty
Habe ich Anspruch auf eine
Reparatur?

HAH-buh ikh AHN-shprookh owf
INE-uh reh-pah-rah-TOOR

Insist politely
Ich bestehe darauf, dass das
Problem gelöst wird.

ikh beh-SHTAY-uh dah-ROWF, dahs
dahs pro-BLAYM geh-LURST veert
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YOU WANT TO… GERMAN SAY IT

Set a deadline
Ich bitte um eine Antwort bis
Freitag.

ikh BI-tuh oom INE-uh AHNT-vort
bis FRY-tahk

Say you'll take
further steps

Dann werde ich mich an die
Verbraucherzentrale wenden.

dahn VAIR-duh ikh mikh ahn dee
fair-BROW-kher-tsen-trah-luh VEN-
den

Three verbs — drei Verben

Sich beschweren ("to complain") is reflexive and takes über + accusative. Zurückschicken ("to send

back") is separable: Ich schicke das Paket zurück. Liefern ("to deliver") is regular and is often used in

the passive: Die Ware wird geliefert.

WHO
SICH BESCHWEREN (TO

COMPLAIN)

ZURÜCKSCHICKEN (TO SEND

BACK)

LIEFERN (TO

DELIVER)

ich
ich beschwere mich
ikh beh-SHVAY-ruh mikh

ich schicke … zurück
ikh SHI-kuh … tsoo-RÜK

ich liefere
ikh LEE-fer-uh

du
du beschwerst dich
doo beh-SHVAIRST dikh

du schickst … zurück
doo shikst … tsoo-RÜK

du lieferst
doo LEE-ferst

er / sie /

es

er beschwert sich

air beh-SHVAIRT zikh

er schickt … zurück

air shikt … tsoo-RÜK

er liefert

air LEE-fert

Sie
Sie beschweren sich
zee beh-SHVAY-ren zikh

Sie schicken … zurück
zee SHI-ken … tsoo-RÜK

Sie liefern
zee LEE-fern

🧩 Verbs with Fixed Prepositions — Verben mit

Präpositionen

Many German verbs come with a fixed preposition that doesn't follow the place rules (Course 3,

Chapters 4 and 5). You have met sich bewerben um, sich interessieren für, sich freuen auf and

teilnehmen an. Learn each verb together with its preposition and case, as one unit.
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VERB + PREPOSITION CASE EXAMPLE

warten auf accusative Ich warte auf mein Paket.

sich beschweren über accusative Ich beschwere mich über die Verspätung.

sich ärgern über accusative Ich ärgere mich über den Fehler.

sich entscheiden für accusative Ich entscheide mich für Ersatz.

antworten auf accusative Bitte antworten Sie auf meine E-Mail.

sich kümmern um accusative Wer kümmert sich um die Reklamation?

sich verlassen auf accusative Ich verlasse mich auf Ihre Antwort.

sich erkundigen nach dative Ich erkundige mich nach dem Status.

bestehen auf dative Ich bestehe auf einer Erstattung.

zufrieden sein mit dative Ich bin mit der Qualität nicht zufrieden.

zuständig sein für accusative Wer ist für Beschwerden zuständig?

Mostly Accusative, With a Few Exceptions

Most of these combinations take the accusative (warten auf, sich ärgern über, sich freuen auf). A

few take the dative, including everything with mit, von, nach, zu and, among the auf verbs, bestehen

auf. The best habit is to learn the verb in a short, typical sentence, such as Ich warte auf mein Paket,

and then copy the pattern.

🔗 da- and wo- Words — Pronominaladverbien

When the thing after the preposition is a thing or an idea (not a person), German replaces

"preposition + it" with a da-word and "preposition + what?" with a wo-word. If the next letter is a

vowel, an -r- is inserted: darauf, worauf.

PREPOSITION DA- (IT / THAT) WO- (WHAT?)

auf darauf worauf
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PREPOSITION DA- (IT / THAT) WO- (WHAT?)

über darüber worüber

für dafür wofür

mit damit womit

nach danach wonach

um darum worum

an daran woran

zu dazu wozu

ABOUT A THING (WO- / DA-) ABOUT A PERSON (PREPOSITION + PRONOUN)

Worauf wartest du? — Auf mein Paket. / Darauf
warte ich schon lange.

Auf wen wartest du? — Auf meinen Bruder. /
Ich warte auf ihn.

Worüber ärgerst du dich? — Ich ärgere mich
darüber.

Über wen ärgerst du dich? — Ich ärgere mich
über ihn.

Wofür ist die Gebühr? — Dafür ist sie. Für wen ist das Geschenk? — Für sie.

da- pointing ahead to a clause

A da-word often announces the dass clause or the zu + infinitive that follows. It is very common in

complaints and formal requests:

GERMAN ENGLISH

Ich bestehe darauf, dass das Problem heute gelöst
wird.

I insist that the problem is solved today.

Ich warte darauf, dass mein Geld zurückkommt. I'm waiting for my money to come back.

Ich ärgere mich darüber, dass das Paket zu spät kam.
I'm annoyed that the parcel came too
late.
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GERMAN ENGLISH

Ich verlasse mich darauf, dass Sie antworten. I'm relying on you to reply.

Ich habe mich darauf gefreut, das Gerät zu benutzen. I was looking forward to using the device.

The Rule of Thumb

When a verb with a fixed preposition is followed by a whole clause, add the matching da-word

before the comma: warten darauf, dass …, sich ärgern darüber, dass …. English leaves the

preposition out ("I'm waiting for it to arrive"); German always has it. And remember that damit can

also be the conjunction "so that" (Chapter 5): the first is a pronoun, the second starts a verb-last

clause.

📈 The Complaint Ladder — Die Beschwerdestufen

As in advice (Course 3, Chapter 9), German lets you choose how firm to be. Start friendly and move up

only if you need to.

LEVEL GERMAN ENGLISH

1. Neutral
report

Leider ist der Artikel beschädigt
angekommen.

Unfortunately the item arrived
damaged.

2. Request Könnten Sie mir bitte einen Ersatz schicken?
Could you please send me a
replacement?

3.
Dissatisfaction

Ich bin mit der Lieferung nicht zufrieden.
I'm not satisfied with the
delivery.

4. Firm
demand

Ich bestehe auf einer Erstattung des
Kaufpreises.

I insist on a refund of the
purchase price.

5. Deadline
Ich bitte Sie, mir den Betrag bis zum 30.
Oktober zu erstatten.

I ask you to refund the amount
by 30 October.

6.

Consequence

Falls ich keine Antwort erhalte, werde ich

mich an die Verbraucherzentrale wenden.

If I don't get a reply, I will contact

the consumer advice centre.
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Shopping and complaint words — Wörter

GERMAN SAY IT ENGLISH

die Zahlungsart / der Kauf auf
Rechnung

TSAH-loongs-art / KOWF owf
REKH-noong

payment method / buying
on invoice

die Versandkosten fair-ZAHNT-kos-ten shipping costs

die Sendungsverfolgung ZEN-doongs-fair-fol-goong parcel tracking

die Rücksendung / das

Rücksendeetikett

RÜK-zen-doong / RÜK-zen-

duh-eh-tee-ket
return / return label

der Widerruf / das Widerrufsrecht
VEE-der-roof / VEE-der-roofs-
rekht

withdrawal / right of
withdrawal

der Kaufbeleg / die Quittung KOWF-beh-lek / KVI-toong proof of purchase / receipt

der Schaden SHAH-den damage

die Verbraucherzentrale fair-BROW-kher-tsen-trah-luh consumer advice centre

die Bewertung beh-VER-toong review, rating

📖 Reading — Lesen

A formal complaint email (an invented example). Find the verbs with fixed prepositions and the da-

words.

Betreff: Beschwerde zu Bestellung 4711

Sehr geehrte Damen und Herren,

ich habe am 3. Oktober einen Wasserkocher bei Ihnen bestellt. Das Paket ist erst nach

zwölf Tagen angekommen, und der Wasserkocher war beschädigt. Ich habe mich

darüber sehr geärgert.
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Ich habe das Gerät am 16. Oktober zurückgeschickt und warte seit einer Woche auf die

Erstattung des Kaufpreises. Ich bitte Sie, mir den Betrag innerhalb von sieben Tagen zu

erstatten. Falls ich keine Antwort erhalte, werde ich mich an die Verbraucherzentrale

wenden.

Mit freundlichen Grüßen

Tom Miller

GERMAN ENGLISH

der Wasserkocher kettle

der Kaufpreis purchase price

erstatten to refund

falls in case, if

erhalten to receive

Richtig oder falsch? (True or false?)

Show questions and answers

1. Das Paket ist nach zwölf Tagen angekommen. → Richtig.

2. Der Wasserkocher war in Ordnung. → Falsch (er war beschädigt).

3. Tom hat das Gerät zurückgeschickt. → Richtig.

4. Er hat sein Geld schon bekommen. → Falsch (er wartet noch auf die Erstattung).

5. Er wendet sich an die Verbraucherzentrale, falls niemand antwortet. → Richtig.

Tip: find sich ärgern über, warten auf and sich wenden an, and say which case follows

each preposition.

📖 Vocabulary — Wortschatz

20 key words and phrases from this chapter (shopping and complaint words are in the tables above).
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# GERMAN SAY IT ENGLISH TYPE NOTE

1 bestellen beh-SHTEL-en to order verb hat bestellt

2 liefern LEE-fern to deliver verb hat geliefert

3 zurückschicken tsoo-RÜK-shi-ken to send back verb schickt … zurück

4
sich beschweren
(über)

beh-SHVAY-ren
to complain
(about)

verb über + accusative

5 erstatten er-SHTAH-ten to refund verb not separable

6 reklamieren reh-klah-MEE-ren
to complain
about a defect

verb die Reklamation

7 die Bestellung beh-SHTEL-oong order noun
eine Bestellung

aufgeben

8 die Lieferung LEE-fer-oong delivery noun plural: -en

9 die Versandkosten
fair-ZAHNT-kos-
ten

shipping costs noun plural only

10 die Bestellnummer
beh-SHTEL-
noom-er

order number noun on the confirmation

11 die Beschwerde beh-SHVAIR-duh complaint noun plural: -n

12 die Erstattung er-SHTAH-toong refund noun
also: die
Rückerstattung

13 der Ersatz er-ZAHTS replacement noun Ersatz liefern

14 die Garantie gah-rahn-TEE
guarantee

(voluntary)
noun

often from the

maker

15 die Gewährleistung
geh-VAIR-ly-
stoong

statutory
warranty

noun by law, not optional

16 der Kundenservice KOON-den-ser-vis customer service noun
also: die

Kundenbetreuung
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# GERMAN SAY IT ENGLISH TYPE NOTE

17 die Bewertung beh-VER-toong review, rating noun
eine Bewertung

schreiben

18 defekt deh-FEKT faulty adj ein defektes Gerät

19 beschädigt beh-SHAY-dikt damaged adj
participle II of
beschädigen

20
Ich bestehe darauf,
dass …

ikh beh-SHTAY-uh
dah-ROWF dahs

I insist that … phrase firm but polite

Real German Tip — Your Rights When Buying Online

For most online purchases from a seller in the EU, you generally have a right to withdraw within

14 days (Widerrufsrecht): you must tell the seller clearly that you want to withdraw, and then send

the goods back. Some goods are excluded, such as items made to your order, and who pays for the

return can differ. For faulty goods, German law gives you a statutory warranty (Gewährleistung,

normally two years for new goods), which is different from a voluntary Garantie from the maker.

These are general rules, so check the seller's terms (AGB) and, if in doubt, ask a consumer advice

centre.

Real German Tip — Where to Get Help

The Verbraucherzentrale (consumer advice centres, with local branches) gives advice on complaints,

contracts and online shopping, often for a small fee or free. Keep the order confirmation, the

Bestellnummer, photos of any damage, and every email or letter you send, with dates. Complaints in

writing are far easier to prove than a phone call, so follow up a call with an email: Wie telefonisch

besprochen, … ("As discussed by phone, …").

✍️ Try It Yourself — Übungen

Say or write each answer first, then click to check. Remember the preposition (and its case) that

belongs to each verb.

1. Say you've been waiting two weeks for your parcel.

Show answer
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Ich warte seit zwei Wochen auf mein Paket. (Warten auf + accusative; seit + dative.)

2. Say you're annoyed about the late delivery.

Show answer

Ich ärgere mich über die späte Lieferung. (Sich ärgern über + accusative: die späte

Lieferung.)

3. Ask "What are you waiting for?" (a thing) and "Who are you waiting for?" (a person),

formally.

Show answer

Worauf warten Sie? / Auf wen warten Sie? (Wo-word for things, preposition + wen for

people.)

4. Say you insist that the problem is solved today.

Show answer

Ich bestehe darauf, dass das Problem heute gelöst wird. (Darauf announces the dass

clause; passive gelöst wird goes last.)

5. Say you'd like to send the jacket back because it doesn't fit.

Show answer

Ich möchte die Jacke zurückschicken, weil sie nicht passt. (Zurückschicken goes to the end

after möchte; passt goes last after weil.)

6. Say that if you don't get an answer by Friday, you'll contact the consumer advice centre.

Show answer

Wenn ich bis Freitag keine Antwort bekomme, werde ich mich an die Verbraucherzentrale

wenden. (Sich wenden an + accusative; the main verb werde follows the comma.)

Coming Up in Chapter 7
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You can now order, complain and claim your rights. Next: telling a story: anecdotes, incidents and

"what happened next", with the written past (Präteritum) and the past perfect (Plusquamperfekt),

the tenses of every good German story.
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German Basic Conversation 4
Chapter 7 · Telling a Story: Anecdotes, Incidents & What Happened Next

📚 Telling a Story — Geschichten erzählen

Tell a funny incident, retell a journey that went wrong, describe an accident to a witness, and follow a

story as it unfolds. This is the chapter where the written past (Präteritum: ging, kam, sah) and the

past perfect (Plusquamperfekt: hatte gegessen, war gekommen) are finally explained, together with

nachdem and bevor and the words that move a story forward.

💬 Six Conversations — Gespräche

Read each one aloud, then check the English. In everyday speech people tell stories with the Perfekt

(dialogs 1 to 4), but in a more formal account, and in much of northern Germany, the Präteritum is

common (dialogs 5 and 6). Notice the past perfect in dialog 1 (hatte … vergessen).

① A Mishap — Weißt du, was mir passiert

ist?

A:

Weißt du, was mir gestern passiert

ist?
Do you know what happened to me yesterday?

B:

Nein, erzähl!
No, tell me!

A:

Ich bin nach Hause gekommen und

hatte meinen Schlüssel vergessen.
I came home and had forgotten my key.

B:

Oh nein! Und dann?
Oh no! And then?

② A Bad Journey — Der Zug hatte

Verspätung

A:

Wie war deine Reise?
How was your journey?

B:

Katastrophe! Der Zug hatte eine

Stunde Verspätung.
A disaster! The train was an hour late.

A:

Wirklich? Was hast du gemacht?
Really? What did you do?

B:

Ich habe am Bahnhof gewartet. Als

er endlich kam, war er total voll.
I waited at the station. When it finally came, it

was completely full.
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A:

Zuerst habe ich meine Nachbarin

gefragt, aber sie war nicht da.
First I asked my neighbour, but she wasn't

there.

B:

Und wie bist du reingekommen?
And how did you get in?

A:

Schließlich habe ich einen

Schlüsseldienst angerufen. Das war

ziemlich teuer.
In the end I called a locksmith. That was quite

expensive.

A:

Und hast du einen Sitzplatz

bekommen?
And did you get a seat?

B:

Nein, ich musste die ganze Fahrt

stehen. Aber ich bin trotzdem

rechtzeitig angekommen.
No, I had to stand the whole journey. But I

arrived on time all the same.

③ An Evening Out — Nachdem wir

gegessen hatten

A:

Wie war euer Abend?
How was your evening?

B:

Super. Nachdem wir gegessen

hatten, sind wir spazieren gegangen.
Great. After we had eaten, we went for a walk.

A:

Wohin?
Where to?

B:

Zum Fluss. Bevor wir nach Hause

gegangen sind, haben wir noch ein

Eis gegessen.

④ A Childhood Story — Der Kuchen

A:

Erzähl mal eine lustige Geschichte

aus deiner Kindheit.
Tell me a funny story from your childhood.

B:

Als ich zehn war, wollte ich meiner

Mutter einen Kuchen backen.
When I was ten, I wanted to bake my mother a

cake.

A:

Und?
And?

B:

Ich hatte keine Ahnung vom Backen

und habe Salz statt Zucker

genommen.
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To the river. Before we went home, we had an

ice cream.

A:

Klingt schön!
Sounds lovely!

B:

Ja, es war einer der schönsten

Abende des Sommers.
Yes, it was one of the loveliest evenings of the

summer.

I had no idea about baking and took salt

instead of sugar.

A:

Das hat sicher schrecklich

geschmeckt!
That must have tasted terrible!

B:

Ja, aber meine Mutter hat ihn

trotzdem gegessen und gesagt: „Der

ist wirklich besonders.“
Yes, but my mother ate it anyway and said:

"It's really special."

⑤ A Witness — Ich ging gerade die Straße

entlang

A:

Was haben Sie gesehen?
What did you see?

B:

Ich ging gerade die Straße entlang,

als ein Radfahrer plötzlich bremste.
I was just walking along the street when a

cyclist suddenly braked.

A:

Und dann?
And then?

B:

Ein Auto, das hinter ihm fuhr,

konnte nicht mehr anhalten und

stieß mit ihm zusammen.
A car behind him couldn't stop any more and

collided with him.

⑥ And Then? — Und dann?

A:

Und dann? Was passierte dann?
And then? What happened next?

B:

Dann klopfte es plötzlich an der

Tür.
Then suddenly there was a knock at the door.

A:

Wer war es?
Who was it?

B:

Niemand! Aber auf dem Boden lag

ein kleiner Brief.
Nobody! But on the floor lay a small letter.

A:

Was stand darin?
What did it say?

B:
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A:

Wurde jemand verletzt?
Was anyone injured?

B:

Der Radfahrer fiel hin, stand aber

gleich wieder auf. Ich rief sofort

einen Krankenwagen.
The cyclist fell over but got up again straight

away. I called an ambulance at once.

Das erzähle ich dir später.
I'll tell you that later.

🗝️ Key Phrases — Wichtige Sätze

YOU WANT TO… GERMAN SAY IT

Begin a story
Weißt du, was mir gestern
passiert ist?

vyst doo, vahs meer GES-tern pah-
SEERT ist

Ask for more
Und dann? Was ist dann
passiert?

oont DAHN? vahs ist dahn pah-
SEERT

Set the scene
Es war an einem regnerischen
Montag.

es VAR ahn INE-em RAYG-ner-ish-
en MOHN-tahk

Say something suddenly
happened

Plötzlich hörte ich ein
Geräusch.

PLURTS-likh HUR-tuh ikh ine geh-
ROY-shuh

Mention an earlier event
Ich hatte meinen Schlüssel

vergessen.

ikh HAH-tuh MINE-en SHLÜ-sel fair-

GES-en

Say what happened first /
finally

Zuerst … dann … schließlich … tsoo-AIRST … DAHN … SHLEES-likh

Say it ended well Zum Glück ging alles gut aus. tsoom GLÜK ging AHL-es GOOT ows

React to a story
Wirklich? / Nicht möglich! /

Zum Glück!

VIR-klikh / nikht MURK-likh / tsoom

GLÜK
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YOU WANT TO… GERMAN SAY IT

Wrap up Und das war's. / So war das. oont dahs VAHRS / zoh VAR dahs

Three verbs — in the Präteritum

This time the table shows the written past. Spielen is a regular ("weak") verb: stem + -te. Gehen is a

"strong" verb with a new vowel and no ending in ich and er. Ankommen is a strong separable verb:

the prefix goes to the end of the sentence.

WHO SPIELEN → SPIELTE GEHEN → GING ANKOMMEN → KAM … AN

ich
ich spielte
ikh SHPEEL-tuh

ich ging
ikh GING

ich kam … an
ikh KAHM … ahn

du
du spieltest

doo SHPEEL-test

du gingst

doo GINGST

du kamst … an

doo KAHMST … ahn

er / sie / es
er spielte
air SHPEEL-tuh

er ging
air GING

er kam … an
air KAHM … ahn

wir / sie / Sie
wir spielten
veer SHPEEL-ten

wir gingen
veer GING-en

wir kamen … an
veer KAH-men … ahn

🧩 The Written Past — Das Präteritum

You already know war, hatte, konnte, musste, wollte from Course 3, Chapter 7. The Präteritum of

every other verb works the same way, and it is the normal tense for stories, novels, news

reports and formal accounts. In speaking, the Perfekt is more common; read both, speak mostly

the Perfekt, but use the Präteritum for war, hatte and the modals.

1. Regular (weak) verbs: stem + -te

WHO ENDING MACHEN ARBEITEN

ich -te ich machte ich arbeitete

du -test du machtest du arbeitetest
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WHO ENDING MACHEN ARBEITEN

er / sie / es -te er machte er arbeitete

wir -ten wir machten wir arbeiteten

ihr -tet ihr machtet ihr arbeitetet

sie / Sie -ten sie machten sie arbeiteten

Stems that end in -t, -d or a consonant cluster add an extra -e- (arbeitete, wartete, öffnete, regnete).

Verbs in -ieren work like the rest (studierte, reparierte). The participle is regular too: gemacht,

gearbeitet.

2. Strong verbs: a new vowel, usually no ending in ich and er

Strong verbs change their stem vowel, and have to be learnt as three forms: infinitive –

Präteritum – participle. The endings are the same as the modals: ich ging, du gingst, er ging, wir

gingen, ihr gingt, sie gingen.

INFINITIVE PRÄTERITUM (ICH / ER) PARTICIPLE II ENGLISH

gehen ging ist gegangen to go

kommen kam ist gekommen to come

sehen sah hat gesehen to see

geben gab hat gegeben to give

nehmen nahm hat genommen to take

finden fand hat gefunden to find

stehen stand hat gestanden to stand

sitzen saß hat gesessen to sit

liegen lag hat gelegen to lie

laufen lief ist gelaufen to run, walk
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INFINITIVE PRÄTERITUM (ICH / ER) PARTICIPLE II ENGLISH

fahren fuhr ist gefahren to drive, travel

fallen fiel ist gefallen to fall

bleiben blieb ist geblieben to stay

schreiben schrieb hat geschrieben to write

essen / trinken aß / trank hat gegessen / getrunken to eat / drink

sprechen sprach hat gesprochen to speak

treffen traf hat getroffen to meet

rufen rief hat gerufen to call, shout

verlieren verlor hat verloren to lose

vergessen vergaß hat vergessen to forget

3. Mixed verbs: weak endings, new vowel

INFINITIVE PRÄTERITUM PARTICIPLE II ENGLISH

bringen brachte hat gebracht to bring

denken dachte hat gedacht to think

kennen kannte hat gekannt to know (a person)

wissen wusste hat gewusst to know (a fact)

rennen rannte ist gerannt to run

Separable Verbs in the Präteritum

The prefix goes to the end of a main clause: Der Zug kam spät an. Er stand früh auf. Sie rief mich

an. In a clause with weil, als, nachdem the verb is joined again at the end: weil der Zug spät

ankam, als er aufstand.
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⏪ The Past Perfect — Das Plusquamperfekt

To talk about something that had already happened before another event in the past, use the past

perfect: hatte / war + past participle. It's the Präteritum of haben or sein (whichever the verb

takes in the Perfekt) plus the participle.

TENSE FORMATION EXAMPLE

Perfekt
haben / sein (present) +
participle

Ich habe gegessen. (I have eaten / I ate.)

Präteritum one form Ich aß. (I ate.)

Plusquamperfekt
haben / sein (Präteritum) +
participle

Ich hatte schon gegessen. (I had already

eaten.)

Plusquamperfekt with
sein

war / waren + participle
Der Zug war schon abgefahren. (The train

had already left.)

GERMAN WHAT IT SHOWS

Als ich ankam, war der Zug schon abgefahren.
First the train left, then I

arrived.

Ich hatte meinen Schlüssel vergessen, deshalb rief ich einen
Schlüsseldienst.

First I forgot it, then I called.

Sie hatten lange gewartet, aber der Bus kam nicht. The waiting came first.

nachdem, bevor and other time words

WORD MEANING TENSES EXAMPLE

nachdem after
the nachdem clause goes one step
further back (past perfect); the main
clause uses the Präteritum or Perfekt

Nachdem wir gegessen
hatten, gingen wir
spazieren.

bevor before both clauses in the same simple past
Bevor wir nach Hause
gingen, aßen wir ein Eis.
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WORD MEANING TENSES EXAMPLE

als
when (a
single event)

simple past
Als ich ankam, regnete
es.

während while simple past
Während er schlief,
klingelte das Telefon.

sobald as soon as simple past
Sobald sie ihn sah,
lachte sie.

seitdem since then present or past
Seitdem habe ich ihn

nicht mehr gesehen.

All of the conjunctions here send the verb to the end of their clause, and when the clause comes first, the

main verb follows the comma (Nachdem wir gegessen hatten, gingen wir …), exactly as with weil and

wenn.

Which Tense for Which Job?

Speaking about the past: mostly the Perfekt, plus war, hatte and the modals in the Präteritum.

Writing or telling a story: the Präteritum. Something earlier than the story's "now": the

Plusquamperfekt. In everyday speech you can even use the Perfekt in the nachdem clause (Nachdem

wir gegessen haben, …), but the past perfect is correct when the main part is in the past.

📖 Moving a Story Forward — Erzählwörter

JOB GERMAN SAY IT ENGLISH

Set the
scene

Es war einmal … / Es war
ein regnerischer Tag.

es VAR INE-mahl / es VAR
ine RAYG-ner-ish-er TAHK

Once upon a time … / It
was a rainy day.

Order
zuerst, dann, danach,

später

tsoo-AIRST, DAHN, dah-

NAKH, SHPAY-ter

first, then, after that,

later

Suddenness plötzlich, auf einmal PLURTS-likh, owf INE-mahl suddenly, all at once

Timing inzwischen, kurz darauf
in-TSVI-shen, KOORTS
dah-ROWF

meanwhile, shortly
afterwards
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JOB GERMAN SAY IT ENGLISH

Ending
schließlich, am Ende, zum
Schluss

SHLEES-likh, ahm EN-duh,
tsoom SHLOOS

finally, in the end, at
last

Luck
zum Glück, leider,
glücklicherweise

tsoom GLÜK, LY-der, GLÜK-
likh-er-vy-zuh

luckily, unfortunately,
fortunately

Speech
verbs

sagte, fragte, antwortete,
rief, flüsterte

ZAHK-tuh, FRAHK-tuh,
AHNT-vor-tuh-tuh, REEF,
FLÜS-ter-tuh

said, asked, answered,
shouted, whispered

After these words the verb comes straight after them: Plötzlich hörte sie ein Geräusch. Dann klopfte

es an der Tür. Direct speech uses „ … “ (the opening mark is low): Er sagte: „Komm!“ and „Komm!“,

sagte er.

📖 Reading — Lesen

A short story in the Präteritum. Underline the past forms and find the two places where the story uses

the past perfect.

Die vergessene Tasche

Es war ein regnerischer Montag. Lena stand an der Bushaltestelle und wartete. Der Bus

kam nicht. Nachdem sie zwanzig Minuten gewartet hatte, rief sie ihren Chef an. Er sagte:

„Kein Problem, kommen Sie, wenn Sie können.“

Schließlich nahm Lena ein Taxi. Als sie vor dem Büro ankam, merkte sie, dass sie ihre

Tasche im Bus vergessen hatte. Zum Glück rief der Busfahrer eine Stunde später an. Er

hatte die Tasche gefunden. Am Abend holte Lena sie ab und bedankte sich.

GERMAN ENGLISH

regnerisch rainy

die Bushaltestelle bus stop
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GERMAN ENGLISH

merken (merkte) to notice

sich bedanken (bedankte sich) to say thank you

abholen (holte … ab) to collect

Richtig oder falsch? (True or false?)

Show questions and answers

1. Es war ein sonniger Tag. → Falsch (ein regnerischer Montag).

2. Lena wartete zwanzig Minuten. → Richtig.

3. Der Chef war böse. → Falsch („Kein Problem“).

4. Sie nahm ein Taxi. → Richtig.

5. Sie hatte die Tasche im Taxi vergessen. → Falsch (im Bus).

Past perfect in the text: nachdem sie … gewartet hatte and dass sie ihre Tasche …

vergessen hatte (also Er hatte die Tasche gefunden): each describes something that had

happened before the moment in the story.

📖 Vocabulary — Wortschatz

20 key words and phrases from this chapter (story words are in the table above).

# GERMAN SAY IT ENGLISH TYPE NOTE

1 passieren pah-SEE-ren to happen verb ist passiert

2 erzählen er-TSAY-len to tell (a story) verb hat erzählt

3 vergessen fair-GES-en to forget verb
vergaß, hat
vergessen

4 merken MER-ken to notice verb
merkte, hat

gemerkt

5 verlieren fair-LEE-ren to lose verb
verlor, hat

verloren

6 entdecken ent-DEK-en to discover verb entdeckte



German Basic Conversation 4 · Page 91

# GERMAN SAY IT ENGLISH TYPE NOTE

7 die Geschichte geh-SHIKH-tuh story; history noun plural: -n

8 das Erlebnis er-LAYP-nis experience, event noun plural: -se

9 der Zufall TSOO-fahl coincidence, chance noun
Zufällig = by
chance

10 der Unfall OON-fahl accident noun plural: Unfälle

11 das Missgeschick MIS-geh-shik mishap noun
a small

accident

12 der Schlüssel SHLÜ-sel key noun
same in the

plural

13
der Zeuge / die
Zeugin

TSOY-guh /
TSOY-gin

witness noun
n-noun: den

Zeugen

14 die Verspätung fair-SHPAY-toong delay, lateness noun
Verspätung

haben

15 der Anfang AHN-fahng beginning noun am Anfang

16 das Ende EN-duh end noun am Ende

17 die Überraschung
ü-ber-RAH-
shoong

surprise noun plural: -en

18 plötzlich PLURTS-likh suddenly adv
verb second

after it

19 schließlich SHLEES-likh finally, in the end adv also: endlich

20
Weißt du, was mir

passiert ist?

vyst doo, vahs
meer pah-SEERT
ist

Do you know what

happened to me?
phrase story opener

Real German Tip — Stories and Fairy Tales

German fairy tales (Märchen), such as those collected by the Brothers Grimm, are told entirely in the

Präteritum and open with Es war einmal … ("Once upon a time …"). They traditionally end with

Und wenn sie nicht gestorben sind, dann leben sie noch heute. ("And if they have not died, they are
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still living today.") Children's stories are a very good source of simple, clear past-tense German to

read aloud.

Real German Tip — Perfekt in the South, Präteritum in the North

The choice between the two past tenses in conversation varies by region. In southern Germany,

Austria and Switzerland people use the Perfekt almost everywhere (Ich bin gegangen), while in the

north the Präteritum is a little more common in speech (Ich ging), especially in storytelling. Both are

understood everywhere, so don't worry: use the Perfekt in talk, and the Präteritum when you write or

read.

✍️ Try It Yourself — Übungen

Say or write each answer first, then click to check. Decide which event came first.

1. Put into the Präteritum: "Ich gehe nach Hause und esse."

Show answer

Ich ging nach Hause und aß. (Gehen → ging, essen → aß: two strong verbs.)

2. Put into the Präteritum: "Sie wartet an der Haltestelle."

Show answer

Sie wartete an der Haltestelle. (A weak verb with a stem in -t adds -ete.)

3. Put into the Präteritum: "Der Bus kommt spät an."

Show answer

Der Bus kam spät an. (The prefix goes to the end. In a weil clause: weil der Bus spät

ankam.)

4. Say: "When I arrived, the train had already left."

Show answer

Als ich ankam, war der Zug schon abgefahren. (Abfahren takes sein, so war … abgefahren.)
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5. Say: "After we had eaten, we went for a walk."

Show answer

Nachdem wir gegessen hatten, gingen wir spazieren. (Nachdem + past perfect, verb last;

then the main verb straight after the comma.)

6. Say: "Suddenly I heard a noise," and "Luckily everything ended well."

Show answer

Plötzlich hörte ich ein Geräusch. Zum Glück ging alles gut aus. (Plötzlich and zum Glück

come first, so the verb is second; ausgehen splits.)

Coming Up in Chapter 8

You can now tell a story in the past, in speech and in writing. Next: culture and entertainment:

films, books and music, giving a review, and describing what you liked and why.
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German Basic Conversation 4
Chapter 8 · Culture & Entertainment: Films, Books, Music & Reviews

🎬 Culture and Entertainment — Kultur und

Unterhaltung

Buy cinema and museum tickets, talk about a film or a book, recommend music, and write a short

review. The grammar this time builds the tools of an opinion: more relative clauses (dessen, deren,

preposition + relative pronoun, was) and the double conjunctions (sowohl … als auch, weder …

noch, nicht nur … sondern auch).

💬 Six Conversations — Gespräche

Read each one aloud, then check the English. Dialogs 1 and 5 are formal (Sie); the rest are between

friends (du). The one film named by title in dialog 2 is real (it is set in East Germany and won the

Oscar for best foreign-language film); everything else is invented.

① At the Box Office — An der Kinokasse

A:

Guten Abend. Zwei Karten für den

neuen Film um zwanzig Uhr, bitte.
Good evening. Two tickets for the new film at

eight p.m., please.

B:

Gern. Möchten Sie ihn

synchronisiert sehen oder im

Original mit Untertiteln?
Gladly. Would you like to see it dubbed, or in

the original with subtitles?

A:

Im Original mit Untertiteln, wenn

es das gibt.

② About a Film — Wie fandest du den Film?

A:

Wie fandest du „Das Leben der

Anderen“?
What did you think of "The Lives of Others"?

B:

Sehr gut! Er spielt in der DDR und

handelt von einem Mann, der ein

Künstlerpaar überwacht.
Very good! It's set in East Germany and is

about a man who spies on a couple of artists.

A:

Hat er nicht einen Oscar gewonnen?
Didn't it win an Oscar?

B:
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In the original with subtitles, if that's

available.

B:

Ja, die Vorstellung um zwanzig Uhr

ist im Original mit deutschen

Untertiteln. Welche Plätze möchten

Sie?
Yes, the eight o'clock screening is in the

original with German subtitles. Which seats

would you like?

A:

Was ist noch frei?
What's still free?

B:

Reihe zehn in der Mitte oder Reihe

zwei am Rand.
Row ten in the middle, or row two at the side.

A:

Reihe zehn, bitte. Was macht das

zusammen?
Row ten, please. What does that come to?

Ja, als bester fremdsprachiger Film.

Ich fand ihn sowohl spannend als

auch berührend.
Yes, as best foreign-language film. I found it

both gripping and moving.

A:

Und die Schauspieler?
And the actors?

B:

Überzeugend, besonders der

Hauptdarsteller, dessen Rolle sehr

schwierig war.
Convincing, especially the lead actor, whose

role was very difficult.

A:

Das klingt gut. Ich muss ihn mir

unbedingt ansehen.
That sounds good. I really must watch it.

③ A Book — Worum geht es?

A:

Hast du ein Buch, das du empfehlen

kannst?
Do you have a book you can recommend?

B:

Ich lese gerade einen Roman, der

mich total fesselt.
I'm reading a novel right now that completely

grips me.

④ Music — Welche Musik hörst du gern?

A:

Welche Musik hörst du gern?
What music do you like to listen to?

B:

Fast alles, was nicht zu laut ist. Ich

mag weder Heavy Metal noch

Techno.
Almost anything that isn't too loud. I like

neither heavy metal nor techno.
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A:

Worum geht es?
What is it about?

B:

Um eine Familie, die nach dem

Krieg ein neues Leben beginnt.
About a family that begins a new life after the

war.

A:

Und wie ist das Ende?
And how does it end?

B:

Das verrate ich nicht! Aber alles,

was ich bisher gelesen habe, war

großartig.
I won't tell you! But everything I've read so far

was great.

A:

Ich höre gern Klassik. Am Samstag

spielt ein Orchester, dessen Dirigent

sehr berühmt ist.
I like classical music. On Saturday an

orchestra is playing whose conductor is very

famous.

B:

Klingt gut. Gibt es noch Karten?
Sounds good. Are there still tickets?

A:

Entweder wir kaufen sie online,

oder wir fragen an der Abendkasse.
Either we buy them online, or we ask at the

box office on the night.

B:

Lass uns online schauen.
Let's look online.

⑤ At the Museum — Im Museum

A:

Guten Tag, gibt es eine Ermäßigung

für Studenten?
Good day, is there a discount for students?

B:

Ja, mit Ausweis zahlen Sie die

Hälfte.
Yes, with ID you pay half.

A:

Wann beginnt die Führung?
When does the guided tour start?

B:

⑥ Writing a Review — Eine Rezension
schreiben

A:

Ich möchte eine Rezension zu dem

Film schreiben. Kannst du mir

helfen?
I'd like to write a review of the film. Can you

help me?

B:

Klar. Beginne mit einer kurzen

Zusammenfassung, ohne zu viel zu

verraten.
Sure. Begin with a short summary, without

giving too much away.
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Um vierzehn Uhr. Sie dauert eine

Stunde.
At two p.m. It lasts an hour.

A:

Darf man fotografieren?
Are you allowed to take photos?

B:

In den Ausstellungsräumen darf

nicht fotografiert werden. Die

Garderobe finden Sie links.
Photography isn't allowed in the exhibition

rooms. You'll find the cloakroom on the left.

A:

Und dann?
And then?

B:

Sag, was dir gefallen hat und was

nicht. Zum Beispiel: Der Film ist

nicht nur spannend, sondern auch

zum Nachdenken.
Say what you liked and what you didn't. For

example: the film is not only exciting but also

thought-provoking.

A:

Und am Ende?
And at the end?

B:

Schreib ein Fazit: Würdest du ihn

empfehlen?
Write a conclusion: would you recommend it?

🗝️ Key Phrases — Wichtige Sätze

YOU WANT TO… GERMAN SAY IT

Buy cinema tickets
Zwei Karten für die Vorstellung
um zwanzig Uhr, bitte.

TSVY KAR-ten für dee FOR-shtel-oong
oom TSVAHN-tsikh OOR, BI-tuh

Ask for the original
version

Gibt es den Film im Original mit
Untertiteln?

gipt es dain FILM im oh-ree-gee-NAHL
mit OON-ter-tee-teln

Ask what someone
thought

Wie fandest du den Film / das
Buch?

vee FAHN-dest doo dain FILM / dahs
BOOKH

Ask what it's about Worum geht es in dem Film? voh-ROOM gayt es in dem FILM
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YOU WANT TO… GERMAN SAY IT

Say what you liked
Besonders gut gefallen hat mir
die Musik.

beh-ZON-ders GOOT geh-FAH-len haht
meer dee moo-ZEEK

Give an opinion
Meiner Meinung nach ist der
Roman lesenswert.

MY-ner MY-noong nakh ist dair roh-
MAHN LAY-zens-vert

Recommend
something

Ich kann den Film nur empfehlen. ikh kahn dain FILM noor emp-FAY-len

Ask for a student

discount

Gibt es eine Ermäßigung für

Studenten?

gipt es INE-uh er-MAY-si-goong für

shtoo-DEN-ten

Avoid a spoiler Das verrate ich nicht! dahs fair-RAH-tuh ikh NIKHT

Three verbs — drei Verben

Sich ansehen ("to watch, to look at") is separable and takes a dative reflexive pronoun (Chapter 1):

Ich sehe mir den Film an. Verraten ("to give away, to betray") has an umlaut in du and er and is not

separable. Berühren ("to touch, to move emotionally") is regular and not separable.

WHO
SICH ANSEHEN (TO

WATCH)

VERRATEN (TO GIVE

AWAY)

BERÜHREN (TO TOUCH,

MOVE)

ich
ich sehe mir … an

ikh ZAY-uh meer … ahn

ich verrate

ikh fair-RAH-tuh

ich berühre

ikh beh-RÜ-ruh

du
du siehst dir … an
doo zeest deer … ahn

du verrätst
doo fair-RAYTST

du berührst
doo beh-RÜRST

er / sie /
es

er sieht sich … an
air zeet zikh … ahn

er verrät
air fair-RAYT

er berührt
air beh-RÜRT

Sie
Sie sehen sich … an
zee ZAY-en zikh … ahn

Sie verraten
zee fair-RAH-ten

Sie berühren
zee beh-RÜ-ren

🧩 More Relative Clauses — Relativsätze
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In Course 3, Chapter 8 you built relative clauses with der / die / das. Here are the pieces still missing:

the genitive (dessen, deren), a preposition before the pronoun, and was.

The full set of relative pronouns

THE NOUN IS… NOMINATIVE ACCUSATIVE DATIVE GENITIVE ("WHOSE")

der — masculine der den dem dessen

die — feminine die die der deren

das — neuter das das dem dessen

plural die die denen deren

GERMAN WHAT HAPPENS

der Hauptdarsteller, dessen
Rolle schwierig war

Genitive: "whose". Dessen replaces the possessive, and the noun
that follows (Rolle) takes no article.

die Autorin, deren Bücher ich
gern lese

Feminine or plural owner: deren.

der Film, über den alle

sprechen

Preposition + pronoun: the preposition comes first, and the

pronoun takes the case it needs (über + accusative: den).

das Buch, von dem ich dir
erzählt habe

Von + dative: von dem.

die Stadt, in der der Film spielt In + dative (location): in der.

die Schauspieler, mit denen er

arbeitet
Mit + dative plural: mit denen.

was — after "all", "nothing", "something" and whole ideas

Use was (not das) after alles, nichts, etwas, vieles, das and after a superlative, and to refer back to a

whole statement:
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GERMAN ENGLISH

Alles, was ich gelesen habe, war großartig. Everything I've read was great.

Es gibt nichts, was mir besser gefällt. There's nothing I like better.

Das Beste, was ich je gesehen habe. The best thing I've ever seen.

Er hat den Film gelobt, was mich überrascht hat. He praised the film, which surprised me.

Dessen and Deren: Watch the Article

The English "whose" is followed by the noun, and so is dessen / deren: der Mann, dessen Frau

Ärztin ist. But the second noun then has no article of its own (never dessen die Frau). Choose

dessen or deren from the gender of the owner, not of the thing owned: die Frau, deren Mann

(owner: feminine) and der Mann, dessen Frau (owner: masculine).

🔀 Double Conjunctions — Doppelte Konjunktionen

These pairs connect two ideas and are very common in reviews and opinions:

PAIR MEANING EXAMPLE

sowohl … als auch both … and Der Film ist sowohl komisch als auch berührend.

nicht nur … sondern

auch

not only … but

also

Er ist nicht nur spannend, sondern auch zum

Nachdenken.

weder … noch neither … nor Ich mag weder Heavy Metal noch Techno.

entweder … oder either … or
Entweder wir kaufen online, oder wir fragen vor
Ort.

zwar … aber it's true that … but Der Film ist zwar lang, aber nie langweilig.

je … desto
the more … the
more

Je länger das Buch ist, desto weniger Zeit habe
ich.

Details to Remember
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weder … noch already contains a negative, so don't add nicht or kein. sowohl … als auch and

weder … noch link two items and don't change the verb position: Er mag weder Fisch noch

Fleisch. entweder … oder and zwar … aber can link two whole clauses; after zwar the clause

has normal word order, and aber doesn't change the order of what follows it. nicht nur … sondern

auch is the review phrase par excellence: it lets you give praise in two steps.

⭐ Writing and Giving Reviews — Rezensionen

PART OF THE
REVIEW

GERMAN ENGLISH

Summary
Der Film erzählt die Geschichte von …
/ Es geht um …

The film tells the story of … / It's
about …

What you liked
Besonders gut gefallen hat mir … /

Überzeugend war …

I particularly liked … / … was

convincing

What you didn't
Was mir nicht gefallen hat, war … /
Leider war … vorhersehbar.

What I didn't like was … /
Unfortunately … was predictable.

Opinion
Meiner Meinung nach … / Ich finde,
dass …

In my opinion … / I think that …

Conclusion Insgesamt … / Fazit: … Overall … / Conclusion: …

Recommendation
Der Film ist sehenswert. / Das Buch
ist lesenswert. / Ich kann ihn nur
empfehlen.

The film is worth seeing. / The book
is worth reading. / I can only
recommend it.

POSITIVE SAY IT NEGATIVE SAY IT

spannend (exciting) SHPAH-nent langweilig (boring) LAHNG-vy-likh

überzeugend
(convincing)

ü-ber-TSOY-
gent

vorhersehbar (predictable)
for-HAIR-zayp-
bar

berührend (moving) beh-RÜ-rent kitschig (corny) KIT-shikh

witzig (funny) VIT-sikh übertrieben (exaggerated) ü-ber-TREE-ben
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POSITIVE SAY IT NEGATIVE SAY IT

tiefgründig (profound) TEEF-gründ-ikh
enttäuschend
(disappointing)

ent-TOY-shent

Notice how many of these are participles used as adjectives (Chapter 5): spannend, berührend,

überzeugend, enttäuschend. The -wert ending also forms useful adjectives: sehenswert (worth seeing),

lesenswert (worth reading), hörenswert (worth hearing), empfehlenswert (recommended).

Going out — Ausgehen

GERMAN SAY IT ENGLISH

die Vorstellung FOR-shtel-oong performance, screening

die Eintrittskarte / die

Abendkasse

INE-trits-kar-tuh / AH-bent-

kah-suh

admission ticket / box office on

the night

der Platz / die Reihe plahts / RY-uh seat / row

die Untertitel OON-ter-tee-tel subtitles

synchronisiert / im Original
zin-kro-nee-ZEERT / im oh-ree-
gee-NAHL

dubbed / in the original
language

die Garderobe gar-deh-ROH-buh cloakroom

die Führung FÜ-roong guided tour

die Ermäßigung er-MAY-si-goong discount

📖 Reading — Lesen

A short film review (of an invented film). Find the relative clauses with dessen and deren and the

double conjunctions.

Eine Reise nach Süden: Rezension

Der Film „Eine Reise nach Süden“ erzählt die Geschichte einer älteren Frau, die ihre
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Heimat verlässt, um ihre Schwester zu besuchen. Der Regisseur, dessen frühere Filme

eher ruhig waren, hat diesmal einen überraschend witzigen Film gedreht. Die

Schauspielerin, deren Rolle sehr anspruchsvoll ist, spielt überzeugend.

Der Film ist sowohl komisch als auch berührend, aber das Ende ist leider vorhersehbar.

Fazit: weder ein Meisterwerk noch ein Reinfall, aber insgesamt sehenswert.

GERMAN ENGLISH

verlassen to leave

überraschend surprisingly

das Meisterwerk masterpiece

der Reinfall flop, letdown

das Fazit conclusion

Richtig oder falsch? (True or false?)

Show questions and answers

1. Der Film erzählt von einem jungen Mann. → Falsch (von einer älteren Frau).

2. Die früheren Filme des Regisseurs waren eher ruhig. → Richtig.

3. Die Schauspielerin spielt schlecht. → Falsch (sie spielt überzeugend).

4. Der Film ist nur lustig. → Falsch (sowohl komisch als auch berührend).

5. Das Ende ist überraschend. → Falsch (vorhersehbar).

6. Das Fazit: insgesamt sehenswert. → Richtig.

📖 Vocabulary — Wortschatz

20 key words and phrases from this chapter (going-out words and review adjectives are in the tables

above).
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# GERMAN SAY IT ENGLISH TYPE NOTE

1 sich ansehen AHN-zay-en to watch, look at verb
ich sehe mir …
an

2 verraten fair-RAH-ten
to give away,
betray

verb er verrät

3 berühren beh-RÜ-ren
to touch, to

move
verb berührend

4 aufführen OWF-fü-ren
to perform,
stage

verb wird aufgeführt

5 übersetzen ü-ber-ZET-sen to translate verb die Übersetzung

6 fesseln FES-eln to captivate, grip verb
Das Buch fesselt

mich.

7 die Handlung HAHND-loong plot noun plural: -en

8
der Schauspieler / die
Schauspielerin

SHOW-shpee-ler /
SHOW-shpee-ler-in

actor / actress noun plural: -

9 der Regisseur reh-zhi-SUR director noun die Regisseurin

10 die Rolle ROL-uh role noun
die Hauptrolle =
lead

11 der Roman roh-MAHN novel noun plural: -e

12
der Autor / die
Autorin

OW-tor / ow-TOH-
rin

author noun plural: Autoren

13 die Rezension reh-tsen-ZYOHN review noun plural: -en

14 die Vorstellung FOR-shtel-oong
performance,
screening

noun
also:

introduction

15 die Eintrittskarte INE-trits-kar-tuh admission ticket noun often: die Karte

16 die Untertitel OON-ter-tee-tel subtitles noun mit Untertiteln

17 die Führung FÜ-roong guided tour noun plural: -en



German Basic Conversation 4 · Page 105

# GERMAN SAY IT ENGLISH TYPE NOTE

18 vorhersehbar for-HAIR-zayp-bar predictable adj
opposite:

überraschend

19 sehenswert ZAY-ens-vert worth seeing adj also: lesenswert

20
Meiner Meinung nach
…

MY-ner MY-noong
nakh

In my opinion … phrase
verb second

after it

Real German Tip — Dubbing and Cinema

In Germany most foreign films in the cinema are dubbed (synchronisiert), and many people grow

up with the German voices. In larger cities some cinemas also show films im Original (OV) or im

Original mit Untertiteln (OmU), which are marked on the programme, so check before you buy.

Seats are often numbered and booked by row (Reihe), and some cinemas have a weekly discount day.

Real German Tip — Culture in Germany

Theatre, opera, orchestras and museums receive a lot of public funding in Germany, and tickets are

often cheaper than visitors expect, with discounts (Ermäßigung) for students and others. Books have

a fixed price (Buchpreisbindung): a new book costs the same in every shop. A well-known TV

tradition is the crime series Tatort, shown on Sunday evenings, which many people watch together.

If you want to practise listening, it's a popular topic of conversation: Hast du gestern den Tatort

gesehen?

✍️ Try It Yourself — Übungen

Say or write each answer first, then click to check. Watch the case of each relative pronoun.

1. At the box office, ask for two tickets for the eight o'clock showing, in the original with

subtitles.

Show answer

Zwei Karten für die Vorstellung um zwanzig Uhr, bitte, im Original mit Untertiteln. (Mit +

dative plural: Untertiteln.)
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2. Say that you watched the film yesterday (sich ansehen, Perfekt).

Show answer

Ich habe mir den Film gestern angesehen. (Dative reflexive mir; participle angesehen.)

3. Join the sentences: "Das ist der Regisseur. Seine Filme kenne ich alle."

Show answer

Das ist der Regisseur, dessen Filme ich alle kenne. (Dessen replaces seine and the noun has

no article.)

4. Say: "Everything I read was exciting."

Show answer

Alles, was ich gelesen habe, war spannend. (Was after alles; verb last in the relative clause.)

5. Say: "The film is both funny and moving."

Show answer

Der Film ist sowohl komisch als auch berührend. (Sowohl … als auch joins the two

adjectives.)

6. Say: "In my opinion the book is worth reading, even though the ending is predictable."

Show answer

Meiner Meinung nach ist das Buch lesenswert, obwohl das Ende vorhersehbar ist. (After

Meiner Meinung nach the verb comes second; obwohl sends ist to the end.)

Coming Up in Chapter 9

You can now describe and review films, books and music. Next: nature and environment:

climate, recycling and sustainable living, with more of the language of discussion and cause and

effect.
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German Basic Conversation 4
Chapter 9 · Nature & Environment: Climate, Recycling & Sustainable Living

🌍 Nature and Environment — Natur und Umwelt

Sort your rubbish, talk about climate change, discuss transport and energy, shop sustainably, and plan

a day in nature. The grammar this time is the language of cause and effect (da, denn, wegen, durch,

dadurch, deshalb, sodass, so … dass, zu … um … zu), the building of compound nouns

(Mülltrennung, Klimawandel, umweltfreundlich), and words for how likely something is

(wahrscheinlich, vermutlich, kaum).

💬 Six Conversations — Gespräche

Read each one aloud, then check the English. Dialog 4 is formal (Sie); the others are between friends

(du). Watch for the little linking words that join a cause to its effect.

① Sorting the Rubbish — Wohin kommt

das?

A:

Wohin kommt diese

Joghurtverpackung?
Where does this yoghurt pot go?

B:

In den gelben Sack, denn sie ist aus

Plastik.
In the yellow bag, because it's made of plastic.

A:

Und die Pfandflasche?
And the deposit bottle?

B:

Die bringst du zurück zum

Supermarkt. Dafür bekommst du

das Pfand wieder.

② Climate Change — Der Klimawandel

A:

Die Sommer werden immer heißer,

oder?
The summers are getting hotter and hotter,

aren't they?

B:

Das liegt am Klimawandel. Je mehr

CO₂ wir ausstoßen, desto wärmer

wird es.
That's because of climate change. The more

CO₂ we emit, the warmer it gets.

A:

Und was kann man dagegen tun?
And what can you do about it?

B:
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You take that back to the supermarket. You

get the deposit back for it.

A:

Und die Gemüsereste?
And the vegetable scraps?

B:

In die braune Biotonne. Altpapier

kommt in die blaue Tonne.
In the brown organic-waste bin. Waste paper

goes in the blue bin.

A:

Das ist komplizierter, als ich dachte.
That's more complicated than I thought.

B:

Man gewöhnt sich schnell daran.
You get used to it quickly.

Weniger Energie verbrauchen, zum

Beispiel. Und weniger fliegen.
Use less energy, for example. And fly less.

A:

Wegen meiner Arbeit muss ich

leider oft fliegen.
Because of my job I unfortunately have to fly a

lot.

B:

Dann nimm wenigstens im Urlaub

den Zug.
Then at least take the train on holiday.

③ Getting Around — Rad und Bahn

A:

Fährst du mit dem Auto zur Arbeit?
Do you go to work by car?

B:

Nein, ich nehme das Fahrrad. Es ist

nicht zu weit, um zu radeln.
No, I take the bike. It isn't too far to cycle.

A:

Und im Winter?
And in winter?

B:

Dann fahre ich mit der Bahn. Ich

habe ein Monatsticket, deshalb

brauche ich kein Auto.

④ Shopping Sustainably — Regional und
saisonal

A:

Entschuldigung, ist das Gemüse aus

der Region?
Excuse me, is the vegetable from the region?

B:

Ja, alles regional und saisonal,

außer den Tomaten. Die kommen

aus dem Gewächshaus.
Yes, everything is regional and seasonal,

except the tomatoes. They come from the

greenhouse.

A:

Gibt es Verpackungen aus Plastik?
Is there plastic packaging?
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Then I go by train. I have a monthly ticket, so I

don't need a car.

A:

Das spart bestimmt viel Geld.
That surely saves a lot of money.

B:

Ja, und die Luft in der Stadt wird

dadurch auch besser.
Yes, and the air in the city gets better as a

result, too.

B:

Nein, wir packen alles in

Papiertüten. Am besten bringen Sie

eigene Beutel mit.
No, we pack everything in paper bags. It's best

to bring your own bags.

A:

Das mache ich gern. Haben Sie auch

Eier ohne Verpackung?
I'm happy to do that. Do you have eggs

without packaging too?

B:

Ja, aber die müssen Sie in Ihre

eigene Dose legen.
Yes, but you have to put them in your own

box.

⑤ Saving Energy — Strom sparen

A:

Unsere Stromrechnung ist so hoch,

dass wir dringend sparen müssen.
Our electricity bill is so high that we urgently

have to save.

B:

Du solltest LED-Lampen kaufen

und Geräte ganz ausschalten, statt

sie im Standby zu lassen.
You should buy LED lamps and switch devices

off completely instead of leaving them on

standby.

A:

Und die Heizung?
And the heating?

⑥ A Day in Nature — Wandern im

Nationalpark

A:

Wohin wandern wir am Samstag?
Where shall we hike on Saturday?

B:

Wir könnten in den Nationalpark

fahren. Die Landschaft ist so schön,

dass man kaum aufhören will zu

fotografieren.
We could go to the national park. The

landscape is so beautiful that you hardly want

to stop taking photos.

A:

Gute Idee. Wir sollten nichts im

Wald zurücklassen, sodass die
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B:

Dreh sie nachts herunter. Jedes

Grad weniger spart Energie, das

merkst du schnell.
Turn it down at night. Every degree less saves

energy, and you notice it quickly.

A:

Ich überlege, eine Solaranlage zu

installieren, damit wir weniger

zahlen.
I'm thinking about installing solar panels so

that we pay less.

B:

Das lohnt sich bestimmt auf Dauer.
That will surely be worth it in the long run.

Natur sauber bleibt.
Good idea. We shouldn't leave anything in the

forest, so that nature stays clean.

B:

Klar. Und wir nehmen den Zug statt

des Autos.
Of course. And we'll take the train instead of

the car.

A:

Dann brauchen wir gute Schuhe.

Der Weg ist zu steinig, um in

Sandalen zu gehen.
Then we need good shoes. The path is too

stony to walk in sandals.

🗝️ Key Phrases — Wichtige Sätze

YOU WANT TO… GERMAN SAY IT

Ask where rubbish goes
Wohin kommt diese
Verpackung?

voh-HIN komt DEE-zuh fair-PAH-
koong

Say what causes
something

Das liegt am Klimawandel.
dahs LEEKT ahm KLEE-mah-vahn-
del

Name a cause
Wegen des Verkehrs ist die Luft
schlecht.

VAY-gen des fair-KAIRS ist dee
LOOFT shlekht

Name a result
Es regnet kaum, deshalb ist der
Boden trocken.

es RAYG-net KOWM, DES-halp ist
dair BOH-den TROK-en

Say how much
Es ist so heiß, dass man kaum

arbeiten kann.

es ist zoh HYS, dahs mahn KOWM

AR-by-ten kahn
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YOU WANT TO… GERMAN SAY IT

Say it's too much to do
something

Es ist zu weit, um zu Fuß zu
gehen.

es ist tsoo VITE, oom tsoo FOOS tsoo
GAY-en

Predict
Es wird wahrscheinlich mehr
regnen.

es veert vahr-SHINE-likh mair
RAYG-nen

Suggest an eco-friendly
habit

Bringen Sie eigene Beutel mit. BRING-en zee Y-gen-uh BOY-tel MIT

Say something is worth

it
Das lohnt sich auf Dauer. dahs LOHNT zikh owf DOW-er

Three verbs — drei Verben

Recyceln ("to recycle") ends in -eln, so the ich form drops an -e (ich recycle) and the participle is

recycelt. Vermeiden ("to avoid") is a strong, inseparable verb (vermied, hat vermieden). Verbrauchen

("to use up, consume") is regular and inseparable.

WHO RECYCELN (TO RECYCLE) VERMEIDEN (TO AVOID) VERBRAUCHEN (TO CONSUME)

ich
ich recycle

ikh ree-SY-kluh

ich vermeide

ikh fair-MY-duh

ich verbrauche

ikh fair-BROW-khuh

du
du recycelst
doo ree-SY-kelst

du vermeidest
doo fair-MY-dest

du verbrauchst
doo fair-BROWKHST

er / sie / es
er recycelt
air ree-SY-kelt

er vermeidet
air fair-MY-det

er verbraucht
air fair-BROWKHT

Sie
Sie recyceln
zee ree-SY-keln

Sie vermeiden
zee fair-MY-den

Sie verbrauchen
zee fair-BROW-khen

🧩 Cause and Effect — Ursache und Folge

You already know weil, wegen and deshalb. Here is the complete toolbox, sorted by what you want to

say and by what happens to the verb.
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1. Giving a cause — "because"

WORD TYPE VERB EXAMPLE

weil conjunction last
Ich fahre Rad, weil es
umweltfreundlich ist.

da
conjunction ("since",
usually first)

last
Da es so heiß ist, bleibe ich zu
Hause.

denn joiner
normal

order

Ich fahre Rad, denn es ist

umweltfreundlich.

wegen +
genitive

preposition —
Wegen des Klimawandels wird es
wärmer.

aufgrund +

genitive
preposition (formal) —

Aufgrund der Hitze blieb die

Schule zu.

durch +
accusative

preposition ("by means
of")

—
Durch den Verkehr entsteht viel
Lärm.

Das liegt an +
dative

expression — Das liegt am Klimawandel. (an dem)

2. Giving a result — "so", "therefore"

WORD VERB EXAMPLE

deshalb / deswegen /
daher

second (right after
it)

Es regnet kaum, deshalb ist der Boden trocken.

dadurch ("as a result") second
Autos fahren weniger, dadurch wird die Luft
besser.

sodass (or so dass) last
Es regnete lange, sodass der Fluss über die Ufer
trat.

so + adjective … dass last Es ist so heiß, dass man kaum arbeiten kann.
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WORD VERB EXAMPLE

zu + adjective … um …
zu

infinitive at the
end

Es ist zu heiß, um draußen zu arbeiten.

genug … um … zu
infinitive at the
end

Die Anlage ist groß genug, um das Haus zu
versorgen.

Which Group Is It?

A quick test: can the word start a sentence by itself with the verb right after it? Deshalb, dadurch,

daher can (Deshalb bleibe ich zu Hause), so they are adverbs: verb second. Weil, da, sodass, dass

can't start an independent sentence, so they are conjunctions: verb last. Denn is a joiner and leaves

the order alone. Add this to the word-order map from Course 3, Chapter 12.

🧱 Building Compound Words — Zusammengesetzte

Wörter

German builds long nouns by sticking short ones together. It looks daunting but works by a simple

rule: the last word decides the gender and the plural, and the first words describe it.

COMPOUND BREAKDOWN GENDER FROM ENGLISH

der Klimawandel Klima + der Wandel der Wandel climate change

die Mülltrennung Müll + die Trennung die Trennung waste separation

der Stromverbrauch Strom + der Verbrauch der Verbrauch electricity consumption

das Plastikverbot Plastik + das Verbot das Verbot plastic ban

die Sonnenenergie Sonne(n) + die Energie die Energie solar energy

der Umweltschutz Umwelt + der Schutz der Schutz environmental protection

das Verkehrsmittel Verkehr(s) + das Mittel das Mittel means of transport

The Little Linking Letters
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Often a small letter joins the parts: -s (Verkehrsmittel, Arbeitsplatz), -n / -en (Sonnenenergie,

Straßenbahn), or nothing (Mülltrennung). There's no rule that always works, so learn them with the

word. To read a long compound, work from the right: Umweltschutzorganisation = an

Organisation for Schutz of the Umwelt.

Word endings that build words

ENDING MEANING GENDER EXAMPLES

-ung
action, result (from a

verb)
die

trennen → die Trennung; verpacken → die

Verpackung

-keit / -
heit

quality (from an
adjective)

die
nachhaltig → die Nachhaltigkeit; gesund →
die Gesundheit

-er
a person or thing

that does
der verbrauchen → der Verbraucher

-bar can be …-ed (adjective)
recycelbar (recyclable); erneuerbar
(renewable)

-frei / -los without (adjective)
plastikfrei (plastic-free); kostenlos (free of
charge)

-
freundlich

…-friendly (adjective) umweltfreundlich; kinderfreundlich

🔮 How Likely? — Wahrscheinlichkeit

When you talk about the future or about causes, you need words that say how sure you are. They sit in

the middle of the sentence, or at the start, with the verb second.

CERTAINTY GERMAN EXAMPLE

Certain sicher, bestimmt, ganz sicher Die Temperaturen werden sicher weiter steigen.

Likely wahrscheinlich, vermutlich Es wird wahrscheinlich mehr regnen.

Possible vielleicht, möglicherweise Vielleicht gibt es bald weniger Verkehr.
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CERTAINTY GERMAN EXAMPLE

Unlikely kaum, wohl nicht Das Eis wird kaum zurückkommen.

Not at all auf keinen Fall, bestimmt nicht Das passiert auf keinen Fall von allein.

Environment words — Umweltwörter

GERMAN SAY IT ENGLISH

die erneuerbaren Energien er-NOY-er-bah-ren en-er-GEE-en renewable energy

die Solaranlage / das Windrad zoh-LAHR-ahn-lah-guh / VINT-raht
solar panels / wind

turbine

die Treibhausgase TRYP-hows-gah-zuh greenhouse gases

die Abgase / die
Luftverschmutzung

AHP-gah-zuh / LOOFT-fair-shmoot-
soong

exhaust fumes / air
pollution

Mehrweg / Einweg MAIR-vayk / INE-vayk reusable / disposable

der Wald / das Meer / der See vahlt / mair / zay forest / sea / lake

das Tier / die Pflanze teer / PFLAHN-tsuh animal / plant

regional / saisonal reh-gee-oh-NAHL / zay-zoh-NAHL regional / seasonal

📖 Reading — Lesen

A short text about plastic and rubbish (an invented example). Underline the linking words for cause

and effect.

Weniger Plastik im Alltag

In Deutschland wird viel Müll getrennt, aber die Menge an Plastik ist trotzdem hoch.

Viele Menschen kaufen Gemüse in Plastikverpackungen, weil es bequem ist. Dadurch

entsteht viel Abfall. Deshalb nehmen immer mehr Leute eigene Beutel mit und kaufen
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auf dem Wochenmarkt ein.

Eine Familie aus Köln hat ihren Müll so stark reduziert, dass sie nur noch eine kleine

Tonne pro Woche füllt. Sie sagt: „Es ist nicht schwer, wenn man ein paar Regeln

befolgt.“ Wegen des Klimawandels wollen viele Menschen künftig noch mehr tun.

GERMAN ENGLISH

der Abfall waste, rubbish

entstehen (ist entstanden) to arise, to be created

reduzieren to reduce

befolgen to follow (rules)

künftig in future

Richtig oder falsch? (True or false?)

Show questions and answers

1. In Deutschland wird viel Müll getrennt. → Richtig.

2. Viele Leute kaufen Gemüse in Plastik, weil es bequem ist. → Richtig.

3. Immer weniger Leute nehmen eigene Beutel mit. → Falsch (immer mehr).

4. Die Familie aus Köln füllt noch eine große Tonne pro Woche. → Falsch (nur noch eine

kleine).

5. Wegen des Klimawandels wollen viele Menschen mehr tun. → Richtig.

Tip: find weil, dadurch, deshalb, so … dass and wegen, and say whether each names a

cause or a result.

📖 Vocabulary — Wortschatz

20 key words and phrases from this chapter (environment words are in the table above).
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# GERMAN SAY IT ENGLISH TYPE NOTE

1 recyceln ree-SY-keln to recycle verb hat recycelt

2 vermeiden fair-MY-den to avoid verb
vermied,

vermieden

3 verbrauchen fair-BROW-khen to consume, use up verb der Verbrauch

4 sparen SHPAH-ren to save verb Energie sparen

5 schützen SHÜ-tsen to protect verb der Schutz

6 wegwerfen VEK-vair-fen to throw away verb wirft … weg

7 die Umwelt OOM-velt environment noun
der

Umweltschutz

8 der Klimawandel
KLEE-mah-vahn-

del
climate change noun Klima + Wandel

9 der Müll mül rubbish noun
die
Mülltrennung

10 das Plastik PLAHS-tik plastic noun die Plastiktüte

11 die Energie en-er-GEE energy noun
erneuerbare

Energie

12 der Strom shtrohm electricity noun also: river

13 die Verpackung fair-PAH-koong packaging noun plural: -en

14 der Umweltschutz OOM-velt-shoots
environmental
protection

noun compound noun

15 die Temperatur
tem-peh-rah-

TOOR
temperature noun plural: -en

16 die Natur nah-TOOR nature noun in der Natur

17 die Landschaft LAHNT-shahft
landscape,
countryside

noun plural: -en
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# GERMAN SAY IT ENGLISH TYPE NOTE

18 umweltfreundlich
OOM-velt-
froynt-likh

environmentally
friendly

adj
Umwelt +
freundlich

19 nachhaltig NAKH-hahl-tikh sustainable adj
die
Nachhaltigkeit

20
Das liegt am

Klimawandel.

dahs LEEKT ahm
KLEE-mah-vahn-
del

That's because of

climate change.
phrase

liegen an +

dative

Real German Tip — Sorting Rubbish

Rubbish separation (Mülltrennung) is part of everyday life in Germany. The usual categories are

packaging made of plastic and metal (the gelbe Tonne or gelbe Sack), paper and cardboard (often a

blue bin), organic waste (a brown bin), and general waste (Restmüll), while glass goes to bottle

banks, sorted by colour. Disposable bottles and cans carry a deposit (Pfand) that you get back at a

collection machine in shops. The exact colours and rules differ from town to town, so check your

local collection calendar (Abfallkalender) or ask a neighbour.

Real German Tip — Energiewende, Public Transport and the Outdoors

Die Energiewende ("energy transition") is the common name for Germany's move from coal and

nuclear power towards renewable energy, and you'll see it in the news. Many people use public

transport and bicycles; there is a monthly nationwide ticket for regional services, the

Deutschlandticket, though its terms and price can change. And Germans love the outdoors: wandern

(hiking), forests and national parks are popular, with signposted paths and a tradition of leaving

nature as you found it. Check current details before you plan anything.

✍️ Try It Yourself — Übungen

Say or write each answer first, then click to check. Decide: is the word a conjunction (verb last) or an

adverb (verb second)?

1. Say: "Because of climate change, the summers are getting hotter."

Show answer
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Wegen des Klimawandels werden die Sommer heißer. (Wegen + genitive; the verb werden

is second.)

2. Say: "It's so hot that you can hardly work."

Show answer

Es ist so heiß, dass man kaum arbeiten kann. (So … dass; the modal kann goes last.)

3. Say: "I take my bike, so I don't need a car" (with deshalb).

Show answer

Ich fahre mit dem Rad, deshalb brauche ich kein Auto. (Deshalb is first in the second

clause, so the verb brauche comes right after it.)

4. Say: "It's too far to go on foot."

Show answer

Es ist zu weit, um zu Fuß zu gehen. (Zu … um … zu + infinitive.)

5. What gender are Klimawandel, Mülltrennung and Stromverbrauch?

Show answer

der Klimawandel (der Wandel), die Mülltrennung (die Trennung), der Stromverbrauch

(der Verbrauch). (The last word decides.)

6. Say: "In future it will probably rain more."

Show answer

In Zukunft wird es wahrscheinlich mehr regnen. (In Zukunft first, so wird is second;

regnen at the end.)

Coming Up in Chapter 10

You can now explain causes and effects and talk about the environment. Next: relationships and

celebrations: friends, dating, weddings and family events, with the language of feelings and

personal stories.
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German Basic Conversation 4
Chapter 10 · Relationships & Celebrations: Friends, Dating, Weddings & Family Events

💞 Relationships and Celebrations — Beziehungen und

Feiern

Arrange a date, talk about falling in love, make up after an argument, share news of an engagement,

discuss a family party, and say what you wish had gone differently. The grammar this time covers

reflexive verbs with prepositions for relationships (sich verlieben in, sich streiten über), the past

unreal (Wenn ich das gewusst hätte, wäre ich gekommen) and adjectives used as nouns (der

Verwandte, die Bekannte).

💬 Six Conversations — Gespräche

Read each one aloud, then check the English. Relationships are the place for du, so all six dialogs are

informal. Watch the reflexive pronouns mich, dich, uns, euch and the hätte / wäre forms in dialogs 3

and 6.

① A Date — Sich verabreden

A:

Hast du Lust, dich am Freitag mit

mir zu verabreden?
Would you like to meet up with me on Friday?

B:

Sehr gern! Was schlägst du vor?
I'd love to! What do you suggest?

A:

Wir könnten in dem neuen Café am

Markt einen Kaffee trinken und

danach spazieren gehen.
We could have a coffee in the new café at the

market and then go for a walk.

② Falling in Love — Ich habe mich verliebt

A:

Ich muss dir etwas erzählen: Ich

habe mich verliebt!
I have to tell you something: I've fallen in love!

B:

Wirklich? In wen?
Really? With whom?

A:

In Jonas, den ich letzten Monat auf

einer Party kennengelernt habe.
With Jonas, whom I met at a party last month.

B:

Und? Wie läuft es?
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B:

Das klingt gut. Um wie viel Uhr?
That sounds good. At what time?

A:

Um sieben? Ich freue mich schon

darauf.
At seven? I'm already looking forward to it.

B:

Ich auch. Schreib mir, wenn du da

bist.
Me too. Message me when you're there.

And? How's it going?

A:

Wir verstehen uns unglaublich gut.

Wir sehen uns fast jeden Tag.
We get on incredibly well. We see each other

almost every day.

B:

Ich freue mich so für dich!
I'm so happy for you!

③ Making Up — Es tut mir leid

A:

Es tut mir leid, dass ich gestern so

laut geworden bin.
I'm sorry that I got so loud yesterday.

B:

Schon gut. Worüber haben wir uns

eigentlich gestritten?
It's okay. What were we actually arguing

about?

A:

Über Kleinigkeiten. Ich hätte ruhig

bleiben sollen.
About trivial things. I should have stayed

calm.

B:

Ich hätte dir auch besser zuhören

können.
I could have listened to you better, too.

A:

④ An Engagement — Wir haben uns verlobt

A:

Wir haben uns verlobt!
We've got engaged!

B:

Wie schön! Herzlichen

Glückwunsch! Wann heiratet ihr?
How lovely! Congratulations! When are you

getting married?

A:

Im Juni. Zuerst standesamtlich, und

danach feiern wir mit der ganzen

Familie.
In June. First the civil ceremony, and then

we'll celebrate with the whole family.

B:

Wen ladet ihr alles ein?
Who are you inviting?

A:
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Lass uns darüber reden, ohne uns

anzuschreien.
Let's talk about it without shouting at each

other.

B:

Einverstanden. Wir haben uns doch

eigentlich gern.
Agreed. We're actually fond of each other,

after all.

Alle Verwandten und viele Freunde.

Euch laden wir natürlich auch ein.
All the relatives and lots of friends. We're

inviting you, of course.

B:

Wir kommen sehr gern!
We'd love to come!

⑤ A Family Birthday — Der Geburtstag

meiner Tante

A:

Wie viele Verwandte kommen zum

Geburtstag deiner Tante?
How many relatives are coming to your aunt's

birthday?

B:

Etwa zwanzig, vor allem die

Verwandten meines Vaters. Sie wird

sechzig.
About twenty, mainly my father's relatives.

She's turning sixty.

A:

Was schenkst du ihr?
What are you giving her?

B:

Ich weiß es noch nicht. Ich hätte

früher suchen sollen.
I don't know yet. I should have started looking

earlier.

A:

⑥ A Regret — Wenn ich das gewusst hätte

A:

Warum warst du nicht auf meiner

Party?
Why weren't you at my party?

B:

Wenn ich das gewusst hätte, wäre

ich gekommen. Mir hat niemand

Bescheid gesagt.
If I had known, I would have come. Nobody

told me.

A:

Wirklich? Ich dachte, Lena hätte dir

geschrieben.
Really? I thought Lena had written to you.

B:

Nein. Ich wünschte, ich hätte es

erfahren.
No. I wish I had found out.

A:

Schade! Wir hätten viel Spaß

gehabt.
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Wie wäre es mit einem Gutschein

für ein Konzert?
How about a voucher for a concert?

B:

Gute Idee, das gefällt ihr bestimmt.
Good idea, she'll surely like that.

What a pity! We would have had a lot of fun.

B:

Beim nächsten Mal sag mir bitte

direkt Bescheid.
Next time, please tell me directly.

🗝️ Key Phrases — Wichtige Sätze

YOU WANT TO… GERMAN SAY IT

Ask for a date
Hast du Lust, dich mit mir zu

verabreden?

hahst doo LOOST, dikh mit meer tsoo

fair-AHP-ray-den

Say you've fallen in
love

Ich habe mich in ihn / sie verliebt.
ikh HAH-buh mikh in EEN / ZEE fair-
LEEPT

Say you get on well Wir verstehen uns sehr gut. veer fair-SHTAY-en oons zair GOOT

Apologise
Es tut mir leid. Ich entschuldige

mich bei dir.

es TOOT meer LITE. ikh ent-SHOOL-

dee-guh mikh by DEER

Congratulate someone
Herzlichen Glückwunsch zur
Hochzeit!

HERTS-likh-en GLÜK-voonsh tsoor
HOKH-tsite

Invite someone
Ich lade dich zu meiner Hochzeit
ein.

ikh LAH-duh dikh tsoo MY-ner
HOKH-tsite INE

Accept an invitation
Wir kommen sehr gern! Danke
für die Einladung.

veer KOM-en zair GAIRN! DAHN-kuh
für dee INE-lah-doong

Say what you should
have done

Ich hätte früher anrufen sollen.
ikh HET-uh FRÜ-er AHN-roo-fen
ZOL-en

Say what would have

happened

Wenn ich das gewusst hätte,

wäre ich gekommen.

ven ikh dahs geh-VOOST HET-uh,

VAIR-uh ikh geh-KOM-en

Three verbs — drei Verben
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Sich verlieben ("to fall in love") is reflexive and takes in + accusative. Sich streiten ("to argue") is a

strong verb (stritt, hat sich gestritten) and adds an -e- after the t in du and er. Heiraten ("to marry")

also adds -e-, and takes the object directly: Sie heiratet ihn.

WHO
SICH VERLIEBEN (TO FALL IN

LOVE)

SICH STREITEN (TO

ARGUE)

HEIRATEN (TO

MARRY)

ich
ich verliebe mich
ikh fair-LEE-buh mikh

ich streite mich
ikh SHTRY-tuh mikh

ich heirate
ikh HY-rah-tuh

du
du verliebst dich
doo fair-LEEPST dikh

du streitest dich
doo SHTRY-test dikh

du heiratest
doo HY-rah-test

er / sie /

es

er verliebt sich

air fair-LEEPT zikh

er streitet sich

air SHTRY-tet zikh

er heiratet

air HY-rah-tet

Sie
Sie verlieben sich
zee fair-LEE-ben zikh

Sie streiten sich
zee SHTRY-ten zikh

Sie heiraten
zee HY-rah-ten

🧩 Relationship Verbs — Verben mit sich und

Präposition

Most of the verbs you need for relationships are reflexive and come with a fixed preposition

(Course 3, Chapter 5 and this course, Chapter 6). Learn each as one unit, with its case.

VERB + PREPOSITION CASE EXAMPLE

sich verlieben in accusative Ich habe mich in dich verliebt.

sich verabreden mit dative Ich verabrede mich mit ihr.

sich verstehen mit dative Ich verstehe mich gut mit meiner Schwägerin.

sich streiten über / mit
accusative /
dative

Wir streiten uns über Kleinigkeiten. / Er streitet sich
mit seinem Bruder.

sich trennen von dative Sie hat sich von ihrem Freund getrennt.

sich verloben mit dative Er hat sich mit Anna verlobt.
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VERB + PREPOSITION CASE EXAMPLE

sich entschuldigen bei
/ für

dative /
accusative

Ich entschuldige mich bei dir für den Streit.

sich freuen über / auf accusative
Ich freue mich über das Geschenk. / Ich freue mich
auf die Feier.

Each other — "sich", "einander", "miteinander"

The plural reflexive pronouns uns, euch, sich can mean "each other": Wir lieben uns ("we love each

other"), Sie sehen sich jeden Tag. To make it clear, add einander or gegenseitig: Sie helfen

einander. Sie helfen sich gegenseitig. With a preposition, join them: miteinander reden ("talk to

each other"), füreinander da sein ("be there for each other"), voneinander lernen ("learn from each

other").

⏮️ The Past Unreal — Der Konjunktiv II der

Vergangenheit

In Course 3, Chapter 10 you learnt the "would" forms for imagined present situations (Wenn ich Zeit

hätte, würde ich kommen). To talk about what would have happened or what you should have

done in the past, use hätte or wäre + past participle.

KIND FORMATION EXAMPLE

Imagined, present hätte / wäre / würde
Wenn ich Zeit hätte, würde ich
kommen.

If I had time, I would come.

Imagined, past hätte / wäre + participle
Wenn ich Zeit gehabt hätte, wäre ich
gekommen.
If I had had time, I would have come.

Regret or reproach:
"should have"

hätte + infinitive + sollen
Ich hätte früher anrufen sollen.
I should have called earlier.

Missed possibility: "could
have"

hätte + infinitive +
können

Du hättest es mir sagen können.
You could have told me.
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KIND FORMATION EXAMPLE

Wish about the past
Ich wünschte, ich hätte /
wäre …

Ich wünschte, ich wäre früher
gekommen.

I wish I had come earlier.

WHO HÄTTE + PARTICIPLE (HABEN VERBS) WÄRE + PARTICIPLE (SEIN VERBS)

ich ich hätte gewusst ich wäre gekommen

du du hättest gewusst du wärst gekommen

er / sie / es er hätte gewusst er wäre gekommen

wir wir hätten gewusst wir wären gekommen

ihr ihr hättet gewusst ihr wärt gekommen

sie / Sie sie / Sie hätten gewusst sie / Sie wären gekommen

Three Details

1. Which helper? Use the same helper (haben or sein) as in the Perfekt: gewusst → hätte,

gekommen → wäre. 2. With a modal (sollen, können, müssen), the modal becomes an infinitive

at the very end, after the other infinitive: Ich hätte anrufen sollen (not angerufen). 3. Word

order: the wenn part sends hätte / wäre to the end (Wenn ich das gewusst hätte, …), and the main

clause follows the comma with wäre / hätte straight after it. You can also leave out wenn and start

with the verb: Hätte ich das gewusst, wäre ich gekommen.

🧑‍🤝‍🧑 Adjectives Used as Nouns — Substantivierte Adjektive

Many words for people are really adjectives or participles used as nouns, written with a capital letter.

They keep adjective endings, which change with the article, exactly as in Course 3, Chapter 1. This is

why you see der Verwandte but ein Verwandter.
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WORD
MASCULINE

(NOM.)

FEMININE

(NOM.)
PLURAL ENGLISH

verwandt
der / ein

Verwandter

die / eine

Verwandte

die Verwandten / meine

Verwandten
relative

bekannt
der / ein
Bekannter

die / eine
Bekannte

die Bekannten acquaintance

verlobt
der / ein
Verlobter

die / eine
Verlobte

die Verlobten fiancé(e)

angestellt
der / ein
Angestellter

die / eine
Angestellte

die Angestellten employee

deutsch
der / ein
Deutscher

die / eine
Deutsche

die Deutschen
German
(person)

erwachsen
der / ein

Erwachsener

die / eine

Erwachsene
die Erwachsenen adult

The cases follow the adjective rules: Ich kenne den Verwandten (masc. accusative: after den, -en),

Ich spreche mit einem Bekannten (dative), die Hochzeit eines Verwandten (genitive). The plural

after die or meine is always -en, and with no article it's -e: Verwandte besuchen uns ("relatives are

visiting us").

Family and relationships — Verwandtschaft

GERMAN SAY IT ENGLISH

die Schwiegereltern / die
Schwiegermutter

SHVEE-ger-el-tern / SHVEE-ger-
moo-ter

parents-in-law / mother-in-
law

der Schwager / die Schwägerin SHVAH-ger / SHVAY-ger-in
brother-in-law / sister-in-
law

der Neffe / die Nichte NEF-uh / NIKH-tuh nephew / niece

der Cousin / die Cousine koo-ZEN / koo-ZEE-nuh cousin (male / female)

der Enkel / die Enkelin EN-kel / EN-kel-in grandson / granddaughter
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GERMAN SAY IT ENGLISH

der Freund / die Freundin froynt / FROYN-din
friend or boyfriend /
girlfriend

das Paar / der Partner pahr / PART-ner couple / partner

ledig / verheiratet / geschieden
/ verwitwet

LAY-dikh / fair-HY-rah-tet / geh-
SHEE-den / fair-VIT-vet

single / married / divorced
/ widowed

Congratulations and invitations — Glückwünsche und Einladungen

GERMAN ENGLISH

Herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag / zur
Hochzeit / zur Verlobung!

Congratulations on your birthday / wedding
/ engagement!

Ich gratuliere dir zu deinem neuen Job. I congratulate you on your new job.

Alles Gute für die Zukunft! All the best for the future!

Wir laden euch zu unserer Feier ein. We invite you to our party.

Wir würden uns sehr freuen, wenn ihr dabei wärt. We'd be very happy if you could be there.

Bitte gebt uns bis Freitag Bescheid. Please let us know by Friday.

After gratulieren and Glückwunsch the occasion takes zu + dative: zum (zu dem) Geburtstag, zur (zu

der) Hochzeit.

📖 Reading — Lesen

A wedding invitation (an invented example) in the friendly style a couple might send to their guests.

Look for the reflexive verbs and the wärt.

Wir heiraten!

Nach fünf gemeinsamen Jahren haben wir uns entschieden, den nächsten Schritt zu

gehen. Wir laden euch herzlich zu unserer Hochzeit am 14. Juni ein.
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Die standesamtliche Trauung findet um 11 Uhr im Rathaus statt, danach feiern wir mit

euch im Gasthaus „Zur Linde“. Bitte gebt uns bis zum 1. Mai Bescheid, ob ihr kommen

könnt. Wir würden uns sehr freuen, wenn ihr dabei wärt!

Anna und Tom

GERMAN ENGLISH

der Schritt step

die Trauung / standesamtlich wedding ceremony / civil (registry office)

das Rathaus town hall

Bescheid geben to let someone know

dabei sein to be there, to take part

Richtig oder falsch? (True or false?)

Show questions and answers

1. Anna und Tom sind seit fünf Jahren zusammen. → Richtig (nach fünf gemeinsamen

Jahren).

2. Die Trauung findet in einer Kirche statt. → Falsch (standesamtlich, im Rathaus).

3. Danach wird im Gasthaus gefeiert. → Richtig.

4. Die Gäste sollen bis zum 1. Juni antworten. → Falsch (bis zum 1. Mai).

5. Das Paar würde sich freuen, wenn die Gäste kämen. → Richtig (wenn ihr dabei wärt).

Tip: underline each verb and say whether it is a plain statement or a "would" form (würden

… freuen, wärt).

📖 Vocabulary — Wortschatz

20 key words and phrases from this chapter (family words and congratulations are in the tables

above).
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# GERMAN SAY IT ENGLISH TYPE NOTE

1 sich verlieben (in) fair-LEE-ben to fall in love (with) verb
in +
accusative

2 sich streiten SHTRY-ten to argue verb
stritt,

gestritten

3 heiraten HY-rah-ten to marry verb
hat

geheiratet

4 sich verloben (mit) fair-LOH-ben to get engaged (to) verb
die
Verlobung

5 sich trennen (von) TREN-en to split up (from) verb von + dative

6 sich entschuldigen
ent-SHOOL-dee-
gen

to apologise verb
bei jdm. für
etw.

7 die Beziehung beh-TSEE-hoong relationship noun plural: -en

8 die Hochzeit HOKH-tsite wedding noun plural: -en

9 die Verlobung fair-LOH-boong engagement noun plural: -en

10 die Einladung INE-lah-doong invitation noun plural: -en

11 der Streit shtryt argument noun
einen Streit

haben

12 das Paar pahr couple noun plural: Paare

13 der / die Verwandte fair-VAHN-tuh relative noun
adjective

endings

14 der / die Bekannte beh-KAHN-tuh acquaintance noun
adjective

endings

15 das Gefühl geh-FÜL feeling noun plural: -e

16
der Trauzeuge / die
Trauzeugin

TROW-tsoy-guh
best man / witness at
a wedding

noun n-noun

17 der Gast gahst guest noun plural: Gäste
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# GERMAN SAY IT ENGLISH TYPE NOTE

18 verliebt fair-LEEPT in love adj
verliebt sein

in

19 eifersüchtig Y-fer-zükh-tikh jealous adj die Eifersucht

20
Herzlichen
Glückwunsch zu …

HERTS-likh-en
GLÜK-voonsh tsoo

Congratulations on … phrase zu + dative

Real German Tip — Weddings in Germany

In Germany a marriage is legally valid only after a civil ceremony at the registry office

(Standesamt); a church or other religious ceremony is optional and comes in addition. The night

before, friends and family often hold a Polterabend, where guests smash old crockery for good luck

and the couple sweeps up the pieces together. The Trauzeuge is a witness (often the best man or

maid of honour) who signs the register. Long anniversaries have special names: the 25th is the

Silberhochzeit and the 50th the Goldene Hochzeit.

Real German Tip — Parties and Presents

On your own birthday in Germany, you are traditionally the one who brings the cake or treats to the

office, or invites your friends, rather than being treated. And remember that greeting someone with

"Happy birthday" before the day itself is considered unlucky (Course 3, Chapter 10). Customs for

wedding gifts vary, and money in an envelope, or a contribution to the couple's plans, is quite

common, so if you're unsure, ask the couple or another guest: Was wünscht sich das Brautpaar?

("What does the couple wish for?").

✍️ Try It Yourself — Übungen

Say or write each answer first, then click to check. Decide the case after each preposition, and whether

it's hätte or wäre.

1. Say you fell in love with your neighbour (der Nachbar).

Show answer
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Ich habe mich in meinen Nachbarn verliebt. (Sich verlieben in + accusative; Nachbar is an

n-noun: meinen Nachbarn.)

2. Say you get on well with your sister-in-law (die Schwägerin).

Show answer

Ich verstehe mich gut mit meiner Schwägerin. (Mit + feminine dative: meiner.)

3. Congratulate your friends on their wedding.

Show answer

Herzlichen Glückwunsch zur Hochzeit! (Zu + der Hochzeit = zur Hochzeit.)

4. Say: "I should have called earlier."

Show answer

Ich hätte früher anrufen sollen. (Hätte + infinitive + sollen as a second infinitive at the

end.)

5. Say: "If I had known that, I would have come."

Show answer

Wenn ich das gewusst hätte, wäre ich gekommen. (Hätte goes to the end of the wenn part;

kommen takes sein, so wäre … gekommen.)

6. Say: "The relatives are coming" and "I know a (female) acquaintance of his."

Show answer

Die Verwandten kommen. / Ich kenne eine Bekannte von ihm. (Die Verwandten: plural

after die ends in -en; eine Bekannte: feminine accusative after eine ends in -e.)

Coming Up in Chapter 11

You can now talk about relationships, regrets and celebrations. Next: discussing issues: agreeing,

disagreeing and making your case, with the language of opinions and arguments in a discussion.
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German Basic Conversation 4
Chapter 11 · Discussing Issues: Agreeing, Disagreeing & Making Your Case

🗣️ Discussing Issues — Diskutieren

Give your opinion, agree and disagree politely, build an argument in a meeting, report what somebody

else said, reach a compromise and discuss the news. The grammar this time covers the structure of

an argument (erstens, einerseits … andererseits, allerdings, zusammenfassend) and reported

speech, including the special "reporting" forms you will meet in newspapers (er sei, sie hätten, es

werde).

💬 Six Conversations — Gespräche

Read each one aloud, then check the English. Dialog 2 is a formal meeting (Sie); the others are

informal. The topics (homeworking, parking charges, children and phones, cycle lanes) are everyday

debates, and the speakers take both sides, so you can practise agreeing and disagreeing with either.

① Working from Home — Homeoffice

A:

Ich finde, dass Homeoffice viel

produktiver ist als das Büro.
I think working from home is much more

productive than the office.

B:

Da stimme ich dir teilweise zu.

Einerseits spart man Zeit, weil man

nicht pendeln muss.
I partly agree. On the one hand you save time

because you don't have to commute.

A:

Genau! Und man kann sich besser

konzentrieren.
Exactly! And you can concentrate better.

② A Public Meeting — Dürfte ich dazu

etwas sagen?

A:

Dürfte ich dazu etwas sagen?
May I say something on this?

B:

Bitte, gern.
Please, go ahead.

A:

Ich bin gegen die neuen

Parkgebühren, und zwar aus zwei

Gründen. Erstens belasten sie vor

allem ältere Menschen. Zweitens

würden mehr Autos in die

Nebenstraßen ausweichen.
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B:

Andererseits fehlt der Kontakt zu

den Kollegen. Das merke ich nach

einer Weile.
On the other hand, contact with colleagues is

missing. I notice that after a while.

A:

Das stimmt zwar, aber dafür kann

man sich seine Zeit freier einteilen.
That's true, but in return you can organise

your time more freely.

B:

Vielleicht ist eine Mischung das

Beste: zwei Tage zu Hause, drei im

Büro.
Perhaps a mix is best: two days at home, three

in the office.

A:

Damit könnte ich leben.
I could live with that.

I'm against the new parking charges, for two

reasons. First, they burden older people above

all. Second, more cars would move into the

side streets.

B:

Das sehe ich anders. Die Gebühren

sind zwar unbeliebt, aber sie

reduzieren den Verkehr.
I see it differently. The charges are unpopular,

it's true, but they reduce traffic.

A:

Mag sein. Dennoch sollte man die

Anwohner entlasten.
Maybe. Nevertheless the residents should be

relieved of the burden.

B:

Da stimme ich Ihnen zu. Wie wäre

es mit einem

Anwohnerparkausweis?
I agree with you there. How about a residents'

parking permit?

A:

Das wäre ein guter Kompromiss.
That would be a good compromise.

③ Reporting What Was Said — Was hat der

Chef gesagt?

A:

Was hat der Chef gestern in der

Besprechung gesagt?
What did the boss say in the meeting

yesterday?

B:

④ Children and Phones — Zum einen …

zum anderen

A:

Meiner Meinung nach sollten

Kinder unter zwölf kein

Smartphone haben.
In my opinion children under twelve shouldn't

have a smartphone.
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Er sagte, er sei mit dem Ergebnis

zufrieden und wir hätten gute Arbeit

geleistet.
He said he was satisfied with the result and we

had done good work.

A:

Und was ist mit den Gehältern?
And what about the salaries?

B:

Er meinte, darüber werde im Herbst

gesprochen.
He said that would be discussed in the

autumn.

A:

Ob das stimmt? Das hat er schon

letztes Jahr gesagt.
Is that true? He already said that last year.

B:

Ich bin skeptisch. Ich werde ihn

nächste Woche noch einmal fragen.
I'm sceptical. I'll ask him again next week.

B:

Warum nicht? Zum einen können

sie dort Freunde finden, zum

anderen lernen sie den Umgang mit

Technik.
Why not? On the one hand they can find

friends there, on the other they learn to handle

technology.

A:

Aber ich behaupte, dass sie dadurch

weniger draußen spielen.
But I maintain that as a result they play

outside less.

B:

Das stimmt zwar, aber das liegt

auch an den Eltern, die selbst

ständig am Handy sind.
That's true, but that's also down to the

parents, who are constantly on their phones

themselves.

A:

Hm, da ist etwas dran.
Hm, there's something in that.

B:

Vielleicht wäre eine Zeitbegrenzung

besser als ein Verbot.
Perhaps a time limit would be better than a

ban.

⑤ Reaching a Compromise — Wir sollten

uns einigen

A:

⑥ The News — Hast du die Nachrichten

gehört?

A:
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Wir sollten uns auf einen Termin

einigen. Ich kann am Montag nicht.
We should agree on a date. I can't do Monday.

B:

Wie wäre es mit Mittwoch? Dann

können alle teilnehmen.
How about Wednesday? Then everyone can

take part.

A:

Mittwoch passt mir, solange die

Besprechung nicht länger als eine

Stunde dauert.
Wednesday suits me, as long as the meeting

doesn't last longer than an hour.

B:

Einverstanden. Ich schicke die

Einladung heute noch.
Agreed. I'll send the invitation today.

A:

Und wer schreibt das Protokoll?
And who writes the minutes?

B:

Das mache ich, wenn Sie die

Tagesordnung vorbereiten.
I'll do that if you prepare the agenda.

Hast du die Nachrichten gehört?

Der Bürgermeister sagte, die Stadt

werde mehr Radwege bauen.
Have you heard the news? The mayor said the

city would build more cycle lanes.

B:

Ja, und er erklärte, man habe dafür

genug Geld.
Yes, and he explained that there was enough

money for it.

A:

Glaubst du, dass er das wirklich

umsetzt?
Do you think he'll really carry it out?

B:

Einerseits klingt es gut, andererseits

haben das schon viele versprochen.
On the one hand it sounds good, on the other

many have already promised it.

A:

Stimmt. Aber ich wäre dafür.
True. But I'd be in favour.

B:

Ich auch, solange die Autofahrer

nicht benachteiligt werden.
Me too, as long as drivers aren't put at a

disadvantage.

🗝️ Key Phrases — Wichtige Sätze
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YOU WANT TO… GERMAN SAY IT

Ask to speak Dürfte ich dazu etwas sagen?
DÜR-tuh ikh dah-TSOO ET-vahs ZAH-
gen

Give your
opinion

Meiner Meinung nach … / Ich finde,
dass …

MY-ner MY-noong nakh / ikh FIN-duh
dahs

Agree
Da stimme ich dir zu. / Das sehe ich

auch so.

dah SHTIM-uh ikh deer TSOO / dahs

ZAY-uh ikh owkh ZOH

Partly agree Das stimmt zwar, aber … dahs SHTIMT tsvar, AH-ber

Disagree politely
Da bin ich anderer Meinung. / Das
sehe ich anders.

dah bin ikh AHN-der-er MY-noong /
dahs ZAY-uh ikh AHN-ders

Give two sides Einerseits …, andererseits … INE-er-zites …, AHN-der-er-zites

Offer a
compromise

Wie wäre es mit einem
Kompromiss?

vee VAIR-uh es mit INE-em kom-pro-MIS

Say you're
sceptical

Ich bin skeptisch / Ich bezweifle,
dass …

ikh bin SKEP-tish / ikh beh-TSVY-fluh
dahs

Accept an
agreement

Einverstanden. / Damit kann ich
leben.

INE-fair-shtahn-den / DAH-mit kahn ikh
LAY-ben

Three verbs — drei Verben

Zustimmen ("to agree") and widersprechen ("to contradict") both take the dative: Ich stimme dir zu.

Er widerspricht mir. Zustimmen is separable; widersprechen is not (du widersprichst, widersprach,

hat widersprochen). Meinen ("to think, to mean") is regular.

WHO
ZUSTIMMEN (TO

AGREE)

WIDERSPRECHEN (TO

CONTRADICT)

MEINEN (TO THINK,

MEAN)

ich
ich stimme … zu
ikh SHTIM-uh … tsoo

ich widerspreche
ikh vee-der-SHPREKH-uh

ich meine
ikh MY-nuh

du
du stimmst … zu
doo shtimst … tsoo

du widersprichst
doo vee-der-SHPRIKHST

du meinst
doo minst
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WHO
ZUSTIMMEN (TO

AGREE)

WIDERSPRECHEN (TO

CONTRADICT)

MEINEN (TO THINK,

MEAN)

er / sie /
es

er stimmt … zu
air shtimt … tsoo

er widerspricht
air vee-der-SHPRIKHT

er meint
air mint

Sie
Sie stimmen … zu
zee SHTIM-en … tsoo

Sie widersprechen
zee vee-der-SHPREKH-en

Sie meinen
zee MY-nen

🧩 Agreeing and Disagreeing — Zustimmen und

Widersprechen

German speakers choose from a range of phrases, from complete agreement to firm disagreement. The

softer ones are the most useful at work and with people you don't know well.

LEVEL GERMAN ENGLISH

Strong
agreement

Genau! / Absolut! / Da haben Sie völlig
recht.

Exactly! / Absolutely! / You're
completely right.

Agreement
Da stimme ich Ihnen zu. / Das sehe ich
auch so. / Das finde ich auch.

I agree with you. / I see it the same
way.

Partial
agreement

Da ist etwas dran, aber … / Das stimmt
zwar, aber … / Teils, teils.

There's something in that, but … /
That's true, but … / Partly.

Doubt
Ich bin nicht sicher, ob … / Ich bezweifle,
dass …

I'm not sure whether … / I doubt
that …

Disagreement
Da bin ich anderer Meinung. / Das sehe

ich anders. / Ich sehe das nicht so.

I'm of a different opinion. / I see it

differently.

Strong
disagreement

Das stimmt überhaupt nicht. / Auf keinen
Fall.

That's not true at all. / Absolutely
not.

Interrupting
politely

Dürfte ich kurz etwas sagen? / Darf ich
ausreden?

May I say something briefly? / May
I finish?
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"Zwar … aber" Is Your Best Tool

Das stimmt zwar, aber … lets you acknowledge what the other person said before you disagree,

which sounds polite and confident: Die Gebühren sind zwar unbeliebt, aber sie reduzieren den

Verkehr. Notice that after zwar the clause has normal word order, and aber doesn't change the order

of what follows (Chapter 8 of this course).

🏗️ Building an Argument — Argumentieren

A clear argument in German uses signal words that tell the listener where you are. Most of them are

adverbs, so the verb comes straight after them (Course 3, Chapter 12).

JOB GERMAN EXAMPLE

Open
Ich möchte zu diesem Thema
Folgendes sagen: …

Ich möchte zu diesem Thema Folgendes
sagen: Ich bin dagegen.

List reasons
erstens, zweitens, drittens,
schließlich

Erstens ist es teuer, zweitens ist es
unpraktisch.

Add außerdem, darüber hinaus, zudem Außerdem gibt es weniger Platz.

Two sides
einerseits … andererseits; zum einen
… zum anderen

Einerseits spart man Zeit, andererseits
fehlt der Kontakt.

Contrast
dagegen, im Gegensatz dazu, im
Gegenteil

Autos sind schnell; Fahrräder sind dagegen
günstiger.

Concede
allerdings, zwar … aber, dennoch /

trotzdem

Es ist gut. Allerdings ist es teuer. Dennoch

lohnt es sich.

Give an
example

zum Beispiel, beispielsweise
Viele Städte, zum Beispiel Münster, bauen
Radwege.

Draw a result deshalb, folglich, daher Folglich sollte man mehr investieren.

Conclude
zusammenfassend, insgesamt,

abschließend
Zusammenfassend lässt sich sagen: …
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A Simple Structure You Can Always Use

1. State your position: Ich bin dafür / dagegen, weil … 2. Give two reasons: Erstens … Zweitens … 3.

Concede one point: Allerdings / Zwar … aber … 4. Conclude: Zusammenfassend … / Deshalb …

This works in a letter to the editor, a meeting, and an exam.

💬 Reported Speech — Die indirekte Rede

To say what somebody else said, you can use sagen, dass + an ordinary clause (Er sagt, dass er

müde ist), which is what people do in speech. In newspapers, on the radio and in formal writing, the

verb goes into a special form, the Konjunktiv I, which signals "this is what he says, not me". You need

to recognise it, and it's good to use a little.

1. The forms you'll meet most

The Konjunktiv I is formed from the stem + -e. In practice you meet the er / sie / es form most often:

INFINITIVE NORMAL (INDICATIVE) KONJUNKTIV I (REPORTED)

sein er ist er sei (also: ich sei, sie seien)

haben er hat er habe

werden er wird er werde

können er kann er könne

müssen er muss er müsse

kommen er kommt er komme

geben es gibt es gebe

sagen er sagt er sage

2. From direct to indirect speech

DIRECT (WHAT WAS SAID) REPORTED

Er sagt: „Ich bin müde.“ Er sagt, er sei müde.
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DIRECT (WHAT WAS SAID) REPORTED

Sie sagte: „Ich komme morgen.“ Sie sagte, sie komme morgen.

Er sagte: „Ich habe es gesehen.“ Er sagte, er habe es gesehen.

Er sagte: „Ich bin gestern gekommen.“ Er sagte, er sei gestern gekommen.

Der Chef sagte: „Darüber wird im Herbst
gesprochen.“

Der Chef sagte, darüber werde im Herbst
gesprochen.

Sie fragte: „Kommst du?“ Sie fragte, ob er komme.

Sie fragte: „Wann kommst du?“ Sie fragte, wann er komme.

Sie sagte: „Komm bitte!“ Sie sagte, er solle kommen.

3. When Konjunktiv I looks like the ordinary form

For ich, wir, sie (plural) and most verbs in the plural, the Konjunktiv I looks the same as the ordinary

present (wir haben, sie kommen, ich habe), so it wouldn't show that it's reported speech. In that case

German uses the Konjunktiv II instead (Course 3, Chapter 10 and Chapter 10 of this course), or

würde + infinitive.

DIRECT REPORTED WHY

Er sagte: „Wir haben
gute Arbeit geleistet.“

Er sagte, wir hätten gute Arbeit
geleistet.

Wir haben = ordinary form, so use
hätten

Sie sagten: „Wir
kommen später.“

Sie sagten, sie kämen später. / …
sie würden später kommen.

Sie kommen = ordinary, so kämen
or würden kommen

Sie sagt: „Ich habe keine
Zeit.“

Sie sagt, sie habe keine Zeit.
sie habe is already different from
sie hat, so Konjunktiv I works

Recognise It, Use It Sparingly

In everyday speech, simply use dass + an ordinary verb, or even drop dass and use normal word

order: Er hat gesagt, dass er müde ist. Er hat gesagt, er ist müde. The Konjunktiv I is the standard

in newspapers, radio news and formal reports, so you'll hear sei, habe, werde and es gebe there all
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the time. Also notice that when you report, ich becomes er / sie and time words shift (heute → an

diesem Tag, morgen → am nächsten Tag) just as in English.

Talking about debates — Wörter

GERMAN SAY IT ENGLISH

das Argument / das
Gegenargument

ar-goo-MENT / GAY-gen-ar-goo-
ment

argument / counter-
argument

der Standpunkt SHTAHNT-poonkt point of view

die Mehrheit / die Minderheit MAIR-hite / MIN-der-hite majority / minority

dafür sein / dagegen sein
dah-FÜR zine / dah-GAY-gen
zine

to be in favour / against

der Vorschlag / der Kompromiss FOR-shlahk / kom-pro-MIS proposal / compromise

die Anwohner AHN-voh-ner residents

umstritten oom-SHTRIT-en controversial

solange zoh-LAHNG-uh as long as (verb last)

📖 Reading — Lesen

A letter to a newspaper (an invented example) that follows the structure above. Underline the signal

words (erstens, zweitens, allerdings, dennoch, zusammenfassend).

Leserbrief zum Thema Radwege

Ich finde, dass die Stadt mehr Radwege bauen sollte. Erstens ist das Radfahren gesund

und umweltfreundlich. Zweitens gibt es weniger Staus, wenn mehr Menschen das Rad

nehmen. Allerdings fehlt vielen Menschen im Winter die Lust, bei Kälte zu fahren.

Dennoch glaube ich, dass sich die Investition lohnt.
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Zusammenfassend lässt sich sagen: Weniger Autos in der Innenstadt würden allen

helfen.

GERMAN ENGLISH

der Leserbrief letter to the editor

der Stau traffic jam

die Lust fehlt people don't feel like it

die Investition investment

sich lohnen to be worth it

Richtig oder falsch? (True or false?)

Show questions and answers

1. Der Autor will weniger Radwege. → Falsch (mehr Radwege).

2. Er nennt zwei Gründe für mehr Radwege. → Richtig (erstens, zweitens).

3. Im Winter fahren alle gern Rad. → Falsch (vielen fehlt die Lust).

4. Er glaubt trotzdem, dass sich die Investition lohnt. → Richtig (dennoch).

5. Am Ende fasst er seine Meinung zusammen. → Richtig (zusammenfassend).

Tip: match each signal word to a job in the argument table, then try to write a similar

paragraph about another topic.

📖 Vocabulary — Wortschatz

20 key words and phrases from this chapter (debate words are in the tables above).

# GERMAN SAY IT ENGLISH TYPE NOTE

1 zustimmen TSOO-shtim-en to agree verb + dative

2 widersprechen
vee-der-SHPREKH-
en

to contradict,
disagree

verb
+ dative; er
widerspricht

3 behaupten beh-HOWP-ten to claim, maintain verb die Behauptung
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# GERMAN SAY IT ENGLISH TYPE NOTE

4 überzeugen ü-ber-TSOY-gen to convince verb überzeugend

5 diskutieren dis-koo-TEE-ren to discuss, debate verb über + accusative

6 sich einigen INE-ee-gen
to agree (reach
agreement)

verb auf + accusative

7 die Meinung MY-noong opinion noun
Meiner Meinung

nach

8 das Argument ar-goo-MENT argument noun plural: -e

9 die Diskussion dis-koo-SYOHN discussion noun plural: -en

10 der Kompromiss kom-pro-MIS compromise noun plural: -e

11 der Standpunkt SHTAHNT-poonkt point of view noun plural: -e

12 die Behauptung beh-HOWP-toong claim, assertion noun plural: -en

13 der Leserbrief LAY-zer-breef
letter to the

editor
noun Leser + Brief

14 die Mehrheit MAIR-hite majority noun
opposite: die
Minderheit

15 die Kritik kri-TEEK criticism noun Kritik üben an

16 die Zustimmung TSOO-shtim-oong
agreement,
approval

noun from zustimmen

17 der Grund groont reason noun plural: Gründe

18 einverstanden
INE-fair-shtahn-
den

agreed, in
agreement

adj Einverstanden!

19 umstritten oom-SHTRIT-en controversial adj
participle of

umstreiten

20
Da bin ich anderer
Meinung.

dah bin ikh AHN-
der-er MY-noong

I'm of a different
opinion.

phrase
polite

disagreement



German Basic Conversation 4 · Page 145

Real German Tip — Debating Culture

Many Germans enjoy a direct exchange of views and don't take open disagreement as rudeness: Da

bin ich anderer Meinung is a normal, friendly way to move a conversation forward. The politeness

comes from how you say it (Das sehe ich anders, weil …), from letting others finish (Darf ich

ausreden?), and from giving reasons. Public meetings (Bürgerversammlungen) and letters to the

editor (Leserbriefe) are common ways for people to take part in local debates. Use Sie with people

you don't know in formal discussions, unless they offer du.

Real German Tip — Reading the News

News reports often mix quotation and reported speech, and you can tell the two apart by the verbs:

Die Ministerin sagte, es gebe keine Alternative (reported, Konjunktiv I) versus Es gibt keine

Alternative (a plain statement). It's a clue that the writer is passing on someone else's words without

adopting them. Reading a short news article every day and underlining every sei / habe / werde /

gebe is a quick way to get used to it.

✍️ Try It Yourself — Übungen

Say or write each answer first, then click to check. For reported speech, change ich to er / sie and the

verb to its reporting form.

1. Agree with a friend (du) in two different ways.

Show answer

Da stimme ich dir zu. / Das sehe ich auch so. (Zustimmen + dative: dir, with the prefix zu at

the end.)

2. Disagree politely.

Show answer

Das sehe ich anders. / Da bin ich anderer Meinung. (A polite disagreement, followed by a

reason.)

3. Give both sides: "On the one hand you save time, on the other hand contact is missing."

Show answer
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Einerseits spart man Zeit, andererseits fehlt der Kontakt. (Both signal words are adverbs, so

the verb comes second in each half.)

4. Report: Er sagt: „Ich bin müde.“

Show answer

Er sagt, er sei müde. (Konjunktiv I of sein. Everyday alternative: Er sagt, dass er müde ist.)

5. Report: Sie sagen: „Wir haben keine Zeit.“

Show answer

Sie sagen, sie hätten keine Zeit. (Sie haben would look like the ordinary form, so use the

Konjunktiv II hätten.)

6. Say: "First it's healthy, second it's environmentally friendly, and finally it saves money."

Show answer

Erstens ist es gesund, zweitens ist es umweltfreundlich, und schließlich spart es Geld. (The

signal words come first, so the verb is second each time.)

Coming Up in Chapter 12

You can now take part in a discussion and report what others say. The last chapter is looking

ahead: plans, goals and where next, bringing together everything from Course 4 and pointing you

towards what to learn after it.
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German Basic Conversation 4
Chapter 12 · Looking Ahead: Plans, Goals & Where Next

🧭 Looking Ahead — Pläne und Ziele

Set goals, describe your plans, answer the classic "where do you see yourself in five years?", talk about

what you'll have achieved by a certain date, make an informed guess about the past, and decide what

to learn next. The new grammar is the future completed (Futur II: Ich werde es geschafft haben)

and the language of plans and intentions (ich habe vor, ich nehme mir vor, mein Ziel ist es). The

chapter also gives you a map of all the tenses and clause patterns from the whole course.

💬 Six Conversations — Gespräche

Read each one aloud, then check the English. Dialog 2 is a job interview (Sie); the rest are informal.

Look for werden + infinitive (the future) and werden + participle + haben / sein (the future completed).

① New Goals — Was hast du dir

vorgenommen?

A:

Was hast du dir für das nächste

Jahr vorgenommen?
What have you resolved to do next year?

B:

Ich habe vor, die B2-Prüfung zu

machen.
I plan to take the B2 exam.

A:

Das ist ein ehrgeiziges Ziel. Wie

willst du das schaffen?
That's an ambitious goal. How do you want to

manage it?

B:

② The Interview Question — Wo sehen Sie

sich in fünf Jahren?

A:

Wo sehen Sie sich in fünf Jahren?
Where do you see yourself in five years?

B:

Ich möchte Teamleiterin werden,

falls sich die Gelegenheit ergibt.
I'd like to become a team leader, if the

opportunity arises.

A:

Und was tun Sie dafür?
And what are you doing for that?

B:

Ich werde eine Weiterbildung

machen. Bis dahin werde ich
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Mein Plan ist es, jeden Tag eine

halbe Stunde zu lesen und jede

Woche mit jemandem zu sprechen.
My plan is to read for half an hour every day

and speak to someone every week.

A:

Und wenn du keine Zeit hast?
And if you don't have time?

B:

Dann mache ich wenigstens zehn

Minuten. Hauptsache, ich höre

nicht auf.
Then I do at least ten minutes. The main thing

is that I don't stop.

außerdem zwei Projekte geleitet

haben.
I'll do further training. By then I'll also have

led two projects.

A:

Das klingt realistisch.
That sounds realistic.

B:

Ich nehme mir lieber kleine Ziele

vor, die ich auch erreiche.
I prefer to set small goals that I actually

achieve.

③ Travel Plans — Wohin geht es im
Sommer?

A:

Wohin geht es im nächsten

Sommer?
Where are you off to next summer?

B:

Wir haben vor, drei Wochen durch

Süddeutschland zu reisen.
We're planning to travel through southern

Germany for three weeks.

A:

Habt ihr schon etwas gebucht?
Have you booked anything yet?

B:

Noch nicht. Sobald wir die

Zugtickets haben, buchen wir die

④ A Learning Plan — Mein Deutsch
verbessern

A:

Wie willst du dein Deutsch weiter

verbessern?
How do you want to keep improving your

German?

B:

Ich nehme mir vor, jeden Tag zehn

Minuten zu sprechen, und ich werde

einen Tandempartner suchen.
I resolve to speak for ten minutes every day,

and I'll look for a language exchange partner.

A:

Was erwartest du davon?
What do you expect from that?

B:



German Basic Conversation 4 · Page 149

Hotels.
Not yet. As soon as we have the train tickets,

we'll book the hotels.

A:

Und wenn das Wetter schlecht ist?
And if the weather is bad?

B:

Falls es regnet, bleiben wir länger in

den Städten und gehen ins Museum.
If it rains, we'll stay longer in the cities and go

to museums.

Bis zum Sommer werde ich

hoffentlich hundert neue Wörter

gelernt haben.
By the summer I'll hopefully have learnt a

hundred new words.

A:

Je mehr du sprichst, desto sicherer

wirst du.
The more you speak, the more confident you'll

become.

B:

Genau. Ich habe früher zu wenig

gesprochen. Das möchte ich ändern.
Exactly. I used to speak too little. I want to

change that.

⑤ An Informed Guess — Er wird wohl schon
gegangen sein

A:

Wo ist Tom? Sein Platz ist leer.
Where's Tom? His seat is empty.

B:

Er wird wohl schon nach Hause

gegangen sein.
He's probably already gone home.

A:

Aber es ist erst vier Uhr.
But it's only four o'clock.

B:

Er hat doch gesagt, er sei müde. Er

hat sich bestimmt freigenommen.
He did say he was tired. He's surely taken time

off.

⑥ End of the Course — Was kommt jetzt?

A:

Wie war der Kurs?
How was the course?

B:

Anstrengend, aber ich habe viel

gelernt.
Tiring, but I've learnt a lot.

A:

Was hat dir am meisten gebracht?
What helped you most?

B:

Die Gespräche. Ich hätte früher

mehr sprechen sollen.
The conversations. I should have spoken more

earlier.



German Basic Conversation 4 · Page 150

A:

Dann ruf ich ihn morgen an.
Then I'll call him tomorrow.

A:

Und was kommt jetzt?
And what comes now?

B:

Ich werde mich für die nächste

Stufe anmelden und, wenn alles gut

läuft, im Frühjahr die Prüfung

ablegen.
I'll sign up for the next level and, if all goes

well, take the exam in spring.

🗝️ Key Phrases — Wichtige Sätze

YOU WANT TO… GERMAN SAY IT

Say what you plan
Ich habe vor, nächstes Jahr
umzuziehen.

ikh HAH-buh FOR, NEKH-stes YAHR
OOM-tsoo-tsee-en

Say what you
resolve

Ich nehme mir vor, mehr zu üben.
ikh NAY-muh meer FOR, MAIR tsoo
Ü-ben

Name your goal
Mein Ziel ist es, die Prüfung zu
bestehen.

mine TSEEL ist es, dee PRÜ-foong
tsoo beh-SHTAY-en

Say how you'll do it Dafür werde ich jeden Tag lesen.
dah-FÜR VAIR-duh ikh YAY-den

TAHK LAY-zen

Set a condition
Falls ich Zeit habe, melde ich mich
an.

fahls ikh TSITE HAH-buh, MEL-duh
ikh mikh AHN

Say what you'll have
done by then

Bis dahin werde ich es geschafft
haben.

bis dah-HIN VAIR-duh ikh es geh-
SHAHFT HAH-ben

Make an informed
guess

Er wird wohl schon zu Hause sein.
air veert VOHL shohn tsoo HOW-zuh
zine
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YOU WANT TO… GERMAN SAY IT

Ask about
someone's plans

Was hast du dir vorgenommen? /
Wo sehen Sie sich in fünf Jahren?

vahs hahst doo deer FOR-geh-nom-
en / voh ZAY-en zee zikh in FÜNF

YAH-ren

Wish someone luck Viel Erfolg bei deinen Plänen! FEEL er-FOLK by DY-nen PLAY-nen

Three verbs — drei Verben

Vorhaben ("to intend, plan") is a separable form of haben (ich habe … vor). Sich vornehmen ("to

resolve") is separable and takes a dative reflexive pronoun (Chapter 1): ich nehme mir … vor.

Erreichen ("to reach, achieve") is regular and not separable.

WHO VORHABEN (TO PLAN) SICH VORNEHMEN (TO RESOLVE) ERREICHEN (TO ACHIEVE)

ich
ich habe … vor
ikh HAH-buh … fohr

ich nehme mir … vor
ikh NAY-muh meer … fohr

ich erreiche
ikh er-Y-khuh

du
du hast … vor
doo hahst … fohr

du nimmst dir … vor
doo nimst deer … fohr

du erreichst
doo er-YKHST

er / sie / es
er hat … vor

air haht … fohr

er nimmt sich … vor

air nimt zikh … fohr

er erreicht

air er-YKHT

Sie
Sie haben … vor
zee HAH-ben … fohr

Sie nehmen sich … vor
zee NAY-men zikh … fohr

Sie erreichen
zee er-Y-khen

🧩 Plans and Goals — Pläne und Ziele

There are several ways to say what you intend to do. They differ in how firm the plan is.

HOW FIRM GERMAN ENGLISH

A wish Ich möchte / Ich würde gern … (Course 3, Chapter 10) I would like to …

A resolution Ich nehme mir vor, jeden Tag zu üben. I resolve to practise every day.

A plan Ich habe vor, im Mai umzuziehen. / Ich plane, … I intend to move in May.
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HOW FIRM GERMAN ENGLISH

A goal Mein Ziel ist es, die Prüfung zu bestehen. My goal is to pass the exam.

A certainty Ich werde im Mai umziehen. / Im Mai ziehe ich um. I'm going to move in May.

The zu + Infinitive Pattern

After vorhaben, sich vornehmen, planen, Mein Ziel ist es and Mein Plan ist es, German uses a

comma and a zu + infinitive clause (Chapter 5 of Course 4 and Course 3, Chapter 9): Ich habe vor,

nächstes Jahr umzuziehen. With a separable verb, zu goes between the prefix and the stem

(umzuziehen, anzufangen). When the first part is Es ist mein Ziel or Mein Ziel ist es, the es points

ahead to the infinitive clause.

Conditions and timing

WORD MEANING VERB EXAMPLE

falls
in case, if (a

possibility)
last Falls es regnet, bleiben wir zu Hause.

wenn if, whenever last
Wenn alles gut läuft, melde ich mich
an.

sobald as soon as last
Sobald ich die Tickets habe, buche
ich.

solange as long as last Ich übe, solange ich Zeit habe.

bis until / by
last (clause) or
noun

Ich übe, bis ich es kann. / Bis Juni …

dafür for that second Dafür werde ich jeden Tag lesen.

bis
dahin

by then second
Bis dahin werde ich es geschafft
haben.

⏩ The Future Completed — Das Futur II
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Use werden + past participle + haben or sein (in the infinitive) for something that will have

been completed by a point in the future. It is also used for an informed guess about the past.

USE GERMAN ENGLISH

Completed by a future
date

Bis zum Sommer werde ich hundert
Wörter gelernt haben.

By the summer I'll have learnt a
hundred words.

Completed by a future
date (sein)

Bis dahin werden wir umgezogen
sein.

By then we will have moved.

Guess about the past
Er wird wohl schon nach Hause
gegangen sein.

He's probably already gone
home.

Guess about the past Das wird teuer gewesen sein.
That must have been

expensive.

How It Is Built, and When to Use It

Formation: the werden forms from Course 3, Chapter 2 (ich werde, du wirst, er wird, wir werden

…) in the second position, and the Perfekt participle + haben / sein at the end: Ich werde es

geschafft haben. Use: it's rare in everyday speech, where the Perfekt with a time word does the same

job (Bis zum Sommer habe ich hundert Wörter gelernt). The guess meaning, with wohl,

wahrscheinlich or bestimmt, is the most common (Chapter 9, "How Likely?"). Recognise it, and use

it for effect.

🗺️ The Whole Course on a Page — Die Übersicht

You now have every tense you need for everyday and written German. Here they are with a single

verb, kommen (to come), so you can see how they fit together.

TENSE / MOOD FORMATION EXAMPLE USED FOR

Present (Präsens) stem + ending ich komme
now, habits, planned
future

Perfect (Perfekt)
haben / sein +
participle

ich bin gekommen spoken past
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TENSE / MOOD FORMATION EXAMPLE USED FOR

Past (Präteritum) new form ich kam
stories, news, war /
hatte

Past perfect
(Plusquamperfekt)

hatte / war + participle ich war gekommen
earlier than another
past event

Future (Futur I) werden + infinitive ich werde kommen
predictions,
promises

Future completed (Futur

II)

werden + participle +

haben / sein

ich werde

gekommen sein

done by a future

date; guesses

Would (Konjunktiv II)
würde + infinitive /
short form

ich käme / ich
würde kommen

polite, imagined

Would have (Konjunktiv
II past)

hätte / wäre +
participle

ich wäre gekommen regrets, unreal past

Reported (Konjunktiv I) stem + -e er komme
news, indirect
speech

Passive, present werden + participle Es wird gemacht.
customs, rules,
descriptions

Passive, past wurde + participle Es wurde gemacht. letters, reports

Passive, with a modal
modal + participle +
werden

Es muss gemacht
werden.

rules, signs

The word-order map, complete

GROUP WORDS VERB

Main clause statement second

Question words wer, was, wann, warum, wie, wo, wohin … second

Yes/no questions,
commands

Kommst du? Komm! first
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GROUP WORDS VERB

Joiners und, aber, oder, denn, sondern no change

Linking adverbs
deshalb, dann, danach, dadurch, trotzdem, außerdem,

allerdings, dennoch

second, right after

the adverb

Verb-last

conjunctions

weil, da, dass, ob, wenn, falls, als, obwohl, damit, indem,
bevor, nachdem, während, bis, sobald, solange, sodass,
seitdem

last

Relative clauses der, die, das, dessen, deren, was, preposition + pronoun last

Infinitive clauses um … zu, ohne … zu, (an)statt … zu, … zu + infinitive
infinitive at the
end, zu before it

Double
conjunctions

sowohl … als auch, weder … noch, entweder … oder,
zwar … aber, je … desto

see Chapters 1
and 8

🚀 Where Next? — Wie geht es weiter?

If you have worked through all four courses, your German is probably somewhere around B1 on the

European scale, heading towards B2 (this is an estimate, not a test result: a real placement test will

tell you more). Here is a sensible plan for the next stage.

GOAL WHAT TO DO

Check
your level

Take an online placement test (many language schools offer one), or a practice paper for
the Goethe-Zertifikat B1 or B2, telc or ÖSD.

Listen
every day

Podcasts and news aimed at learners: Deutsche Welle (DW) offers free learning material,
and Slow German is a podcast in slowly spoken German. For the news, short bulletins
such as the Tagesschau are a good next step.

Read
more

Graded readers (Lektüren), the news in simple language, then short stories and articles.
Underline the structures from this course as you go.

Speak
more

Find a Tandempartner (a language exchange partner), a conversation group, a language
café or a Stammtisch, and join a club (Verein).
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GOAL WHAT TO DO

Write
Keep a short diary in German, write a review of a film or book (Chapter 8), or answer a
letter to the editor (Chapter 11).

Names, services and websites change, so check what is currently available. The specific resources

above are well-known examples, not an exhaustive or fixed list.

📖 Reading — Lesen

A learner describes his plans for the coming year (an invented example). Underline the plan phrases

and the werden forms.

Meine Pläne für das nächste Jahr

Mein Name ist Tom, und ich lerne seit zwei Jahren Deutsch. Für das nächste Jahr habe

ich mir viel vorgenommen. Mein wichtigstes Ziel ist es, die B2-Prüfung zu bestehen.

Dafür werde ich jeden Tag eine halbe Stunde lesen und jede Woche mit einem

Tandempartner sprechen. Falls ich genug Zeit habe, werde ich außerdem einen

Abendkurs besuchen.

Im Sommer möchte ich drei Wochen nach Deutschland reisen, um mein Deutsch im

Alltag zu testen. Bis zum Jahresende werde ich hoffentlich viel dazugelernt haben.

GERMAN ENGLISH

sich etwas vornehmen to resolve to do something

der Tandempartner language exchange partner

dazulernen to learn more, pick up

der Alltag everyday life

das Jahresende end of the year

Richtig oder falsch? (True or false?)
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Show questions and answers

1. Tom lernt seit zwei Jahren Deutsch. → Richtig.

2. Sein Ziel ist die B1-Prüfung. → Falsch (die B2-Prüfung).

3. Er will jede Woche mit einem Tandempartner sprechen. → Richtig.

4. Er will im Winter nach Deutschland reisen. → Falsch (im Sommer).

5. Er hofft, bis zum Jahresende viel dazugelernt zu haben. → Richtig (werde …

dazugelernt haben: Futur II).

Tip: write five sentences about your own plans, using ich habe vor, ich nehme mir vor,

mein Ziel ist es, falls and one Futur II.

📖 Vocabulary — Wortschatz

20 key words and phrases from this chapter.

# GERMAN SAY IT ENGLISH TYPE NOTE

1 vorhaben FOR-hah-ben to intend, plan verb ich habe … vor

2 sich vornehmen FOR-nay-men to resolve verb ich nehme mir … vor

3 erreichen er-Y-khen to achieve, reach verb ein Ziel erreichen

4 planen PLAH-nen to plan verb + zu + infinitive

5 verbessern fair-BES-ern to improve verb sich verbessern

6 weitermachen
VY-ter-mah-
khen

to continue verb Mach weiter!

7 das Ziel tseel goal, destination noun plural: -e

8 der Plan plahn plan noun plural: Pläne

9 die Absicht AHP-zikht intention noun
Ich habe die Absicht

…

10 die Weiterbildung
VY-ter-bil-
doong

further training noun
eine Weiterbildung

machen
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# GERMAN SAY IT ENGLISH TYPE NOTE

11
der
Tandempartner

TAHN-dem-
part-ner

language exchange
partner

noun die Tandempartnerin

12 der Alltag AHL-tahk everyday life noun im Alltag

13 der Fortschritt FORT-shrit progress noun Fortschritte machen

14 der Erfolg er-FOLK success noun Viel Erfolg!

15 die Gelegenheit
geh-LAY-gen-
hite

opportunity,
occasion

noun
eine Gelegenheit
nutzen

16
die
Herausforderung

her-OWS-for-
der-oong

challenge noun plural: -en

17 das Lernziel LAIRN-tseel learning goal noun Lernen + Ziel

18 realistisch reh-ah-LIS-tish realistic adj ein realistisches Ziel

19 ehrgeizig AIR-gy-tsikh ambitious adj
der Ehrgeiz =

ambition

20
Ich habe vor, … zu
…

ikh HAH-buh
FOR, … tsoo

I intend to … phrase
comma + zu +

infinitive

Real German Tip — Keep It Going

Consistency matters more than intensity: ten or fifteen minutes of German every day (listening,

reading or speaking) will take you further than a long session once a week. Try to put German into

the parts of your day you already have: the news on your commute, a podcast while cooking (Chapter

2), a message to a language partner at lunch. Don't wait until you feel ready to speak: Fehler sind

normal ("mistakes are normal"), and most people are glad to help.

✍️ Try It Yourself — Übungen

Say or write each answer first, then click to check. Use the plan phrases and watch the verb position.

1. Say you plan to take the B2 exam next year.
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Show answer

Ich habe vor, nächstes Jahr die B2-Prüfung zu machen. (Vorhaben splits: habe … vor;

comma; zu + infinitive at the end.)

2. Say you've resolved to practise every day.

Show answer

Ich nehme mir vor, jeden Tag zu üben. (Dative reflexive mir; vor at the end of the main

part.)

3. Say: "My goal is to speak German fluently."

Show answer

Mein Ziel ist es, fließend Deutsch zu sprechen. (Es points ahead to the zu clause.)

4. Say: "If I have enough time, I'll sign up for an evening course."

Show answer

Falls ich genug Zeit habe, melde ich mich für einen Abendkurs an. (Falls sends habe to the

end; the main verb melde follows the comma; an goes last.)

5. Say: "By the summer I'll have learnt a hundred new words."

Show answer

Bis zum Sommer werde ich hundert neue Wörter gelernt haben. (Futur II: werde second,

participle + haben at the end.)

6. Say: "He's probably already gone home."

Show answer

Er wird wohl schon nach Hause gegangen sein. (Futur II as a guess about the past; gehen

takes sein.)

🎉 Course Complete — Was Sie jetzt können
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You've finished German Basic Conversation 4. Here's what you can now do:

CHAPTER YOU CAN NOW…

1 · Health & Fitness
Talk about training, injuries and diet, using the dative with

body parts and je … desto.

2 · Cooking & Recipes
Follow and give instructions, use quantities, lassen, and bevor
/ während / bis.

3 · Driving & Cars
Handle cars, signs and rules, with müssen / dürfen / brauchen
and the passive with modals.

4 · Offices & Paperwork
Deal with forms and authorities, using the genitive and the
past passive.

5 · Learning & Education
Talk about courses and exams, using participles as adjectives,
damit and indem.

6 · Online Shopping &

Consumer Rights

Order, complain and claim, with verbs plus prepositions and

the da- / wo- words.

7 · Telling a Story
Tell a story with the Präteritum, the Plusquamperfekt and
nachdem.

8 · Culture & Entertainment
Review films and books, using dessen / deren and double
conjunctions.

9 · Nature & Environment
Explain causes and effects, build compound nouns and judge
how likely something is.

10 · Relationships &
Celebrations

Talk about relationships and regrets, using the past unreal
and adjectives used as nouns.

11 · Discussing Issues Argue a case, agree and disagree, and report what others say.

12 · Looking Ahead
Set goals, talk about plans, use the Futur II and plan your next
steps.

In total that's 240 more core vocabulary items (plus the extra word tables), all the main tenses, the

genitive, the passive in every form, relative clauses, reported speech and a complete map of German
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word order. You can now follow longer texts, take part in discussions and write a clear, structured

piece of German. Herzlichen Glückwunsch! (HERTS-likh-en GLÜK-voonsh, "congratulations").

What Comes Next

The natural next step is a further course in the series, which would work at B2 level: longer authentic

texts, more formal and written German, fuller use of the passive, the genitive and reported speech,

and discussion of news and ideas with little or no pronunciation support. Until then, follow the plan

in this chapter: read, listen and speak a little every day, and keep a list of structures from this course

that you want to use. Viel Erfolg und weiter so! ("Good luck and keep it up!")


